E.A. AHoBa, T.U. NaneeBa, M.P. XKuranosa, U.A. CuHuubIHa

AHIMMWNUCKNN A3bIK
anAda 3KOHOMUCTOB

Y4yebHOe nocobue

[Tox obmeit pepakmueii U.E. SInoBa

MockBa — 2024

VK 811.111 (075.8)
BBK 81.432.1573
A647

ABTOpBI:

Anosa E.A., cT. nmpenonasarens kadeapsl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M peye-
Boii kommyHuKauu, AHOBO «MocKOBCKHI MeXAyHapOIHbIN YHUBEPCUTETY;

I'aneeBa T.U., xauxa. ¢uioc. HayK, AOLEHT KadeIpbl HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KoB " pedyeBoil kommyHukanun, AHOBO «MoCKOBCKHH MEXTyHAPOAHBIH YHU-
BEPCHUTETY;

Kuranosa M.P., kaun. ¢unoc. HayK, MOUEHT Kadeapbl MHTBUCTHKU U
MEXKyInbTypHOH KoMMyHuKanun, AHOBO «MockoBckuii MeXIyHapOIHBIH
YHHBEPCUTETY;

Cunnubina U.A., xana. ¢uinoc. HayK, TOIEHT Kadeaphl pycCKOTO M WHO-
cTpaHHbIX s3bIk0B, PI'BOY BO «Poccuiickuii rocynapcTBEHHBIN arpapHbIi
yauBepcnteT — MCXA M. KA. TumupsizeBay.

A647 AHIITHIACKHIA SI3BIK JUTsT SKOHOMHCTOB: y4yeOHoe mocobue / Ilox obmi. pen.
KaHJ. 9KOH. Hayk, noueHrta MLE. SlnoBa. — M.: MOCX, 2024. - 172 c.
ISBN 978-5-6051332-

OcHOBHOI 1enbl0 ydeOHOro mocodust sBisiercs (OPMHPOBAHUE S3BIKOBOH U
po)eCCHOHANBHOI KOMIIETEHIIMH, YPOBEHb KOTOPOH MO3BOJISET HUCIIOIb30BaTh HHO-
CTPaHHBIN S3bIK B IPO(YECCHOHATIBHON NEeATEIbHOCTH.

VYuebHoe nmocodue coctout u3 10 OCHOBHBIX ypoKoB. Kaxkplit U3 YPOKOB BKIIO-
YaeT B ce0s TEKCThl C YNPaKHEHUAMH M JUI1 caMOCTOsATeNbHOI padortsl. K Tekcram
HMEETCs IOYPOUHBIH CI0Baph C UCMOIb3YEMBIMH CIOBAMHU M CIIOBOCOYETaHUSIMU. Te-
MaTHKa TEKCTOB — 3KOHOMHYECKast U (GuHaHCOBasi. [ paMMaTHYECKUI MaTepHall COOT-
BETCTBYET YMNPaKHEHUSIM, KOTOPbIE JAIOTCA Ul KaXKAOTO YpOKa M COCTABISIIOTCS Ha
OCHOBE TEKCTa.

Jlist cTyneHTOB SKOHOMMYECKMX HalpaBlIeHHWH OakanaBpHaTa M MarkCTpaTypsl
BBICLIEr0 Y4eOHOTO 3aBE/ICHUS, a TaKKe JUISl CIELUaIN3UPOBAHHBIX KYPCOB JIPYrHX yueO-
HBIX 3aBCICHUMN.

VY4ebHOe mocobue PEeKOMEHJOBAHO K H3JAaHHIO pelIeHHEeM KadeIpbl WHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB M peueBOi KOMMYyHHKauu oT 17 mast 2024 ., mpotokomn Ne 9.

Peyenzenmui:

Cywenyosa T.B. — xaun. ¢pwnon. Hayk, qoreHt (PI'BOY BO «Yamyprckuit rocymap-
CTBEHHBIN YHUBEPCUTETY);

bysunosa JL.M. — noxrop ¢unon. Hayk, npodeccop (AHOBO «MockoBckuii MexIy-
HapOIHBII YHUBEPCUTETY).

VAK 811.111 (075.8)
BBK 81.432.15173
ISBN 978-5-6051332-
© Kounextus aBTopos, 2024



OIMABJIEHUE

BBenenue
Unit 1. ECONOMY AND ECONOMICS
Text 1A. Economics and the EConomy ...........cccccecvvvienieniiniiinienienceieeee
Text 1B. More on ECONOMIC SYStEMS ......cccverieriieriieieeienieeieeieseeseeesseenees
Text 1C. Adam Smith and the Wealth of Nations
Unit 2. INTRODUCTION INTO ECONOMIC ANALYSIS
Text 2A. Economic Analysis and Its Subjects
Text 2B. Analyzing Factors of Production.............
Text 2C. Tools of ECONnomic ANalysis .......ccccceevuieeiieieneenieenieeieseeseenieenens
Unit 3. LAND
Text 3A. Land and Rent .........cccooiviiiiiiiiiiiieeece e
Text 3B. Allocating a Fixed Land Supply between Competing Uses........... 35
Text 3C. Price of Land
Unit 4. LABOR, EMPLOYMENT AND UNEMPLOYMENT
Text 4A. Labor and Labor Force
Text 4B. Rates of Wages .......cceceeeeeecnnee.
Text 4C. UnemplOyment .......cccueeierieriienienienienieeieetesiteie et sieeie e
Unit 5. MONEY AND BANKING
Text SA. Money and Their FUNCtions ...........cccoecerenecinenecnennenecnieeenens
Text 5B. Early Banking and Modern Banks ...........ccccoecvevieiiiniiincienieneeene
TEXE SC. MOMNEY ..ttt ettt
Unit 6. INVESTMENT AND CAPITAL
Text 6A. Investment and Capital...........ccceeceeeierieniecieeiereee e
Text 6B. Physical capital........c.cccoevrinieiniinieinieineeeneeeseeseeee e
Text 6C. Bank INVESTMENTS ....c..coevuiririniniiiiieieteeese et
Unit 7. RENTALS, INTERESTS AND ASSET PRICES
Text 7A. Rentals and ASSet PIiCes .....c..cocevereriereiieieniinenencscseseeceeenns
Text 7B. Interest and Present Value ..........ccooceeiriiiiiiiiinininiceeeceeee
Text TC. INTETESt TALES ...c..coueeueeieieiiienientieeeeetecetet ettt eaeennens
Unit 8. INFLATION
Text 8A. Inflation: Its Causes and Consequences
Text 8B. Real and Nominal Rates
Text 8C. Learning to Live with Inflation ..........ccccooeveiininininiiieeeees
Unit 9. TAXATION
Text 9A. Kinds Of TaXes.....ecereririeiieeiieieieie e
Text 9B. FiSCal POLICY...ccieieieieiiieeiecieetiee ettt eneens
Text 9C. Principles for a System of TaXation ..........ccceeeververeerieesieerenneenne.
Unit 10. RISKS AND INSURANCE
Text 10A. Risk in Our Life........cocooenininininiiiiieeceeeecccee
Text 10B. Individual Attitudes to RiSK..........coooerieiieieiiiieceeee
Text 10C. InSurance markets ...........ccccoueverinerenenencneeeeeeeereeeneesennenes
TPAMMATHYECKHUM CIIPABOYHUK

3

BBEOEHUE

Y4ebHoe mocoOre MOXKET OBITh HCITOIB30BAHO CTYACHTAMU YKOHOMH-
YeCKHUX HalpaBlieHUH OakalaBpHaTa M MaruCTPaTyphl BHICIIETO YI€OHOTO
3aBegeHnss. OHO TakkKe PEKOMEHIOBAHO OOYYAIOMIMMCS CHEIHATA3HPO-
BAaHHBIX HaHpaBJ’[eHI/II\/'I OKOHOMHKHU U MEHEI?)KMCHTA C LCJIBIO ]'IpI/IO6peTeHI/IH
0a30BBIX 3HAHMI B 00JACTH S3BIKA.

Lenpro mocobus siBisieTcss (OPMHUPOBAHUE S3BIKOBOH H MpPOdeccho-
HAJIBHOW KOMIETEHINH, YPOBEHb KOTOPOH IMO3BOJSIET HCHOIB30BATH MHO-
CTPaHHBIH S3bIK B TPO(HECCUOHATILHON AESITSIHLHOCTH.

Jns peanmzannu neny GOPMHUPOBAHISI KOMIIETEHIINH CIIOCOOHOCTHIO
K KOMMYHHMKAallUd B YCTHOW M NMUCHMEHHOW (pOpMax Ha PyCCKOM U HHO-
CTPAHHOM $3bIKaX JUIS PEIICHUs 3a7a4 MEKIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYP-
HOTO B3aUMOJICHCTBUS U CIIOCOOHOCTBIO CBOOOJHO MOJB30BATHCS WHO-
CTpaHHBIMH SI3BIKAMH KaK CPEICTBOM MPOPECCHOHANEHOTO OOMICHUS HEO0-
XOIMMO Pa3BUTh WHOS3BIYHBIC PEUEBBIE YMEHHUS YCTHOTO M IHCEMEHHOTO
00IIeHNs, TaKe KaK YTCHHUE U NIEPEBOJl OPUTHHAIBHON JTUTEPaTypsl (hyHK-
[IUOHANIBHBIX CTHJICH 3KOHOMHYECKOTO HAlpaBIICHHS, YMCHHUE MPHHAMATH
y4acTHe B JUCKYCCHUSX MPO(ECCHOHATBHOTO XapakTepa, BBIpaXkaTh 00-
IIMPHBIN peecTp KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHUH, BIAJETh OCHOBHBIMH BHU-
JaMH MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3BIBAHUS, COONIOIAs IpaBHia PEUCBOTO
9THKETAa, BIIaIeTh OCHOBHBIMHU BHAMH JEJIOBOTO ITHUCHMA.

Y4ebHoe mocobue paccunTaHo MPUOIU3UTENBHO Ha 150 akagemmuue-
CKHX 4acoB ayauTopHOil U 100 4acoB caMOCTOSTENbHOM PabOThI, C yUeTOM
YK€ UMEIOMUXCs 0a30BBIX 3HAHWH TI0 TpaMMAaTHKe aHTIIMHCKOTO s3bIka. K
KOHITy paOoOThl Haj Y4eOHBIM ITOCOOMEM CTYACHTHI JOJDKHBI IPUOOpECTH
HaBBIKK (YCTHOH M MHCBMEHHOW peYM) BIIaJICHUS SKOHOMHYECKOU U (u-
HAaHCOBOM TEPMHUHOJIOTHEH, KaK B YCTHOM, Tak M B IIMCbMEHHON peuu B
o0beMe MpoHIEHHON JTIEKCUKU U TPaMMaTHKU.

TemaTnka TEKCTOB — dKOHOMHYecKass W (mHaHCcoBas. K maHHOMY
yaeOHOMY MOCOOHMIO HPUIIAraloTCs TPaMMATHYECKUI CIIPAaBOYHHUK H CJO-
Bapb.

I'pammaruueckuil MaTepran cOOPHUKA COOTBETCTBYET YIPAKHEHUSM,
KOTOpBIE AAFOTCS JUISl KOKJO0TO YPOKa M COCTABJIAIOTCS HAa OCHOBE TEKCTA.

VYuebHoe mocobue cocronT n3 10 OCHOBHBIX ypokoB. Kaxmpri u3
YPOKOB BKIIOYAeT B ceOs IBa OCHOBHBIX TEKCTa C YIPAKHCHUAMH M OIUH
JIOTIOJTHUTENBHBIN TEKCT JJII CaMOCTOSATEIBbHON paboThl. [loMmumo oOriero
CIIOBapsi K TEKCTaM HMEETCSI MOYypOYHBIH CIOBaph ¢ (pa3eoorHIeCKUMH
000poTamMu ¥ CBOOOIHBIMH CJIOBOCOUYETAHUSIMH.



Unit 1
ECONOMY AND ECONOMICS

I'pammartuka:

— Mecronmenusl.

— CroBooOpa3oBaHue.

— npedukchl U cyQHUKCH ¢ OTpUIIATENBHBIM 3HAYeHHEM (imp-, in-,
imp-, il-, ir-,mis-, dis-, de-, non-, -less); cyddukc -ty.

Part 1

>1. Hpouumaﬁme CJl06a U O3HAKOMbmeChb C UX 3HAUeHUeM.

29. market (n.) PBIHOK

30. to allocate (v.) pacnpeneniTh

31. consumption (n.) noTpedIeHne

32. decision (n.) peleHue

33. adjustment (n.) YCTAHOBKA, PEryIHpPOBaHUE
34. definition (n.) orpeieNicHUe

35. command (n) MpUKa3

36. command (a.) KOMaHJTHasi 5)KOHOMHUKa

37. to plan (v.) TJIAHUPOBATH

38. government (n.) MIPaBUTEILCTBO, TOCYIAPCTBO
39. intervention (n.) BMEIIATEIBCTBO

40. individual (n.) YeJIOBEK, HHIUBUAYYM

41. individual (a.) WHVBHUTYJIbHBIHA

42. to pursue (v.) npeciieoBath (1esb)

43. to argue (v.) JIOKa3bIBaTh

44. efficient (a.) 3¢ deKkTUBHBII

1. economy (n.) SKOHOMUKA, X03IHUCTBO
2. economics (n.) SKOHOMUKA

3. economists (n.) 9KOHOMHUYECKAsi TEOPHS
4. to analyze (v.) SKOHOMHUCT

5. analysis (n.) AHAJM3UPOBAThH

6. society (n.) aHaJIu3

7. to produce (v.) 00I1ecTBO

8. to reconcile (v.) MPOU3BOTUTH

9. to limit (v.) COIJIACOBBIBATH, YPET'YIHPOBATH
10. to demand (v.) OTpaHUYUBATH

11. demand (n.) TpeboBaTh

12. ability (n.) TpeboBaHue, CIpoc

13. production (n.) CIIOCOOHOCTD

14. possibility (n.) MTPOU3BOJICTBA

15. frontier (n.) BO3MOXKHOCTb

16. amount (n.) rpaHuIa

17. goods (n.)

CyMMa, KOJIMYECTBa

18. service (n.)

TOBap, TOBAPbI

19. level (n.)

yciiyra, 00CIIy>KMBaHHE

45. controversy (n.) JIMCKYCCHS, CIIOP TIO3UTHBHAS YKOHOMHUKA
46. positive economics HOpPMaTHBHasi Y)KOHOMHKA
47. normative economics HOpPMAaTUBHAsI SKOHOMHKA
48. prescription (n.) pEKOMEHIalus

49. price (n.) IIeHa

50. economic (a.) SKOHOMUYECKUHA

51. fulfil (v.) BBITIOJTHUTD

52. activity (n.) JIeSITCIbHOCTh

53. simplicity (n.) MPOCTOTA

54. microeconomics (n.) MHUKPOIKOHOMHUKA

55. macroeconomics (n.) MaKpO3IKOHOMHMKA

56. to neglect (v.) mpeHedperaTh

57. at the cost of (w.comb.) [3a cuer...

58. to simplify (v.) YOpOIaTh

59. to emphasize (v.) MpUIaBaTh 0c000€ 3HAYCHUE

» 2. Ilepesedoume na pycckuii A3blK C1060COUEeMAHUA.

20. output (n.) YpOBEHBb

21. to depict (v.) TMPOAYKITHS (BBITYCK)
22. choice (n.) BEIOOD

23. to decide (v.) pelaTh

24. resource (n.)

PECYPCHI, 3a11acbl CPEACTBA, BO3MOKHOCTHU

25. scarce (a.) JeDUITUTHBIN
26. unattainable (a.) HEJOCTHKMMBII
27. industrial (a.) MIPOMBIIITICHHBIN
28. to rely <on> (v.) T1OJIAraThCsl

5

Economic system, economic problems, economic decisions, modern
society, society’s demands, to pursue self-interest, to fulfill demands, to
fulfill promises, to reconcile conflicts, unlimited demands, limited
possibilities, scarce resources, to limit consumption, to make choice, to
produce goods and services, to allocate resources, industrial country,
command economy, market economy, mixed economy, Western economy,
Canada’s economy, government intervention, to analyze economic activity,
foreign intervention, efficient activities.
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» 3. Kakum o06pa3zom u om Kaxoil 0CHO8bl 00pa306anbl ciedyroujue
cnosa? Kaxoii uacmuio peuu onu seasaromcea? UYmo oooznauaiom?

a) ability possibility disability
liability activity

simplicity society

variety responsibility

liberty property

b) to decompose inessential
decontrol to disappear nondurable
deflation to disagree nonefficien
to demobilize disparity nonsense
c) illegal immovable irregular
illegible impossible irrational
illimitable immaterial irrespective
illogical impolite irresolution
d) inactive misprint to unload
inability to mismanage unattainabl
invisible misdirection unnatural

» 4. Haitoume 6 Kaxcooii zpynne c1080, omauuamouieeca om oc-
MATbHBIX.

a) to devaluate, to derange, to desire, to decode, to debar

b) informal, indefinite, indissoluble, incentive, indirect

¢) irrelevant, irremovable, irreducible, irritate, ireful

d) illation, illiterate, illegitimate, illegality, illicit

» 5. Obpazyitme cnosa, ucnonwv3ya npegukcel u cyggukcet ¢ om-
puyamenbHuIM 3HAYEeHUEM.
Oo6pasze: limit (mpexen) — limitless (OecripeaenbHbI)

effect (pesynbrar) (Oe3pe3yapTaTHBII)
base (ocHOBa) (HE0OOCHOBaHHBIH )
official (odurmanbHbII) (HeouITMATBHBIH)
important (Ba>kKHBIIT) (HeBaXHBII)
personal (JINYHBI) (6e3mukuit)

» 6. Ilepeseoume na pycckuit A3vlK, 00pauias 0coboe eHumanue Ha
Mecmoumenus.

1. You are an economist. If s you who makes economic decisions.

2. There are conflicts between people's unlimited demands and
society’s abilities to reconcile these demands.

3. It is difficult to reconcile society’s interest with that of yours.

4. Everyone knows his possibilities well.
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5. They say that economics is one of the most important sciences.

6. If somebody wants to know economics well he must work hard.

7. Resources are scarce. So, if society produces more of some good it
cannot produce anything else.

8. No economy relies on commands only.

9. Do you know any French economists? Whom do you know?

10. Adam Smith is the famous Englishman who is known as “the
father of economics”.

11. “The Wealth of Nations” is a very popular book. Whose work is it?

12. People make economic decisions according to their demands.

13. Economics make prescriptions about what, how and for whom to
produce.

14. Some economists think that market economy is able to regulate
itself.

15. Resources are allocated through markets in which individuals
pursue their own interests.

» 7. Ilepeseoume na aumenuiickuil sA3bvlK, UCHONb3YA NOOX00AUIUE
HeonpeoeneHHble MeCHOUMEHUSL.

1. Bce TOmKHBI U3y4YaTh IKOHOMUKY.

2. Kaxxnast ctpaHa MOXeT BbIOpaTh KOMAHIHBIA WM PBIHOYHBIN THIT
SKOHOMHKH.

3. JIroboii 4ernmoBeKk BpeMsi OT BpEMEHU NPUHUMAET 3KOHOMHYCCKHE
penieHusl.

4. Kaxnp1if U3 HAC TpecieayeT COOCTBEHHBIC HHTEPECHI.

5. HexoTopsle 3KOHOMHUYECKHE BOIPOCHI BCE €IIe OCTAIOTCS MpeaMe-
TOM CIIOpPOB.

6. Ecmu oOmiecTBo MpOHM3BOIUT OOJBIIE KAaKOTO-TO TOBapa, OHO
JIOJI’KHO TIPOU3BOIMTH MEHbIIIE JPYTUX TOBAPOB.

7. HUKTO M3 SKOHOMHCTOB HE J0Ka3aj, YTO SKOHOMHKA MOXET CYIIle-
CTBOBATH (to exist) 03 BMEIIaTeILCTBA TOCYAapCTBA.

8. Hukto He 3HaeT, Kakoi THI 3KOHOMUKH ITy4IIIe.

9. Agam CMHUT — OMH U3 CaMBIX M3BECTHBIX DKOHOMHUCTOB 18 Beka.

10. Agam Cmurt u Tomac [Ixxeddepcon xwumm B 18 Beke. OHn 002 11bI-
TAJIUCh OIINUCATH DKOHOMUHYECKHUEC CUCTEMBI CBOCTO BpeMeHI/I.

11. Ecnu KTO-TO XO4YeT CTaTh 3KOHOMHUCTOM, OH JIOJDKCH MOJYYHTh
BEICIIICE 00pa3oBaHHE.

12. JJaxxe cBoOOMHAS PHIHOYHAS SKOHOMHKA HE MOXET CYIIECTBOBAThH
0e3 KaKux-JI10O0 IJIaHOB.

13. Hukakue iaHpl HE MOTYT OBITh COCTaBIICHBI O€3 PEKOMEHIAIHA
5KOHOMHCTOB.



14. DxoHOMHUYECKast TEOPHUSI HIIETO HEe OCTaBIsIeT 03 BHUMAHUSI.
15. Bee, 4TO HYXHO OOIIECTBY, IPOU3BOAUTCS B OTPAHUYCHHBIX KO-
JMYECTBAX.

» 8. Bvibepume nooxooauiee mecmoumeHue u3 nNPeoioHceHHbIX 6
CKOOKax.

1. Paul Samuel son is a well-known economist. It was (he, him) who
wrote Economics.

2. After Paul Samuelson had written Economics his partner and (he,
him) were awarded the Nobel Prize.

3. Individuals do not usually care about (other’s, another’s) demands.

4. We are often careless about (other, another) people’s demands.

5. If economy produces more of some good it has less resources for
production of (other, another) goods.

6. It is impossible to produce (something, anything) without resources.

7. We will not be able to make (some, any, no) economic decisions if
we do not study economics.

8. A free market economy has (no, any) government intervention.

9. Production will not be efficient without (some, any) plan.

10. There is (no, none) reason to work without plans.

11. Society (which, who) allocates resources efficiently can produce a
large amount of goods and services.

12. One of the main economic questions is (what, which) to produce.

13. Economist is the person (who, which) makes prescription about
(what, which) should be done in the economy.

14. According to Adam Smith the “invisible hand” makes society to
produce goods (that, those) people want.

15. He said that he had his own demand and he wanted to fulfill
(these, those) demands.

» 9. Boibepume npasunbHyio KOHCMPYKUUIO U3 NPEOSIOHCEHHBIX 8
CKOOKax.

1. Nowadays market and command economics are the complement
(monomustoT) of (each other, one another).

2. Economists help (each other, one another) to understand economic
problems better.

3. Production and consumption cannot exist without (each other, one
another).

4. (None of, no of) the societies can live without economists.

5. (Every of, each of) the modern economics shows some features of
market and command economics.

6. (Some of, someone of) Russian economists said that Russia’s
economy did not need government intervention.

7. Sometimes people do not like (any of, none of) the decisions made
by governments.

8. (Each of, every of) us has limited possibilities but unlimited
demands.

9. We have discussed command and market economies. Our country
may choose (each of, either of) these two types.

10. There are two hundred countries in the world. (Either of, each of)
them has its own economic plans.

» 10. IIpouumaiime u nepegedume mexcm.

Text 1A
Economics and the Economy

Economics analyses what, how and for what society produces. The
central economic problem is to reconcile the conflict between people’s
unlimited demands with society’s limited ability to produce goods and
services to fulfill these demands.

The production possibility frontier shows the maximum amount of
one good, that can be produced for each given level of output of the other
good, depicts the menu of choices that society must make in deciding what
to produce. Resources are scarce and points outside the frontier are
unattainable. It is inefficient to produce within the frontier. By moving on
to the frontier, society could have more of some good without having less
of other good.

Industrial Western countries rely extremely on markets to allocate
resources. The market is the process by which production and consumption
decisions are coordinated through adjustments in prices.

In a command economy, decisions on what, how and for whom to
produce are made in a central planning office. No economy relies entirely
on command, but there were extensive planning in many Soviet countries.

A free market economy has no government intervention. Resources
are allocated through markets in which individuals pursue their own self-
interest. Adam Smith argued that an invisible hand would nevertheless
allocate resources efficiently.

Modem economies in the West are mixed, relying mainly on the
market, but with a large dose of government intervention. The optimal level
of government intervention remains a subject of controversy.

Positive economics studies how the economy actually behaves.
Norma — live economics makes prescriptions about what should be done.
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Microeconomics offers a detailed analysis of particular activities in
the economy. For simplicity, it may neglect some interactions with the rest
of the economy. Microeconomics emphasizes these interactions at the cost
of simplifying the individual building blocks.

» 11. Haitoume 6 mexkcme npeoioyiceHus co ciedyliouumu cioeo-
couemanuamu.

To allocate resources, central planning office, “invisible hand”, menu
of choices, production and consumption decisions, to make prescriptions,
the rest of the economy, government intervention, adjustment in prices,
society’s ability to produce goods, level of output, production possibility.

» 12. Omeemvme Ha 60nPOCHL K MEKCMY.

1. What does economics analyze?

2. What is the central economic problem?

3. Why is it so difficult to reconcile the conflict between people’s
demands and society’s abilities to fulfill them?

4. Are resources used for production of goods scarce?

5. Western countries rely on markets to allocate resources, don’t they?

6. In a command economy decisions on productions are made in a
central planning office, aren’t they?

7. Is there any government intervention in a market economy?

8. What does a mixed economy mainly rely on?

9. Is there a common opinion about the optimal level of government
intervention?

10. What does positive economics study?

11. What is the task of normative economics?

12. What 1is the difference between microeconomics and
macroeconomics?

» 13. Ilepesedume nHa anziuiiCKuil A3bIK C1060COUEMAHUA.

MakcumaabHOE KOJHYECTBO TOBApOB, TPAHUIIA BO3MOXKHOCTEH MPO-
M3BOJICTBA, IPOMBIIIJICHHBIE CTPaHb! 3amajaa, peryIupoBaHie 1IeH, PeHeo-
perath HEKOTOPhIMU (haKTaMu, NETaJbHBIN aHAIN3, WHIUBHIYaTbHOE IO-
TpebiieHne, YPPEKTHBHO PaCIPENENATh PEeCypChl, CBOOOJHAS pPHIHOYHAS
SKOHOMUKA, KOMaHIHasI 5KOHOMHUKA, CMEIIaHHAs YIKOHOMHUKA, IIEHTPAIHLHOE
IUTAHUPOBAHUE, yIAKUBATh KOH(IIUKT.
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» 14. Kakum au2nuiickum cj1060COUEMAHUAM J1€60U KOJIOHKU CO-
OMEEeMCmMEyIom pyccKue c1080COYEMAHUs RPABOLL KOJIOHKU?
1) to allocate resources a) U3y4aTh SKOHOMHYECKYIO TEOPHUIO

2) to rely on commands 0) BBIIOJHATH TPEOOBAHUS

3) to pursue self-interest B) IPUHUMATh PEUICHHUS

4) to produce goods T') JIenaTh BHIOOP

5) to make decisions ) 1aBaThb peKOMEHIalNH

6) to make prescriptions €) pacipeeiaTh PeCypChl

7) to make choice K) POU3BOJIUTH TOBAPHI

8) to limit production 3) HOJIaraThCsl Ha MPUKa3bI

9) to fulfill demands 1) IIpEeCciIeoBaTh STOUCTUYHBIN HHTEpEC

10) to study economics K) OTpPaHHYHMBAThH IPOU3BOICTBO

» 15. Obovacnume 3nauenue ciedylOWUX ci08, UCHOIB3YA C108d 6
CKOOKax.

a) Positive economics (to study, economy, actually, behave).

b) Normative economics (to make, prescriptions, theoretical, what
should be done).

¢) Microeconomics (to analyze, to neglect, some activities, the rest of
the economy).

d) Macroeconomics (to study, economy, the whole).

Part 2
» 1. Ilpouumaiime u 3anomnume Hogble C1064.
1. category (n.) KaTeropus
2. example (n.) npuMep
3. technician (n.) CTIEIUAITUCT, YEJIOBEK, XOPOIIO 3HAIO-
LU CBOE JIEJI0
4. expert (n.) SKCIIEPT, CIEIUATUCT
5. engineer (n.) HHXXCHEP
6. industry (n.) OTpaciib, IPOMBIIUICHHOCTh
7. specialist (n.) CTICIHAITACT
8. planner (n.) TJIAHOBHUK, TTPOEKTHPOBITUK
9. politician (n.) MTOJINTUK
10. to develop (v.) pa3BUBaTh, pa3pabaThIBATh
11. to implement (v.) OCYIIECTBIISATh
12. operation (n.) JeHCTBUS, onepanuu
13. to cut back (w.comb.) COKpAIaTh
14. to issue (v.) 3]1. — U34aBaTh
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15. to order (v.) 3aKa3

16. to import (v.) UMIOPTUPOBATh

17. labour (n.) TPy X

18. to encourage (v.) MOOUIPATH

19. to remain (v.) 0CTaBaThCA

20. transportation (n.) TPaHCIIOPTHPOBAHUE
21. storage (n.) XpaHEHUE

22.

facilities (n.pl.)

Cpe/ICTBa, BO3MOXHOCTH, IIPHCIIOCO0-
JICHUS

23. profit (n.) npUOBLTb, 10XO0/

24. rent (n.) apeHaHas 1iara

25. interest (n.) MIPOLICHT

26. wage (n.) 3apaboTHas miaTa

27. rate (n.) CTaBKa

28. enterprise (n.) MpeanpusiTie, IpeaIpUHUMATENECTBO
29. free enterprise (w.comb.) YaCTHOE NPEAIPUHUMATENHCTBO
30. to hold CICPKIBATh

31. available (a.) JIOCTYITHBIN

32. to determine (v.) OTIPEICIISATh

33. private (a.) YaCTHBIN

34. ownership (n.) cOOCTBEHHOCTbD, IPABO COOCTBEHHOCTH

35. property (n.) CcOOCTBEHHOCTh, UMYIIIECTBO

36. feature (n.) qyepra

37.to own (v.) BIIAJICTh

38. force (n.) cuia

39. means of production (w.comb.)|cpeacTBa mpou3BOACTBA

40. incentive (n.) CTUMYT

41. to earn (v.) 3apabaTbIBaTh

42. to control (v.) KOHTPOJHMPOBATH, PETYIHPOBATh,
YIPaBIISTh

43. to make up (w.comb.) COCTaBIISITh

44. to expand (v.) paciupsATh(cs), YBEIUIMBATHCA B 00beMe
45. to increase (v.) YBEIMYUBATh

46. to move (v.) MIPUBOIUTH B JIBYKCHHE

47. to set (v.) yCTaHABINBATh

48. to combine (v.) COEIUHSATh

13

» 2. IlIpouumaiime mexcm u omeemome na éonpoc: What is the dif-
ference between command and market economies?

Text 1B
More on Economic Systems

Economic systems generally fall into one of three categories:
command, market and mixed economies.

Countries such as Cuba, North Korea, China are examples of
command economies. Groups of high-level technicians, made up of
engineers, economists, computer experts and industry specialists known
as “planners” advise politicians who develop and implement a plan for the
entire economy.

Essentially, it is planners, who decide what goods and services will be
I’ induced. If they want production expanded and mining operations cut
back, in v issue the orders to do so. If more food is needed, the planners
might direct production to be increased or fertilizers to be imported. These
plans mi)', it also encourage labor to remain on the farms and direct that
transportation and storage facilitiese made available to move and hold farm
production.

It is planners, who also decide who will receive the goods and
services deduced. By setting wage rates for everyone, interest rates,
profits and rents, he planners directly answer the question: who will
receive the goods and services produced?

A market or free enterprise economy is one in which the decisions of
many individual buyers and sellers interact to determine what, how and for
inhume will be produced.

In addition to buyers and sellers there are several other essential
elements in a market economy. One of them is private property. By private
property we mean the right of individuals to own the means of production.
In command I anomy the major means of production are publicly owned.
But private ownership gives people the incentive to use their property to
produce things that will u sold and earn them profits.

A mixed economy combines features of command and market
economy. It is run by market forces but also controlled by governments.

» 3. Kaxue ymeepacoenus coomeemcmeyom mexcmy?

1. Economic systems are generally divided into three categories.

2. Great Britain is an example of command economy.

3. Planners advise politicians what, how and for whom to produce.

4. Individuals may own means of production in a command economy.

5. In a market economy means of production belong to individuals and
firms.

14



6. The right of individuals to own means of production is called
“private property”.

7. Private ownership gives people an incentive to work hard.

8. Mixed economy combines features of command and market
economy.

9. Planners decide who will receive goods and services in the market
economy.

10. Groups of planner are usually made up of politicians.

» 4. Haiioume 6 npaeoii KoJ0OHKe PyccKue cno6a u cjiloeocouema-
HUA, COOMEEMCMEYIOUiUEe AH2TIUIICKUM C108AM U CTI060COYEMANHUAM Jle-
801l KOJ10OHKU.

1) planner a) cpejicTBa MPOU3BOCTBA
2) economist 6) npuObLTL

3) politician B) 3apabaThIBaTh MPUOBLITH
4) profit ') 5KOHOMHCT

5) expert JT) TIOJIUTHK

6) private property €) MOJIUTHK

7) to expand production ) TUTAHOBUK

8) wage rate 3) SKCIEPT

9) means of production 1) TTOJIUTHK

10) to earn profits K) pacuIvpsTh IPOU3BOICTBO
11) storage facilities ) yCTaHABIIUBATh IICHBI
12) to set prices M) BO3MOXHOCTH XPaHEHUS

» 5. Pacckasxcume o 00OCMOUHCMBAX U HeOOCMAmKAX mpex munos
IKOHOMUYUECKUX CUCHEM, UCHOJIb3YS CLO8A U COBOCOUCTAHUSL.

Advantage (moctomHcTBO), disadvantage (HemoctaTok), high-level
technicians, well-founded (o6ocHoBanHBIE) decisions, easy to control, to
move, to hold, incentive, interact, profits, wages, rent rates, interest rates,
masses Macchl), equal (ypaBHHBaTh), equality (paBeHCTBO), inequality, to
develop, to encourage, abilities.

Part 3

» 1. Ilpouumaiime mexcm u nepegeoume €2o co ci06apem.

Text 1C
Adam Smith and the Wealth of Nations

Seventeen seventy-six marked the publication in England of one of the
most influential books of our time, The Wealth of Nations. Written by
Adam Smith, i earned the author the title “the father of economics’’. Smith
objected to the prince pal economic beliefs of his day. He differed with the
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physiocrats who argued that land was the only source of wealth. He also
disagrees with the mercantilists who measured the wealth of a nation by its
money supply, and who called government regulation of the economy in
order to promote a “favorable balance of trade”.

In Smith’s view, a nation’s wealth was depended upon production, not
ago culture alone. How much it produced, he believed, depended upon how
well it combined labor and the other factors of production. The more
efficient is the combination, the greater is the output, and the greater is the
nation’s wealth.

The heart of Smith’s economic philosophy was his belief that the
economy would work best if left to function on its own without government
regulation. It those circumstances, self-interest would lead business firms to
produce only those products that consumers wanted and at the lowest
possible costs. They would do this not as a means of benefitting society, but
to outperform their competitors and gain the greatest profit. But all this
self-interest would benefit society by providing it with more and better
goods and services at the lowest prices.

To explain all society benefits when free of regulation Smith used the
metaphor of the “invisible hand”: Every individual is continually exerting
himself to find the most advantageous employment for whatever capital he
can command. It is his own advantage, and not that of society, which he has
in mind, but he is led by an invisible hand to promote an end which was no
part of his intention, for the pursuit of his own advantage necessarily leads
him to prefer that employment which is most advantageous to society.

The “invisible hand” was Smith’s name for the economic forces that
we today would call supply and demand, or the marketplace.

» 2. Pacckaxcume o pabome KaKoz0-HUOYOb U36eCHIHO20 IKOHOMU-
cma.

16



Unit 2

INTRODUCTION INTO ECONOMIC ANALYSIS

I'pammartuka:
— WUndunutus.
— CroBooOpa3oBaHue.

— Cydodukcsr: -ance/ence, -cy, -ent.

Part 1

> 1. Hpouumaﬁme CJ1064 U O3HAKOMbMECH C UX 3HAYCHUEM.

30. equilibrium (n.) paBHOBECHE

31. to equalize (v.) YpaBHHUBATH

32. sales (n.) 3]1. MPOJAXKH, 00BEM IPOIAK

33. result (11.) pe3ynbTar

34, return (n.) BO3BpaT Kanurtajuga, 000poT, J0X01
35. expenses (n.) pacxompl

36. tax (n.) HAJIOT

37. to spend (spent, spent) (v.) TpaTHUTh

1. analysis (n.) aHaJIN3

2. criterion (pl. — criteria) (n.) KpuTepuid (MH. KpUTEPHUH)
3. relationship (n.) OTHOIIICHHE

4. to assess (v.) OIICHUTH

5. performance (n.) 3¢ HEeKTUBHOCTH

6. specific (a.) KOHKPETHBIN

7. financial (a.) (hMHAHCOBBII

8. to estimate (v.) OIICHUBATH

9. efficiency (n.) 3¢ (HEeKTUBHOCTH

10. reserve (n.) pe3epB

11. to name (v.) HA3bIBATh

12. to define (v.) JIaBaTh OMpEJICIICHNE

13. demand <for> (n.) crpoc

14. supply (n.) MPENJIOKEHHE

15. quantity (n.) KOJIMIECTBO

16. distinction (n.) pasnuuue

17. quantity demanded KOJIM4YeCcTBO (W.comb.) cripoca
18. quantity supplied (w.comb.) KOJIMYECTBO MPEIOKEHHS
19. to apply <to> (v.) MIPUMEHSIThCS

20. related goods (w.comb.) CBsI3aHHBIC TOBaphI

21. substitute (n.) 3aMeHa, 3aMECTUTEIb

22. substitute goods (w.comb.) TOBAPHI-3aMECTUTEIIH

23. comlement (n.) JIOTIOJTHCHHE

24. complement goods (w.comb.) JIOTIOJTHSFOIIIE TOBAPHI

25. consumer (n.) MOTpeOUTEh

26. income (n.) IOXOJI

27. cost (n.) CTOMMOCTb, C€0ECTOMMOCTh
28. prime-cost (n.) ce0eCTOMMOCTh

29. government regulation rOCYJJApPCTBEHHOE PErYIHPOBAHHE
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» 2. Ilepeseoume na pycckuii A3bIK cJ1060COYCMAHUS.

Economic analysis, financial analysis, economic criteria, criteria of
efficiency, efficiency of the firm’s activity, to assess the economy’s
performance, relationship between price and demand, demand and supply,
notice the distinction, particular price, consumer incomes, related goods,
cost of production, the equilibrium price, financial result, selling price, to
find reserves, necessary payments.

» 3. Kakum o06pa3zom u om Kaxoil 0CHO8bl 00pa306anbl ciledyroujue
cnoea? Kaxoit wacmuio peuu onu agnarwmea? 4Ymo oboznauaom?

performance difference efficiency efficient
acceptance insistence currency sufficient
importance convenience accountancy competent

» 4. Oopasyiime nosvle cnoea no oopasuy. llepeseoume ux, npu-
HUMAA 60 6HUMAHUE 3HAYEHUSA 0OHOKOPEHHBIX CJ106.

OO0pazoBaHue CylIeCTBUTENBHOTO:

to accord (cornacoBaTthcsi) — accordance (corJiacue)

to allow (103BOIIATH) —

cogent (yOeauTeIbHBIN) —

ambient (OKpyXaroIuii) —

to ensure (CTpaxoBaTh) —

frequent (uactblit) — frequency (4actota)

coherent (TTOCIeTOBATENBHBII) —

competent (KOMIETEHTHBIH) —

to urge (HacTauBaTh) —

OO0pazoBaHue npuiIaraTelbHOro:
influence (BausiTh) — (BIUATEIbHBIN)
accord to differ (pazmiuaTbes) —
combat (60¥) —

convenience (y100CTBO) —
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» 5. Ilepeseoume na pycckuii A3vlK, 00pauias 6HUMAHUE HA HAPEYUA:
forwards — enepeo, enpeon;
backwards — cohere o6pamno, naobopom;
downwards — enu3s;
upwards — esepx, cevlue.

1. Our firm is looking forwards to increase its sales.

2. Nothing can make progress move backwards.

3. When prices rise demand curve is sloping downwards.

4. Supply curve is sloping upwards if prices rise.

5. Our firm is ready to pay upwards of — 5000 for the new technology.
6. From this time and forward you will have to analyze selling prices.
7. When sellers increase the quantity supplied prices tend downwards.

» 6. Ilepeseoume na anznuiicKuil A3bIK C10860CO4EMAHUAL.

H3MeHeHne 3KOHOMUYECKHX IOKa3aTelel, OUEeHUTh (PPEKTHBHOCTH
JEATeNIbHOCTH, KpUBas COpoca, KpuBasg IPEAJIOKEHUs, TOBapbI-
3aMEHHUTENH, JOMOJHSIIOIINE TOBAphl, TOCYJApCTBEHHOE PETYINPOBAHNE,
yrcTasi NpUOBLIb, BO3MEUIATh PAacXOJIbl, KOHKpEeTHas (pupma, sKOHOMHUUE-
CKHE OTHOILICHUS, pe3ePB AJISl pa3BUTHA SKOHOMHUKH, OLICHUTH 3aTPAaThI.

» 7. Ilepeseoume npeonoxyceHus Ha PyccKuil A3bIK, 00pawian oco-
00e 6HUMaHUe HA UHPUHUMUBHL U UX PYYHKUUU 8 NPEOI0IHCEHUSAX.

1. Economic analysis allows assessing the economy’s performance.

2. Financial analysis helps to run (ynpasnsars) the firm.

3. It is necessary to notice the distinction between demand and the
quantity demanded.

4. Changes in tastes or habits make the demand curve shift.

5. Demand is the quantity of a good that buyers wish to pay.

6. Supply is the quantity of a good that sellers are ready to sell.

7. Do you agree to pay such a large amount?

8. Can you graphically depict the relationship between price and
supply?

9. I want to buy this thing.

10. The firm is going to increase its sales.

11. To analyze the firm’s performance is to know everything about its
activity.

12. Let us discuss some economic criteria.

13. We hope to have made large profits by the end of this year.

14. In a free-market equilibrium price tends to be self-correcting.

15. Sometimes sellers set higher prices to make larger profits.

19

» 8. Ilepeseoume npeonoxceHun HA AH2TUTICKUIL A3bIK.

1. KaxeTcsi, cipoc Ha 3T TOBaphl yBEIMUYUBAETCS.

2. BBl rOTOBBI 3aINIaTUTh TAKYIO BBICOKYIO LICHY,

3. MeHemxep MOMPOCHIT IKCIEPTOB MPOAHANTU3UPOBATh (YUHAHCOBOE
MOJIOKEHUE TIPEIIPUATHSL.

4. BrIcoKkuii TOXO/ ITO3BOJISIET KOMIIEHCUPOBATH PACXOBI U TIOTYYUTh
MIPUOBLIE.

5. HUKTO HE MOXXET OTKa3aThCs IUIATUTh HAJIOTH.

6. Korga noxo/isl moTpeOuTenel yBeITUYUBAOTCA, OHU HAYUHAIOT T10-
Kynath OOJIBIIEe TOBAPOB.

7. Hama ¢upma crapaercs COKpaTUTh CBOH PACXOJEL.

8. Ilena — 3T0 cymMma, KOTOPYIO MOKYyIaTeldh TOTOB 3aIUIATUTh 32 TO-
Bap, a MPOAABEI] JKEJIAeT MOIYUHTb.

9. Uto 3acTaBiseT U3MEHATHCSI KOJTMUECTBO MPEATIOKEHUS?

10. ®upma MOXKET MCHOIB30BaTh YUCTYIO MPUOBLIL B COOTBETCTBUU
CO CBOMMH ILJIaHAMH.

11. IToMorure MHE IIOACYUTATE JOXOJ 3a IIOCIEIHUN MECSIII.

12. laBaiiTe manum onpenercHue TEPMUHY «IICHa.

13. TIponaBipl cTaparOTCs COKPATHTh H3ACPKKH, YTOOBI YBEIUYHUTH
pUOBLIB.

14. lupexTop xoueT, uToObl BBl pacckaszanu o cipoce Ha 3TOT TOBap.

15. IIpoMbInuieHHOCTh OYyOET HCIOJIB30BATH HOBYIO TEXHOJOTHIO,
YTOOBI COKPATUTh PACXO/BI.

» 9. Ilepesedume na pycckuii A3vlK, 00pauwias 6HUMAHUe HA opMbl
UH@puHumuea.

1. It is important to study demand and supply.

2. It was important to have defined demand and supply.

3. I would like to assess the firm’s performance.

4. Relationship between price and supply make supply curves slope
upwards.

5. Demand curves are said to be sloping downwards.

6. Buyers usually want prides to be reduced.

7. Manager was pleased to have made such profits.

8. Buyers were pleased to see low prices.

9. Our economists seem to be analyzing something.

10. They seemed to have been analyzing these criteria all day.

11. Prices were known to have been reduced lately.

12. Economists often say “other things equal” in order not to discuss
additional problem.

13. When selling prices are low it’s better not to increase production.

14. Profit never seems to be too high.
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» 10. IIpouumaiime u nepegedume mexcm.
Text 2A
Economic Analysis and Its Subjects

Economic analysis is the study of economic criteria, their changes,
factors leading to such changes, economic relationships and problems and
ways out of these problems. Economic analysis allows to assess the
economy’s performance and to make prescriptions for its improvement. If
analysis concerns a specific firm, we call it financial analysis. It helps to
estimate the efficiency of the firm’s activity and to find reserves for the
future development.

Let us name and define some criteria that are usually studied.

Supply and demand.

Demand is the quantity of a good that buyers wish to purchase at each
price. Notice the distinction between demand and the quantity demanded.
Demand describes the behavior of buyers at every price. The term “quantity
demanded” makes sense only in relation to a particular price.

Supply is the quantity of a good sellers wish to sell at each price.
Similarly quantity supplied applies to a particular price. Other things equal
the lower is the price, the higher is the quantity demanded, the lower is the
quantity supplied and conversely.

Relation between price and quantity demanded can be graphically
depicted as a demand curve, sloping downwards. Relation between price
and quantity supplied can be graphically depicted as a supply curve,
sloping upwards. Demand curve can be shifted because of the prices of
related goods (substitute and complement goods), consumer incomes and
tastes or habits. Supply curve can be shifted because of technology, the cost
of production and the degree of government regulation.

Price.

Price is the amount that buyers are prepared to pay, and sellers are
willing to get for some good or service. In equilibrium price equalizes the
quantity demanded and the quantity supplied. In a free market the
equilibrium price tends to be self-correcting. Prices of all the goods sold
during a period make up sales. The financial result of sales is called return.

Return and profit.

Return consists of prime-cost (prime) and the seller’s addition. Thus,
return allows to compensate expenses (costs) and to make profits. Profit is
return minus expenses. Or profit is the sum of selling prices minus the sum
of costs. Or profit is the sum of the seller’s additions.

The most important financial result is net profit. Net profit is the amount
that remains in the seller’s pockets after he has paid all the taxes and other
necessary payments. Net profit can be used according to the owner’s wishes.
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» 11. Haiioume 6 mexkcme npeoiodHceHus ¢ blpadceHusamu.
1. efficiency of the firm’s activity,

2. relation between price and quantity demanded,

3. distinction between demand and the quantity demanded,
4. the amount that buyers are prepared,

5. the most important financial result,

6. other things equal,

7. economic relationships and problems,

8. substitutions and complement goods,

9. to make profits,

10. the behavior of buyers at every price.

» 12. Omeemovme na eonpocwt Kk mekcmy 2A.

. What is economics analysis?

. What is the reason to study economic problems?

. How do we call analysis concerning a specific firm’s activity?

. What are the most important criteria we study?

. How do we define “demand”?

. How does economics call the quantity of a good sellers wish to sell?
. Is there any differences between demand and quantity demanded?
. Is the demand curve sloping upwards or downwards?

. Do changes in the cost of production shift supply curves?

10. What is price?

11. Does equilibrium price tend to be self-correcting?

12. How can one estimate the firm’s profit?

O 0 1 O D B W N —

» 13. Kaxum pycckum c106am npasoil KOJNOHKU COOMEEMCHEYIOm
AH2IUTCKUE C/106a 1€60Il KOJIOHKU.

1. expenses a) OTHOLIEHHE

2. addition 0) cebecToMMOCTh
3. profit B) IIEHA

4. price T') HaJjor

5. tax 1) KOJTMY4ECTBO

6. prime cost €) MpeIoKeHue
7. supply K) 00beM TIPOAAK
8. quantity 3) IpUObLTL

9. sales 0aBka 1) HaJi0aBKa

10. relationship K) Pacxo/ibl
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» 14. Ilo0b6epume onpedenenue Ka3coomy mepmuny.

10. material (a.) MaTepuaIbHbIN

11. money (n.) JIEHbI'1

12. good (n.) 6maro

13. nature (n.) npupojaa

14. wage (n.) 3apaboTHas miaTa padoumx

Terms Definitions
1. efficiency a) the relationship between demand for a good and
its price depicted graphically
2. relationship b) the relationship between some economic
criteria, depending on each other
3. demand curve ¢) the amount that buyers are prepared to pay, and

sellers are willing to get for some good or service

15. salary (n.) KaJIOBAaHUE CITY)KAIIUX

16. entrepreneur (n.) TIpEANPUHAMATEITb
17. interaction (n.) B3aMMOJICHCTBHEC
18. special (a.) 0Cco0BIN

19. to calculate (v.) BBIYHCIISTh

4. prime cost d) expenses needed in order to produce and sell
goods

5. profit ¢) the economic criterion showing how well a firm
works

6. complement goods |f) goods which can be consumed instead of each

other

7. substitute goods g) goods which must be consumed together
8. price h) the positive difference between incomes and
expenses
» 15. Haitoume 6 npagoii K0J10HKe CUHOHUMDBL C/106 U3 J1€601l KOJIOHKU.
1. to regulate a) return
2. to estimate b) specific
3. income ¢) ready
4. concrete d) to control
5. to represent e) to depict
6. diagram f) expenses
7. costs g) curve
8. prepared h) to measure
Part 2
» 1. Ilpouumaiime cnosea u 03HAKOMbMECH C UX 3HAUEHUEM.
1. factors of production (aKTOPHI MPOU3BOJICTBA
2. labor (n.) TPy
3. capital (n.) KaIuTal
4. land (n.) 3emJIs
5. entrepreneurship (n.) MIpeITPHHUMATEHCTBO
6. to include (v.) BKJIOUYATh B ceOs
7. physical (a.) busnueckuit
8. mental (a.) YMCTBEHHBIN
9. stock (n.) 3armac
23

» 2. Ilpouumaiime mexcm u omeemsme Ha eonpoc: What do fac-
tors of production include?

Text 2B
Analyzing Factors of Production

In order to begin to produce any goods and services enterprises use
four factors of production. They are Ilabor, capital, land and
entrepreneurship.

Labor includes physical and mental activities of the man longing to
some useful result.

Capital is the stock of resources needed for production. Economists
name material capital (material goods) and financial capital (money). In
popular language we often say that money is the capital, but now you see
that is not quite right.

Speaking about land we mean not only land itself but also water, air
and other goods supplied by nature.

Entrepreneurship is the special factor which combines the other
factors to make production possible.

If an enterprise wants to use factors of production, it has to pay for
them:

— wage or salary is the payment for labor,

— interest is the payment for capital,

—rent is the payment for land,

— entrepreneur’s profit is the payment for entrepreneurship.

Together these payments make up the cost of production.

Trying to analyze factors of production economists discuss their
features, calculate their costs and economists.
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» 3. Haitoume ¢ mexkcme npeonoxceHus, nOOMeepHcoarujue 6oi-
CKa3bl6anusl.

1. Labor, capital, land, and entrepreneurship are the factors of
production.

2. Labor includes people’s physical and mental activities.

3. Capital is the stock of resources required by producers.

4. When we say “land” we mean all the goods supplied by nature.

5. Entrepreneurship is the businessman’s ability to bring together
other factors of production.

6. It is necessary to pay for the use of the factors of production.

7. Rent is paid for the use of land.

8. Entrepreneurship make profits because of their abilities.

9. Cost of production is the sum of the costs of labor, land, capital and
entrepreneurship.

10. Analyzing factors of production economists estimate the
efficiency of their use.

» 4. 3anoanume nponycku 6 NPeOIONHCEHUAX Hacmuuyeil to mam,
20e IMo HeovX00uUMo.

1. It is necessary study economic relationships.

2. Economic analysis allows settle a lot of problems.

3. Financial analysis lets us run our business efficiently.

4. find additional resources is find reserves for the firm’s
development.

5. Anybody is able depict the relationship between price
and supply.

6. Economists study demand for substitute goods
understand the mind shifts of the curves better.

7. It is useless ask sellers lower prices.

8. Before enterprises  begin  produce something they

buy factors of production.
9. If you want use somebody’s labor, you have  pay forit.
10. Enterpreneurship is the ability  use other factors of production
efficierxtly.
11. Enterpreneurship makes the economy develop.
12. Economic analysis helps us calculate the cost of production.
13. _ know the cost of production we need add together the
costs of Land, capital, labor and entrepreneurship.

» 5. Pacckaxcume 0 Kax)coom u3z (haxmopoeé npou3zeoocmed, uc-
nONBb3YA AKMUBHYIO 1IEKCUKY YPOKA.

25

Part 3
» 1. Ilpouumaiime mexkcm u nepegeoume €2o co cl106apem.
Text 2C
Tools of Economic Analysis

There is a continuing interplay between models and facts in the study
of economic relationships and problems. A model is a simplified
framework for organizing the way we think about a problem.

Data or facts are essential for two reasons. They suggest relationships
which we should aim to explain. Having formulated our theories we can also
use data to test our hypotheses and to quantify the effects that they imply.

Tables present data in a firm that is easy understood. Time series data
are values of a given variable at different points in time. Cross-section data
refer to the same point in time but to different values of the same variable
across different people.

Index numbers of express data relative to some given base value.
Many index numbers refer to average of many variables. The relative price
index summarizes changes in the prices of all goods bought by household.
It weights the price of each good by its importance in the budget of a
typical household.

The annual percentage change in the retail price index is the usual
measure of inflation, the rate at which prices in general are changing.

Nominal or current price variable refers to values at the prices ruling
when the variable was measured. Real or constant price variables adjust
nominal variables for changes in the general level of prices. They are
inflation — adjusted measures.

Scatter diagrams show the relationships between two variables plotted
in the diagram. It is possible to fit a line through these points to summarize
the average relationships between the two variables. Econometricians use
computers to fit average relationships between many variables
simultaneously. In principle this allows us to get round the other-things-
equal problem which always applies in two dimensions.

Analytical diagrams are often useful in building a model. They show
relationships between two variables holding other things equal. If we wish
to change one of these other things, we have to shift the line or curve we
have shown in our diagram.

To understand how the economy works we need both theory and facts.
We need theory to know what facts to look for, there are too many facts to
tell us the correct answer. Facts without theory are useless, but theory
without facts remains an unsupported assertion. We need both.

» 2. Illepeuucnume u oxapaxmepusyiime uHcmpymeHmsl IKOHOMU-
4ecK020 ananu3a, 0 KOmopwix 2060punocy 6 mexkcme 2C.
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I'pammartuka:

Unit 3
LAND

— [Ipuuactre u mpuyacTHBIE 0OOPOTEHI.

— CnoBooOpa3zoBaHue.

— Cydduxkcsr -al, -ly, -iz

C.

Part 1

> 1. Hpouumaﬁme CJ1064 U O3HAKOMbmeChb C UX 3HAUeHUeM.

29. asset (n.) HUMYIIIECTBO

30. actual (a.) (haxTHIeCKUit

31. excess <over> (n.) H3ITUIIICK

32. transfer (n.) nepeava, ycTynka (MMyIIecTBa)

33. earnings (n.) 3apaboToK, 3apa0d0TaHHbIC JCHBIH, IPUOBLIH

34. decent (a.) NPUIMYHBIH, TOIXO0ISIINN
35. tenant (n.) apeHaTop

36. to process (v.) 00pabaThIBaTh

37. to cultivate (v.) BBIPAIIVBATh

38. effective (a.) 3¢ (heKTUBHO

39. fertilizers (n.) yaoOpeHus

40. concept (n.) MOHSITHE, KOHIICTIIINS
41. to cause (v.) BBI3BIBATH
42. inelastic (a.) HERJIACTUYHBIH

1. land (n.) 3eMJIs, 0YBa, 3eMebHasi COOCTBEHHOCTD

2. rent (n.) [rent] apeHaHas 1jiara

3. to rent (v.) OpaTh B apeHAy, apEeHA0BaTh

4. to stand /for/ (v.) 03Ha4aTh, CAMBOJIM3UPOBAThH

5. minerals (n. pi.) MOJIC3HBIE HCKOTIAEMbIe

6. bowels (n. pi.) Hezpa

7. wealth (n.) OoraTcTBO

8. to distinguish (v.) OTJINYATh; XapaKTepH30BaTh

9. to fix (v.) Ha3Ha4aTh (IIeHY M T.II.), PUKCHPOBATH

10. fixed (v. p.p. to fix) TIOCTOSIHHBIN, (PUKCHPOBAHHBIN

11. literally (adv.) OYKBaJIbHO, 3/1. B TOUHOCTH

12. to reclaim (v.) MOJHUMATh (LIEHHY U T.I1.), TIPOBOJIUTH Me-
JIHOpaLHUIo

13. to enhance (v.) YBEITUYUBATh

14. input (n.) BBOJI, BKJIaJ] (PECYPCOB)

15. sense (n.) CMBICTT

16. total (a.) EJBIN, CyMMapHBIH

17. guide (n.) OPHEHTHP

18. to assume (v.) MpeIoJaraTh, J0MycKaTh

19. assumption (n.) MIPEIIOJIOKEHUE

20. increase <in> (n.) pOCT, YBEITUYEHUE

21. to rise (rose, risen) (v.) |IOJXHUMATHCS

22. to raise (v.) [IOAHUMATH

23. connection (n.) CBSI3b

24. to consider (v.) 00CcyXaTh, pacCMaTPUBATh

25. to complain <of, to> (v.) |xamoBartscs (Ha YTO-J., KOMY-II.)

26. to recognize (v.) MpU3HABaTh

27. to derive (v.) MOJTYYaTh

28. payment (n.) IUIATEX, B3HOC
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» 2. Ilepesedume na pycckuii a3vlK c1060COUCMAHUSA

Natural goods,

goods supplied by nature,

minerals used for

production, bowels of the earth, distinguishing feature, total supply, fixed
supply, fixed rents, to fix rent per on acre, to reclaim land, reclaimed lands,
land reclaimed from the sea, to make sense, to recognize the two factors’
connection, to consider an example, to consider an assumption, recognized
assumption, derived supply, derived payments, actual payments, transfer
earnings, the excess of actual payments over transfer earnings, to complain
of high rents, decent living, tenant farmer, farmer renting land, well-
processed ground, fertilizers used by farmers, an increase in earnings, to
raise rents, rising rents, to enhance input of land

» 3. IIpouumaiime cnoea. Cxaxcume, Kakum o6pazom u om Kaxoil oc-
HOGbl OHU 00PA306aHbL, KAKOU YACHbIO Peul AGTAIONCA, YN0 0003HAUAIOM.

Minimal
Mental
General
Total
Equal
Actual

Recognize
Subsidize
Economize
Modernize
Mobilize
usually

literally
essentially
similarly
traditionally
simply

» 4. Oopasyiime noevie cnosa npu nomouwiu cyppuxcos. Oovacuu-
me ux 3HaueHue.
Oo6pa3zen: memory — memorial.
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Tradition Method constant

Industry Stabile corresponding
Margin Mobile correct

Origin Total perfect
Finance Memory effective
Society Maximum actual

» 5. Obpazyiime npuuacmue Participle I u Participle I om oannbvix
2nazonos. llepesedume ux na pycckuii A3wiK.

Oobpaszen: to fix (Ha3zHauaTh) — fixing (HasHavaromwii) — fixed (Ha3Ha-
YEHHBIN).

to supply — to reclaim — to make —

to derive — to buy — to pay —

to lead — to rent — to rise —

to recognize — to set — to earn —

to consider — to use — to discover —

» 6. IIpouumaitme u nepegedume Ha aH2TUICKUI A3bIK Clle0ylouiue
C106a U 8bIPAIICCHUL.

[lnatuth peHTy; IUIaTa 3a MOJB30BaHUE 3eMIICH; OOraTtcTBa HEMp;
CYMMapHOE€ KOJMYECTBO; YBEIMYMBAThH MPEIUIOKEHHE; 3eMIs, 00paboTaH-
Hast (hepMepaMu; MMOCTOSIHHBIA 3apabOTOK; pacCMOTPEHHOE IPeIIoKEHHUE;
MOJHSIBIIKECS [IEHBI; MMYIIECTBO, CAaHHOE B apeHAy (epmepam; Hedia-
CTHYHBIN CIIPOC; CBA3b MEXKIY IByMs (paKTOpaMH; IIEHBI, TOHSITHIC 3eMJIc-
BJIaJICNbIIAMHI; 3eMJIsI, UCTIONIb3yeMasi B CEIbCKOM XO3SIHCTBE; 3eMIICBIIAIC-
JIell, TIOJTYYAIOINN PEHTY; PBIHOK 3EMJIH.

» 7. Ilepeseoume npeonoxceHus Ha pPyccKuil A3bIK, 00pawian oco-
00e HUMAaHUE HA NPUYACMUA U UX QYHKYUU 8 NPEOTONHCCHUSX.

1. Land is in fixed supply to the whole economy.

2. Being a scarce factor of production land is supplied in fixed
quantities.

3. Having been processed the land of Britain became more productive.

4. Having reclaimed from the sea some areas the Dutch increased the
quantity of land supplied to their economy.

5. The farmer renting land is called a “tenant”.

6. Processing land farmers use a lot of fertilizers.

7. The distinguishing feature of land is that it is supplied by nature.

8. Having risen wheat prices caused higher payment for land services.

9. Sometimes the connection between the foodstuffs’ prices and rents
are not recognized.
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10. Rents rise because of the high derived demand for land combined
with the inelastic factor supply.

11. Rising rents make farmers worse off.

12. Discussing the factor of production called land economists
consider ground, water, air, minerals and all the natural goods.

13. Land is usually thought as the asset in fixed supply.

14. Having recognized the excess of actual payments for land over
transfer earnings economists created the concept of economic rent.

15. Complaining of high rents farmers still continue to rent land.

Assuming that supply of land is fixed we can notice the distinguishing
features of land.

» 8. Ilepesedume npeonorceHus Ha AH2TUTICKUTL A3bIK.

1. AHanu3upysl 3eMiII0 Kak (akTop HPOMU3BOACTBA, MBI 00CYXJaeM
CIIPOC Ha Hee.

2. ObcynuB 3eMITI0 Kak (akTop MPOU3BOJICTBA, MBI BEIBHIIN €€ OC-
HOBHEIC YECPTHI.

3. Joxomspl 3eMieBIaaenblia, MPEeBhIIAoNNe (PakTHIeCKUue IUIATSKU
32 3MJTIO COCTABIISIOT KOHOMUYECKYIO PCHTY.

4. Cuutas npeasioKeHHe 3eMeNbHBIX PeCypcoB (PMKCUPOBAHHBIM, MBI
yIOpoIlaeM aHallu3 PhIHKA 3eMJIH.

5. Bynyduu cmaHHOHM B apeHIy, 3eMJisl UCIOJb3yeTcs (GepMepoM, HO
IPUHOCUT JOXOJ 3€MJICBIIAIENbITY.

6. HeoOxoaumo mpu3HaTh CBSI3b MEXKIY POCTOM 3€MENbHON PEHTHI U
LEHBI 3eMJIH.

7. Byny4u 4acThlO0 €CTECTBEHHOr0 OOraTcTBa, MOJIe3HbIe HCKOIIaeMbIe
TOKE HA3BIBAIOTCS «3EMIICH.

8. depmep, apeHIYIOMMN 3eMITIO, TUTATHT 3a €€ MUCIOoJb30BaHue. Pac-
TyIIast apeHaHas IIaTa yXyaImaeT MoJoXeHne GpepMepoB.

9. O6pabotanHast 3emMisl IpeAcTaBiseT coboil Oonee 3¢pdekTuBHBIN
(haxTOp MPOU3BOJICTBA.

10. IlpeanpuHuMaTeNn, CUATAIOLINE MPEATIOKEHUE 3EMIIM HEOTPaHH-
4eHHBIM, ommbaioTcs. Korma paccumTthiBaeTe CTOMMOCTH HCHOIB30BAHUS
3eMJIH, HE 3a0bIBaiiTe O pacxo/ax Ha ee 00padoTKy.

» 9. 3amenume npuoamouHvie nPedIOHCEHUS RPULACHHBIMU 000-
pomamu.

1. When economists analyze land, they view it as an asset in fixed
supply.

2. When you consider land prices you should remember that they are
connected with rent rates.
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3. After we had found out the connection between rents and land
prices, we understood why prices of land usually rise.

4. As we assume that the quantity of land is limited, we have to recog-
nize that its supply is fixed.

5. Since you know the definition of land you can say what it includes.

6. As the tenant does not own land, he has no right to sell it.

7. A farmer who rent land is called a “tenant”.

Land includes a lot of natural goods which we use for production.

8. When land is reclaimed, it is more expensive.

9. There is a lot of factors which guide to the rise of rents.

» 10. Ilepecedoume npeonodricenus nHa pyccKuil A3vlK, odpawias Hu-
Mauue Ha He3agucuMble RPULACHHbBLE 000POmbl.

1. It is having been decided that term “land” would stand for different
kinds of natural goods.

2. The supply of land being fixed we have to discuss it very carefully.

3. Rents being high it is hard for farmers to earn their living.

4. Rents having risen, it makes; land prices to rise.

5. This being understood fertilizers help fanners to improve land.

6. This plot of land rented, another farmer cannot rent it too.

7. More land demanded the Dutch try to reclaim from the sea some ar-
eas of low-lying land.

8. Land defined we can point out its distinguishing feature.

9. The economists were discussing rent-rates their notes lying on the
table.

10. The economist was giving , lecture, his voice trembling.

11. The speaker turned to the farmers his hand raised for silence.

12. The farmers began to complain of their low earnings with their
wives and kids standing aside.

» 11. Packpoiime ckoOKu, o0pazoeae om OAHHBIX 214207106 HPa-
GUIIbHBIE (YOPMBL RPUMACHIUIL.

1. The quantity of land (to use) for farming is limited.

2. The farmers (to rent) land are usually (to call) tenants.

3. Term "land” stand for many capital goods (to provide) by nature.

4. (To rise) rent rates lead to the rise of land prices.

5. In spite of the (to fix) supply of land processing can increase its
effective input.

6. (To consider) land as a factor of production economists assume that
its supply is (to fix).

7. (To reclaim) some areas of low-lying rent the Dutch managed to
increase the supply of land for their country.
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8. (To recognize) the distinction between rents and farmer’s earning
we can understand some social problems.

9. Actual payments (to excess) transfer earnings make up economic rent.

10. (To combine) with the inelastic factor supply high derived demand
causes the high payments for land services.

» 12. IIpouumaiime u nepegedume mexcm.

Text 3A
Land and Rent

Land is the factor of production supplied by nature. Term “land”
stands for land itself (or ground), water, air, minerals in the bowels of the
earth and all the natural wealth we use for production.

The distinguishing feature of land is that it is essentially in fixed
supply to the whole economy even in the long run. This is not literally true.
For example, the Dutch have been able to reclaim from the sea some areas
of low-lying land. Similarly, fertilizers may enhance the effective input of
land for farming. Nevertheless, it makes sense to think of land as a factor
whose total long-run supply is fixed as a guide to the most important single
feature on the market for land.

Let us assume that with a fixed supply the equilibrium rent per acre is
R. An increase in the derived demand, for example because wheat prices
has risen, leads only to an increase in the rent to R*. The quantity of land
services is fixed by assumption.

Consider a tenant farmer who rents land. Wheat prices have risen but
so have rents. Not only may the farmer be no better off, but the connection
between the two rises may not even be recognized. The farmer may
complain that high rents are making it hard to earn a decent living. It is the
highly derived demand combined with the inelastic factor supply that
causes the high payments for land services.

Because land is traditionally viewed as the asset in fixed supply,
economists have taken over the word “rent”, the payment for land services,
to the concept of economic rent, the excess of actual payments over transfer
earnings.

» 13. Omeemovme na eéonpocwt Kk mekcmy 3A.

1. Is land the factor of production supplied by nature or by people?

2. What does term “land” stand for?

3. What is the payment for the use of land?

4. What is the distinguishing feature of land?

5. Why do the Dutch try to reclaim from the sea areas of low-lying land?
7. Do fertilizers may enhance the effective input of land for farming?
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8. Which causes lead to an increase in the rent?

9. Rising prices make farmers better off, don’t they?

10. Don’t inelastic land supply cause high payments for land services?

11. Whom do we call a “tenant”?

12. Do people always recognize the connection between rising prices
of land and rising prices of foodstuffs?

13. How do economists call the excess of actual payments over
transfer earnings?

» 14. 3amenume 6videnieHHble C108A U BBIPANCEHUA CUHOHUMAMU
u3 mekcma.

1. Land is the factor of production supplied by nature.

2. Term “Land” means land itself, water, air, minerals, and all the
natural goods.

3. The distinguishing feature of land is that the whole society has only
a limited quantity of it.

4. The Dutch managed to reclaim from the sea some areas of low-
lying land.

5. It is reasonable to think about a factor whose total long-run supply
is fixed.

6. Let us suppose that with a fixed supply the equilibrium rent per acre is R.

7. An increase in the delivered demand causes an increase in the land
rents.

8. When wheat prices rise and so do rents the farmer may have no
benefit.

9. Together high delivered supply and the inelastic land supply cause
the high payments for land services.

10. Land is traditionally considered as an asset in fixed supply.

» 15. Kakum pycckum cinoeam u cio60COYemaHUsM COOMEEmcni-
@yI0m npugedeHHble AH2IUNICKUE C108a U CTI080COUCHIAHUA.

1. economic rent a. OPHEHTHD

2. assumption b. uMeTh cMBICT

3. guide de c. paBHOBeCHasI peHTa

4. to make somebody better of d. s5xoHOMHUYECKas peHTa

5. to make sense €. peHTa 3a aKp 3eMJIH

6. to earn one’s living f. MEHATD TOJIO’KEHNE K JTydIIeMy

7. equilibrium rent g. IoNyIIeHne

8. input for forming h. cBs3b

9. connection 1. 3apabaThIBaTh Ha KU3Hb

10. rent per acre J- BKIIQJI B CEJIBCKOE XO3SIMCTBO
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» 16. llepeckarncume mexcm 3A no naamy.
1. The definition of land.

2. The distinguishing feature of land.

3. Rent and causes of its rise.

4. The concept of economic rent.

» 17. 3anonnume nponycku npeonozamu mam, 20e Ino HeodxXo0uMo.

Land is one the factors production. It is
supplied nature.

Analyzing land economists consider the following criteria: the
supply land, the demand land, prices land
and rents (payments the use land). As the supply

it tends to be increasing rents
rents. If rents rise so,

land is fixed and the demand
continuously rise. But land prices depend

do prices.

Thus land as a factor production becomes too dear.
That’s why farmers often complain that it is very difficult them to
earn a decent living.

Part 2

» 1. Ilpouumaiime cnosa u 03HaAKOMbMECH C UX 3HAUEHUEM.
1. to compete (v.) KOHKYPHPOBATh
2. use (n.) Ha3HA4YCHHE
3. crop (n.) OCEB
4. to graze (v.) MIACTH, MCIIOJIH30BATh KaK IMACTOUIIIA
5. to house (v.) o0ecreunBaTh JKHIbEM, KHUTh
6. housing (n.) KUIIMIIHOE CTPOUTEIHCTBO, CHAOKCHHE YKUIThEM
7. office (n.) oduc, KOHTOPa, MOMEIIEHUE PUPMBI
8. rental (n.) CyMMa apeHIHOM IUIaThI
9. to guide (v.) BECTH, HANIPABJISTh, OBITh MPUUMHOM, CTUMYJIOM
10. allocation (n.) pacnpesielieHrue
11. to suppose (v.) Ipeanonaratb
12. long-run (a.) JIOJITUH, NaJIEKUd, OJTOCPOYHBIN
13. equal (a.) PaBHBIH
14. to equate (v.) YpaBHHUBATh
15. to be equal (w.comb.) |OBITH paBHBIM
16. to occur (v.) CIIy4aThCsl, IPOUCXOAUTh
17. to subsidize (v.) cyOCHUaMpOBAaTh
18. subsidy (n.) cyOcuans, JICHS)KHOE ACCUTHOBAHHE
19. original (a.) MePBOHAYATBHBIN
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20. to transfer (v.)

nepeMelaTh, nepeaaBaTh

21. landowner (n.)

3eMJIeBJIaeIel]

22. to ensure (v.)

obecrieynBaTh

23. general (a.)

0011Hii, OOBIYHBII, IOBCEMECTHBIN

24. marginal (a.)

MIpeAeNIbHBIN, MapKUHATBHBII

25. to economize (Vv.)

OKOHOMMTH

26. correspondingly (adv.)

COOTBCTCTBCHHO

27. to receive (v.)

OJTy4aTh

28. fann (n.)

(dhepmepckoe X03UCTBO

» 2. Ilpouumaiime mexcm 3B u omeemvme na eonpoc: What
makes landowners transfer land services from one industry to another?

Text 3B
Allocating a Fixed Land Supply between Competing Uses

Land can be used for crops, for grazing, for housing or offices and
even for building roads. How do land prices and land rentals guide the
allocation of the fixed total supply between the different possible uses?

Suppose there are two industries, housing and farming. Although in
the long run the supply in total is fixed, its allocation between the two
industries is not. If rentals are different in the two industries owners of land
will move from the low-rental to the high-rental industry. Hence, rentals
must be equal in the two industries in the long run. Moreover, the rental
must equate the fixed supply of land with the total quantity demanded.
Hence, equilibrium occurs at such a rental at which the quantity demanded
by the housing industry plus the quantity demanded in farming together
equal the fixed total supply of land.

Now suppose the government subsidizes housing. At the original
allocation of land landowners have an incentive to transfer land services
from farming to housing, from which they now receive a higher rental. The
new equilibrium again equalizes rental earned in the two sectors while
ensuring that the total quantity demanded equals the total quantity
supplied. The housing subsidy increases general land rentals and leads
farmers to economize on land until its marginal value product once more
equals the rental per unit of land services. What about land prices? When
rentals rise prices rise correspondingly.

» 3. Ilepeseoume na pycckuil azvik evipaxcenus. Haiioume npu-
yacmusa u npuyacmuvie 060ponul.

— to allocate land between competing users;

— the fixed total supply of land;

—rental earned in different sectors of economy;
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— areas of low-lying land;

— fertilizers enhancing the effective input of land;

— the factor viewed as an asset in fixed supply;

— goods known as natural wealth;

— an increase in the delivered demand;

— economists thinking about the concept of economic rent;
— to discuss the term standing for land, water, air and bowels;
—rental guiding the allocation of the land,

— governments subsidizing farming;

— to allocate land resources seeking high rentals;

—to run a farm economizing on land.

» 4. Haiioume 6 npagoii Koj10HKe CUHOHUMBbL CJ108 U3 J1€60ll KOJIOHKU.

1. Landlord a. common
2. tenant b. to get

3. to secure c. to equalize
4. agriculture ad d. to lead

5. general e. landowner
6. to equate f. fixed

7. to guide g. to assume
8. constant h. farming
9. to suppose i. landholder
10. rental j. to ensure
11. to receive k. renter

» 5. 3akonuume npeonosricenus, 6viOpas NPAGUNbHBLIL U3 NPEOJIO-
JHCEHHBIX 6APUAHMOG.

1. Cost for the use of land is known as

— landing;

—land rent;

— land price;

— land tax.

2. The person to whom land belongs is called

— a farmer;

— a tenant;

— landowner;

— landsman.

3. The excess of actual payment over transfer earnings makes
up

— economic rent;

— equilibrium rent;
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— average rent; Unit 4

— higher rent.
4. V\%hen rentals rise land prices are LABOR, EMPLOYMENT AND UNEMPLOYMENT
— constant;
— fixed; I'pammartuka:
— raising; — lepyHauii 1 repyHIUATBEHBIE 00OPOTEI.
— rising. — CroBooOpa3oBaHue.
5. When government wishes to help some industries to develop it — Cydduxc —ing.
offers them — KonBepcus u ciioxHbl€ Cl10Ba.
— subsidies;
— land-lease; Part 1
— lend-lease; » 1. Ilpouumaiime co6a u c1060CoUeManus u 03HAKOMbMECh C UX
— incentive. SHauenuem.
Part 3 1. to undertake (v.) peaIpUHUMATh
2. purpose (n.) 1eNb
» 1. IIpouumaiime mekcm u nepegeounie ezo co ci08apem. 3. able-bodied (a.) paGoTOCIIOCOOHBIIT
Text 3C 4. blue-collar pabouwmid, CHHUI BOPOTHHYOK
Price of Land 5. white-collar CITy’KaIni, OSNbId BOPOTHHYOK
Land is a commodity traded in the market of land. There appears the 6. salary (n.) KaJIOBaHUE, 3apIljiaTa CIyKAIIero
demand for land. There exists the supply of land. Thus, the price of land is 7. fee (n.) ['fi:] TOHOpap
charged. 8. process (n.) IPOIIECcC
Any plot of land viewed as a capital good it is clear that the price of 9. to multiply (n.) YMHOXAaTh
land depends on the following factors: 10. stage (n) cTamusl, STal
— the land rate which can be received by the landowners, 11. force (n.) cuia
— the interest rate for borrowings. 12. employment (n.) 3aHATOCTh, HAJIMYHE pabOTHI
Landowners are prepared to sell their land if they receive an amount 13. to divide (v.) JIENUTh
which deposited brings annual interest equal to the annual rent which can 14. effect (n.) 3 deKT, pe3yIbTar, aeiicTBue
be earned by this plot of land. Buyers are prepared to pay for the plot of 15. to tend (v.) CTPEMHTBCS, IMETh TEHICHINIO
land if it ensures higher rentals that the interest earned by the bank deposit 16. to reduce (v.) YMEHbIIATh, COKPAIIATH
equal to the price of land. 17. to cancel (v.) OTMEHSTh, MOTAIIATh
In fact, the price of land depends on some other factors, influencing on 18. exactly (adv.) TOYHO
supply and demand. For example, land prices may rise because of rising 19. practice (n.) IIPAKTHKA
demand for.land.required fqr non-agricultural uses. Land prices also rise 20. theory (n.) Teopus
because of 1.n.ﬂat10n. Thus, in Western economies land prices tend to be 21. empirical (a.) SMITHPHYECKHT
constantly. rising ‘Fhough there were p@rlods of deyaluatlon of land. (For 22. evidence (n.) OKa3aTeILCTEO
@;ample, in USA in the 1980th the falling farmers' incomes lead to the fall 23. to suggest (v.) HABOWTE HA MEICID
in land prices.) 24. to dominate (v.) JIOMHHHUPOBATH, IPe0b1aaaTh
» 2. Pacckadicume, umo 6am u3zeecmmo o yenax na semw ¢ Poc- 25. non-labor (atr.) HETPy0BO
cuu, fnonuu u Henanuu. 26. participation (n) yJacrue
27. to explain (v.) O00BACHATH
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28. steady (a.) YCTOWYMBBIN
29. trend (n.) TEHIEHIS
30. job (n.) pabota, MecTO paboTHI

» 2. Ilepesedoume na pycckuil A3blK c1060COUEeMAHUA.

An individual’s purpose, to work with the definite purpose, able-
bodied, labor force, blue-collar workers, white-collar workers, workers’
wages, economist’s salary, author’s fee, to get fees, in theory, tend to
change, to reduce the length of working days, empirical evidence, clear
explanation, to explain the situation, non-labor income, to seek
employment, to notice a trend.

» 3. IIpouumaiime cnoea. Kakum oopazom onu oopazoeansl, Kakoii
Yacmuio peuu Mo2ym A61AmMsvCs, Ymo 0003Hayums?

a)
studying Printing
winning Searching
building Grazing
reading Earning
living Fighting
b)
able-bodied labour-goving wage-rate
landowner old-established wage-earner
self-confident post-office taxpayer
high-level birthday highland
strong-willed warehouse absent-minded

» 4. Ilepeeeoume na pycckuil a3vlKk ciosocouemanus. Kaxoii ua-
CHIbIO pedu A6IAI0MCA 8blOe/IeHHbIE C068a?

a) to work at a factory — difficult work

b) to answer the question — to give an answer

¢) labor force — skilled labor

d) goods meant for export — to export goods

e) to transfer resources — to complete transfer

f) to be in progress — to progress fast

g) to produce goods — to cut down produce

h) to increase production — to be proud of the increases in production

» 5. Ilpouumaiime npasuno «I epynouii» 6 zpammamuueckom cnpa-
eéounuke. Ilepeseoume npeonosricenusn na pycckuil azvik. Kakoi uacmuoio
peuu AenA0mcesa gvloenennsle cnosa?
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1. The children are reading now. Reading is very useful for their edu-
cation.

2. Let us rent this building. He is building something in the yard.
Building houses is a very difficult activity.

3. Would you mind opening the window? Why are you opening the
window?

4. Playing outdoor games you can improve your health. I like playing
outdoor games.

5. He has been speaking for half an hour already. Strictly speaking he
is not quite right. I heard him speaking at the meeting yesterday. I heard his
speech yesterday.

6. Studying economics we can find out a lot of new facts. I know a lot
of students studying in St. Petersburg. Studying abroad is very popular now.
My parents objected to my studying in Cambridge.

7. We were discussing the report at two o’clock yesterday. The dis-
cussion of the report lasted two hours. We finished discussing the report at
three o’clock.

» 6. Ilepeeeoume na pycckuil A3vlK, 00pawias 6HuUManue Ha Hopmul
2epyHOUs U €20 YYHKUUIO 8 NPEON0IHCEHUU.

1. Her likes working at office.

2. Modem women prefer working instead of staying home.

3. The worker was proud of having been paid so much for his labor.

4. On discussing the labor force, we will discuss wage-rates.

5. After graduating from the University students have to check their
knowledge in practice.

6. The manager thinks of reducing the cost of labor.

7. Everyone likes being paid high salaries.

8. The famous economist was proud of having found evidence for his
theory.

9. Studying foreign languages is very important if you want to
compete on the labor market.

10. The professor was surprised at your analyzing labor.

11. I don’t understand your way of searching employment.

12. Working hard means earning much.

13. Have you analyzed the labor market before choosing this
specialty?

14. The young specialist was pleased by being sent to Moscow on
business.

15. On having written a book the author asked for his fee.

16. Before choosing this career, you should study a lot of subjects.
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17. What ways of seeking employment do you find most effective?
18. Keep studying and you will be a good white-collar worker.
19. We can’t blame people for trying to earn more.

» 7. 3amenume 6blOeeHHbIE BLIPANCEHUA 2ePYHOUATLHBIMU 000-
pomamu.

1. What is your way to look for a job?

2. I have no hope to get this job.

3. Weak people have poor chances to be good sportsmen.

4. The workers demanded to raise their wages after they had discussed
this matter.

5. The teachers thought they would get salaries the next day.

6. It is difficult to learn to compose music.

7. The Board of Directors considers all reasons for and against before
they decide to reduce the length of the working day.

» 8. Ilepeseoume na pycckuii A3vlKk npeonoxcenus. Onpedenume,
KaKoil uacmuio peuu A614emcsa noouepKHynbole c106d.
. Workers thanked their manager for having raised wage-rates.
. Thank you for reminding me about this trend.
. Professor M. insists on discussing this theory.
. What do you like better: working or being a housewife?
. Staying at home you’ll never find a good job.
. Let us consider reducing the cost of production.
. We are proud of having reduced the cost of labor.
. Having reduced the cost of labor the firm began to work more
efficiently.
9. Being in labor force means working or seeking employment.
10. Being in labor force individuals work or seek employment.
11. Having been trained well he became an excellent specialist.
12. Do you really think of being trained in our college?

01NNk~ W~

» 9. Bvibepume npaguibHyl HelUUHYIO (opma 2nazona u3 npeo-
JI0MHCEHHBIX 8 CKOOKAX.

1. Economists recommended (to divide, dividing) workers into two
groups: blue-collars and white collars.

2. This theory needs (being proved, to be proved).

3. This theory needs (being studying, studying).

4. Professor S. was tired of (explaining, being explaining) the rules.

5. More and more women keep (working, having worked, having been
working) after marriage.
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6. Economics is worth (being studied, studying).

7. Would you mind (to work, working) on this subject?

8. I begin (to understand, understanding) the difference between wage
and salary.

9. Since now you are responsible (to analyze, for analyzing) labor
force.

10. Since Mr. Martin saw his best students he stopped (talking, to talk)
to them.

11. This book is mine. Do you mind (taking, my taking) it back.

12. Excuse me (for interrupting, interrupting) you.

13. I am sorry, but I can’t help (to reduce, reducing) your wages.

14. T am sorry, but I can’t help you (reduce, to reduce, reducing) your
wage in advance.

15. You will be able to do this work well. Would you mind (your
doing, doing, to do, having done, to have done) it?

» 10. IIpouumaiime u nepegedume mexcm.

Text 4A
Labor and Labor Force

Labor is the factor of production including people’s physical and
mental activities undertaken with the definite purpose. Building houses,
writing books, teaching students, drawing, driving, farming— all these
activities can be called labor. Able-bodied people sell their labor in the
labor market, changing it for wages. So wage is the payment for labor.

Strictly speaking wages are the payments for the blue-collar-workers’
labor (or for physical activities). Payments for mental activities received by
white-collar-workers are known as salaries. And payments for creative
activities are usually called fees. But economics often uses the widest
definition of “wage”.

The effective labor input to the production process is the number of
workers multiplied by the number of hours they. Analysis of labor supply
passes two stages: how many hours people wish to work given that they
are in the labor force and whether or not people wish to be in the labor
force at all.

The labor force is all individuals in work or seeking employment.

The number of hours individual wishes to work depends on the real
wage (the nominal wage divided by the price of goods). For an individual
already in the labor force an increase in the hourly real wage has a
substitution effect tending to increase the supply of hours worked, but an
income effect tending to reduce the supply of hours worked. For men, the
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two effects cancel out almost exactly in practice, but the empirical evidence 10. same (pron.) OJIMHAKOBBIH, TOT XKe
suggests that the substitution effect dominates for women. 11. non-monetary (a.) HE JICHEXKHBII
Individuals with non-labor income may prefer not to work. In theory, 12. average (a.) cpenHuit
four factors increase the participation rate in the labor force: higher real 13. differential (n.) pa3sHUIA B OIUIATE TPy KBATH(HIHPO-
wage rates, lower fixed costs of working, lower non-labor income and BAHHBIX pabOUNX OHON OTPACITH HITH
changes in tastes in favor of working rather than staying at home. These PaGouMX pa3HbIX OTPAcieil IPOMBILI-
forces help explain the steady trend for increasing labor force participation JIEHHOCTH
by married women over the last few decades. 14. characteristic (n.) 0COBEHHOCTD
15. compensation (n.) BO3HArpaXkJIcHHUE, KOMITCHCAITHS
P 11. Omeembme na 60npocs K mexcmy. 16. particular (a.) 0COOBIH, crienupuIecKuit
L. What examp les of labor do you know? 17. equalizing wage (w.comb.) |ypaBHHBaroOIIas 3apadoTHAas TIaTa
2. Where is labor sold and bought? 18. transfer earnings (w.comb.) |TpaHChEpTHBIN 10X0
3. How do we usually call the payment for labor? : . £8 IW. - P P AOXOR
4. What is the difference between wage and salary? 19. ceonomic rent (w.comb.) OKOHOMITHCECKaA perTa
5. What is the difference between salary and fee? 20. to require v.) Tpeosats
6. Whom do we call white-collar-workers? 21. to induce (v.) ybexaTh, CKIIOHATE K BEIBOY
7. What makes up the labor force? 22. extra (n.) YTO-TO JIOTIOJIHUTEIILHOE, MTPHUILIaTa
8. What factors does the labor force depend on? 23. to attract (v.) IIpHUBJICKATD
9. How can society increase the supply of labor? 24. law (n.) 3aKOH
10. Who usually refuses working? 25. to specify (v.) YCTaHABIWBATh, TOYHO OMPENEISTh
11. When do an individual prefer working rather than staying at 26. council (n.) COBET
home? 27. to dismantle (v.) 3JI. — paciycKaTh (COBET H T.J.)
12. How can you explain the term “substitution effect? 28. agreement (n.) corJjaiieHue
29. relevant (a.) OTHOCSIIIUUACS K JIeITy
» 12. Cocmasvme nnan mexcma 4A. 30. irrelevant (a.) HE OTHOCSIIMICS K JIETy
31 .to appear (v.) TOSIBIISITHCS
» 13. Hepeckascume mexcm 4A. 32. involuntary (a.) BBIHY>KJICHHBIN
33. unemployed (a.) 0e3paboTHBII
Part 2 34. unemployment (n.) 6e3paboTuna
» 1. Ilpouumaiime cnoea u 03HAKOMbMECH C UX 3HAYEHUECM. 35. trade-union (n.) pogcoro3
1. tournament (n.) TypHHP 36. to force (v.) 3aCTaBUTh, BBIHYJUTh
2. professional (n.) npodeccuoHan 37. consequence (n.) MOCIIEICTBHE
3. to expect (v.) paccUMTHIBATD 38. to confuse (v.) MepenyTarhb
4. career (n.) Kapbepa, poa npodeccnoHanbHOU aesi- 39. to act (v.) MOCTYNaTh, JMCTBOBATh
TENILHOCTH, Npodeccus 40. employer (n.) paboTtonaTenb
5. skill (n.) MacCTCpPCTBO, YMCHHC 41. to deserve (v.) 3 aCITy>KUBaTh
6. skilled (a.) KBaJTH(PHUITIPOBAHHBIN 42. to harm (v.) BPEIHTh
7. to train (v.) 00yJaTh, TOTOBUTH
8. to choose (v.) BBIOMpATH » 2. IIpouumaiime mekcm u omeemvme Ha eonpoc: Why do not
9. to offer (v.) IpEAararh different industries pay the same wage for the same skill?
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Text 4B
Rates of Wages

In winning a golf tournament, a top professional earns more in a
weekend than a professor working day by day earns in a year. Students
studying economics can expect higher career earnings than those of equally
smart students studying philosophy. An unskilled worker earns less than a
high level technician does. How can we explain these aspects of the real
world?

Training specialists takes a long time. Thus the supply of specialists
is almost fixed in the short run. But this total supply of specialists can
choose in which industry to work. They will tend to work in the industry
offering the highest wages.

This does not mean that all the industries will pay the same wage rate
wishing to stop specialists’ moving to higher paying industries. Different
jobs have different non-monetary compensation for different non-
monetary characteristics of the same jobs in different industries, so that
workers with a particular skill have no incentive to move between
industries.

Top musicians and top footballers are doubtless delighted with the
high fees they can earn, but they would choose the same career even if the
pay was less good. Why do they earn so much? The answer is the
distinction between transfer earnings and economic rent. The transfer
earnings of a factor of production in particular use are the minimum
payment required to induce that factor to work in that job. Economic rent
(not to be confused with income renting out one” property) is the extra
payment to induce the factor to work in that use.

Even at a zero wage some dedicated musicians would be concert
pianists. Higher wages attract into the industry concert pianists who would
do other things.

In some countries there is a law specifying a national minimum wage.
Particular UK industries used to be the subject of minimal wages through
industry wage councils, though these were dismantled.

For skilled workers the equilibrium wage exceeds a minimum wage
agreement is irrelevant. But for low-skilled labor the minimal wage exceeds
the free market equilibrium wage. As a result, an excess labor appears and
some workers become involuntarily unemployed.

A strong trade union may act in a similar way. If unions in an industry
are successful in forcing employers to pay a higher wage the consequence
will be a lower level of employment in the industry.
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» 3. Haiioume 6 npagoii KOJ10HKe pPYcCKUe IKEUBAIEHNIbl AH2IULI-
CKUX C/106 U C/1060COYEMAHUTl, NPUEECOCHHBIX 6 11€601l KOJIOHKE.

1. earnings a) KOMIICHCAIUs

2. payment b) momonHUTEIbHBIE BBHITLIATHI

3. average wage C) corjlalieHne 0 MUHUMANIbHOM 3apIiiare
4. wage-rate d) coBeT 1o 3apabOTHOI MIaTe

5. compensation 5. cTaBKka 3apabOTHOM TUIATHI

6. equilibrium wage-rate 6. Tparchept

7. minimal wage agreement 7. pa3Huua B 3apa0OTHOM IIaTe

8. trade union 8. sxanoBaHue

9. wage differential 9. cpenHss 3apaboOTHAS TUIATA

10. extra payments 10. 3apaboTok

11. salary 11. uaTex

12. transfer 12. paBHOBeCHas CTaBKa 3apa0OTHOM MIaThl
13. wage council 13. uena Tpyna

14. cost of labour 14. mpodcoros

» 4. Buipazume cgoe coznacue unu Heco2uacue ¢ 6biCKa3bl86AHUAMU.
ObocHyiime c6010 MOUKY 3peHU.

The words you may need:

I quite agree I disagree (I don’t agree at all)
I don’t quite agree My opinion is that...

1 don’t think so What I really doubt...

As far as [ know... I think...

As for me... I suppose...

To my mind... I believe...

1. It is unfair that a musician earns more than an engineer does.

2. An unskilled worker will never do a work as well as a high-level
technician does.

3. It is all the same for some people in which industry to work.

4. Dangerous jobs deserve compensation.

5. The industry, offering higher wages can attract more specialists.

6. Some careers are very popular in spite of low earnings.

7. In modem society there is no need for a low specifying a minimal
wage.

8. When trade unions force employers to pay a higher wage they harm
employment.

» 5. 3anonnume nponycku @ npeodioHceHUAX NPedI0zamu mam, 20e
IMO HeodXO00UMO.
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1. Unskilled workers often complain earning too little.

2. Equalizing wage differential prevent workers
moving between industries.

3. Trade unions insist raising wage-rates.

4. If trade unions succeed raising wage-rates there will be a
lower level of employment in the industry.

5. Students studying economics look forward
making perfect career.

6. Women usually object

working in dangerous industries.

7. Don’t you mind working under such circumstances?

8. I could not help choosing this career.

9. These specialists thought moving to another industry.

10. Your future earnings will depend your present
training.

» 6. Ilepeckarxcume mexcm 4B na ocnoge cnoeocouemanuil.

People of different professions, different career earnings, fixed total
supply of specialists, to induce to work in the industry, to offer higher
wages, different non-monetary characteristics, to compensate for
unfavorable (rebnaronpusitHbie) conditions, to move between industries, to
specify minimal wages, to lead to a lower level of employment.

Part 3

» 1. Ilpouumaiime mexcm u nepegeoume €20 co c106apem.

Text 4C
Unemployment

People are either employed, unemployed or out of labor force. The
level of unemployment rises when inflows to the pool of the unemployment
exceed outflows. Inflows and outflows are large relative to the level of
unemployment.

As the level of unemployment has risen, the average duration of
unemployment has increased. More than half the unemployed in the UK in
the 1980ths had been unemployed for more than six months.

Women face lower unemployment rates than men. The unemployment
rates for old workers and especially for young workers are well above the
national average.

Unemployment can be classified as fractional, structural, classical and
demand-deficient. In modem terminology, the first three types are
voluntary unemployment and the last is involuntary, or Keynesian,
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unemployment. The natural rate of unemployment is the equilibrium level
of voluntary unemployment.

Roughly one-third of UK unemployment in the early 1980ths was
explained by a Keynesian recession. The rest, and almost all the increase
prior to 1980, is explained by a rise in the natural rate of unemployment.
Since 1986 UK unemployment has fallen sharply.

Supply-side economics aims to increase equilibrium employment and
potential output, and to reduce the natural rate of unemployment, by
operating on incentives at a microeconomic level. Supply-side policies
include income tax cuts, reductions in unemployment benefit, retraining
and relocation grants, investment subsidies, and policies such as lower
interest rates coupled with lower government spending, aimed at
“crowding” in investment’s share of full-employment aggregate demand.

A 1 per cent increase in output is likely to lead to a much smaller
reduction in Keynesian unemployment. Some of the extra output will be
met by longer hours. And as unemployment falls some people, effectively
in the labour force but not registered, will start looking for work again.

» 2. Pacckayxcume, Kakue cyuiecmeyrom euobl 6e3padomuubl u 6
KaKux cayuasx onu, no eauiemy MHeHUI0, 603HUKAIOM.
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Unit 5

MONEY AND BANKING

I'pammartuka:

— MopanbHbI€ TJIarojibl U KX SKBUBAJIEHTHI.

— CrnoBooOpasoBaHue.

— Cydduxkcsr -ship, -ful, -ure/sure; mpedukcer over-, under.

24. swapped (v.) MEHSATh, 0OMEHHMBATH, MEHATLCS, OOMe-

HUBATHCS

25. coincidence (n.) COBITAJICHUE

26. purchase (n.) MOKYTIKa, 3aKyIIKa, KyIUIs;, TproopeTe-
HUE

27. quote (v.) Ha3HayaTh LICHY, CTABKY, PACIICHUBATh

) w (V. HAMATh TH HA BPEMS; OaKH-
28. borro 3a aTb, OpaTh HAa BPEMS; O1al

BaTh, 3aUMCTBOBATH

29. bank loans (w.comb.) OaHKOBCKas ccyaa

Part 1
» 1. IIpouumaiime cnoea u ci080coyemanus, 03HAKOMbIMECH C UX
3Hauenuem.
1. money (n.) JICHBI'H
2. accept (v.) MIPUHUMATh; OpaTh
3. means (n.) CpEeINCTBO, CIIOCO0
4. means of payment (w.comb.)  |cpeACTBO IUIaTekKa
5. delivery (n.) JIOCTaBKa
6. settlement YPEryaupoBaHHE,; COTIAallICHUE
7. debt JIOJT, TOJTOBOE 00A3aTEILCTBO, 3a10JI-
KEHHOCTh
8. medium of exchange (w.comb.) |cpencTBo oOMeHa
9. crucial (a.) pEIIAIOINH; KITFOYEBOM
10. acceptance MIPUHATHE; TPUEM
11. serve CIIYXHUTbh, paboTaTh
12. unit of account Mepa CTOMMOCTH (CUeTHasl EAMHHULA)
13. store of value CPECTBO HAKOILUICHHS
14. standard of deferred payment |Mepa OTJI0XKEHHOTO TUIATEKA
15. benefit MIPUHOCHUTH IOJIB3Y, IOMOTaTh; OKa3bl-

BaTb OJArOTBOPHOE BO3JECHCTBHUE; IIPHU-
HOCHUTBH BBITOZly, IPUOBLIB; TIOIYy4aTh
10JIb3Y, IOMOLLb, U3BJIEKATh BHITOAY

16. barter MeHa; MEHOBAas TOProBJs, 6aprep, To-
BapoOOMeHHasl C/IeNKa
17. barter economy OapTepHas YKOHOMHUKA

18.

simultaneously (adv.)

OJIHOBPEMEHHO

19. expensive (a.) JIOPOT0il, JOPOTOCTOSIIIUN

20. effort (n.) yCUITUE, TOTBITKA

21. commodity (n.) MpeIMeT NOTPEOJICHHS, TOBAP

22. wasteful (a.) pacTOYHUTENBHBIN; HEOKOHOMHBIN
23. satisfactory (a.) YAOBJIETBOPUTENbHBIN, YJIOBIECTBO-

PSAOIIMIM; TOCTATOYHBIN
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» 2. IIpouumaiime u nepegeoune c1080CO4EeMaHUA.

Means of payment, to accept as a means of payment, delivery of
goods, settlement of debts, to get into debt, to serve as a medium of
exchange, to be used as a unit of account, to be a store of value, to act as a
standard of deferred payment, to keep accounts, to discuss the money’s
functions in turn, barter economy, to benefit from the use of money,
coincidence of wants, the amount to be repaid, bank loans, to repay loans,
to settle debts, the key feature of money, essential functions of money.

» 3. IlIpouumaiime cnosa. Odvacnume, KaKkum oopazom oHu oopa-
308anbl, KAKOI YACMbIO Peyl AGNAIOMCA, YO 0003HaAUalOm.

a)

ownership measure wasteful
leadership future useful
hardship feature careful
proprietorship creature changeful
powership nature successful
0)

overdo undercoat underpay
overcome undersea underwork
overdraw undersign underfeed
overfull underline under load
overwork under-secretary under sleep

» 4. Obpasyiime om 0aHHBIX C/108 HOBbLE C1084, 3HAYUEHUE KOMOPBIX
YKa3ano 6 cKooOKax, ucnop3ysa npegurcol over- u under-.

a) Oopasen: to step (maratpb) — to overstep (mepemiarnBaThb)

to buy (mokynars) — ... (IOKyIaTk CIUIIKOM MHOTO)

to fulfill (BeIONHATE) — ... (IEPEBBITIOIHSATH)

much (MHOT0) — (CIIHIIIKOM MHOTO)

rent (apeHaHas 1iaTa) — ... (OpaTh Yepecuyp BBICOKYIO apeHTHYIO I1I1aTy)
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size (pa3Mep) — (CIUIIKOM OOJBIIOTO pa3Mepa)

to sew (IIUTh) — (CIIMBATh Yepe3 Kpak)

b) O6pa3zeu: ground (3emust) — underground (nmoa3eMHBIIH)

pass (mpoxo) — ...(MoA3eMHBIN Tepexo)

tenant (apermartop) — ... (cydbapernarop)

plot (ctoxeT) —... (BTOPOCTETICHHAS TeMa B KHUTE, IbeCe U T.1I.)

¢) O6pazen: to buy (mokynarts) — to under buy (mokynarr HuKe
CTOMMOCTH)

to produce (IponU3BOAUTS) — ...(IPOU3BOAMUTE HEJOCTATOYHO)

to sell (mpomaBath) — ... (MpoJaBaTh ACHICBIIC APYTHX )

to do (menate) — ...(HeOIETTAHHBIH )

to value (omleHUBaTh) — ... (HEIOOLIEHUBATH)

to populate (HacemsITh) — ... (MAIIOHACEIEHHBI)

cooling (oxyaxaeHue) . .(HeI0CTaATOYHO OXJIaKICHHBIN )

» 5. Ilpouumaiime 6 zpammamuueckom CHPAGOUHUKE NPAGUTIO
“Mooanwsnvie 2nazonwl can, could’ to be able to”.

» 6. Ilepeseoume na pycckuii A3blK RPEONOHCEHU.

1. Money can be used as the means of payment anywhere.

2. Can you imagine society lives without money?

3. As money is the store of value you will be able to spend it in the future.

4. Ages ago nobles could issue their own money.

5. We can easily explain what society benefits from the use of money.

6. We can use one unit as the medium of exchange and another as the
unit of account.

7. Nobody can refuse to accept money in payment for goods.

8. Using money both buyers and sellers can economize on time and efforts.

9. We all think that we cannot live without money.

10. Which of you can name the functions of money?

11. I left my money at home yesterday, so I was not able to buy
anything.

» 7. Ilpouumaiime 6 zpammamuuecKom CRPAGOYHUKE HA RPAGUIO
"Mooansnbie enazonvl may, might”.

» 8. [lepesedume Ha pyccKuil A3bIK NPEONONCEHUSL.

1. May I ask you to give me some money?

2. You may quote these prices in dollars if you wish. But you are
allowed to make payments in pounds only.

3. The UK citizens are allowed to get bank loans in dollars.
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4. In the middle ages people might use different values as money.

5. You may use this money for the settlement of debts.

6. The children are not allowed to spend all their money on sweets.

7. You will be allowed to settle your debt in a year.

8. In a barter economy sellers might refuse to accept some commodity
in payment for goods and services.

9. Manager said that the meeting is over and we might go.

» 9. Ilpouumaiime 6 2pammamuyuecKkom CHPAGOYHUKE NPABUILO
“Mooansnbie enazonvl must, have to, ought to, to be to, to need to”.

» 10. Ilepeseoume na pycckuii a3vlK, odpawias ocovoe 6HUMaHUe
Ha 3HAYeHUe MOOWIbHBIX 271A207108.

1. You must know the functions of money well.

2. People ought to pay their debts in time.

3. Your banker has just called. He said you were to visit him at 15:00
tomorrow.

4. Not having enough money to buy a car we had to borrow some.

5. If you borrow 100 pound today, you will have to repay 120 pounds
two years later.

6. Come closer. I need to tell you a word or two.

7. Attention: Visitors must not take any documents out of this office.

8. If you had repaid your debt by the end of month you wouldn't have
to pay high interest.

9. Must I do it immediately?

10. This analysis is not pressing. You needn't do it today.

11. We are to discuss the new bank loan today.

» 11. Ilepeppazupyiime npeonoxcenus, UCROIb3YA MOOAbHbBIE 2/1a-
207161 can, may, must.

1. It is possible to me to tell you about different definitions of money.

2. In barter economy people had an opportunity to change goods and
services directly.

3. I let you to repay the loan as soon as you have money to spare.

4. It is your duty to pay for your children’s entertainment.

5. You have no chances to avoid paying taxes.

6. In barter economy if you want to have oranges instead of apples you
face a necessity to find someone who wants to change apples for oranges.

7. Warning: It is prohibited to carry large bags about the bank building!

8. You are demanded to pat for the delivery of goods at once.

9. It is impossible in France to make payments in pounds.

10. Children, I don’t allow you to spend such a large amount on toys!
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» 12. Ilpouumaime 6 2pammamuuecKom CHPAGOYHUKE NPABUILO
"/Ipyzue mooanvhule 2nazovt ”’

» 13. Ilepeseoume na pycckuii azvik. Haitoume mooanvusie 2nazo-
JIbl U UX IKGUBATIEHMbL, 00bACHUME UX 3HAYUECHUE.

1. You should think of getting a bank loan.

2. Shall I quote prices now or shall I wait for Manager?

3. I wonder if I should accept this money in payment for the goods.

4. During inflation sellers should be very careful when choosing a unit
of account.

5. Shall I make this purchase? — No, you needn’t.

6. I dare say that acceptance as a means of payment is the crucial
feature of money.

7. Nobody dares to deny that society benefits from the medium of
exchange.

8. The old British accountant wouldn’t keep accounts in dollars.

9. Would you pay for my ticket?

10. This firm would often get bank loans.

11. Since modern economy has a medium of exchange we needn’t to
swap goods directly.

12. Shall we use the unit in which the medium of exchange is
measured as a unit of account as well.

» 14. Ilepeseoume na anzauiickuil A3vlK, UCROIb3YA HOOX00AULUE
MOOAIbHBLE 271A2071bl U UX IKEUBATICHNIDL.

1. DOxoHOMHKa He Moryia paboraTh 3QQEeKTUBHO, NOKa HE MOSBHIOCH
CPEJICTBO OOpAaIICHUS.

2. BBl cMOXeTe UCMONb30BaTh 3Ty CyMMY JUIS TIOTAIllEHUs JOJTOB B
Oymymem.

3. Ilpoxaselr He 00S3aTENBHO JAOKEH YCTAaHABIMBATh IICHBI B TEX )K€
€/IMHUIIAX, B KAKUX COBEPIIAIOTCS TUIATESIKH.

4. DKOHOMUCTHI JIOJDKHBI 3HATH (DYHKITHUH JICHET.

5. MBI MOXEM HCIOJIb30BaTh JACHBIU JUIS COBEPIICHUS Pa3UYHBIX
TJIATEXKEH.

6. DTOT CTYJCHT JAOJDKEH OBbLI MOATOTOBHUTH AOKIAJ O OapTepHON KO-
HOMHUKE JIJIsl BUEpAIIHET0 COOpaHUsI.

7. MHue Beiutatuth nonr ceivac? — Her, He Hy>kHO. BBl MOXeTe 31O
ceNaTh B KOHIIC MecsIIa.

8. Bam He cienyeT ObITh TAKMM PACTOYUTEIIEHBIM.

9. B mponuiom 3ToT 6aHK 4acTo BBIAABAJ KPEAUTHI B OJUIapax.

10. OH cka3al1, 9TO He MOKET IOTacUTh JOJIT.
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11. OH cka3all, 9TO He CMOXKET IMOTaCHUTh JOJT J0 31 mexadps.

12. Bbl JaBHO MOTIJIM 3aIUTATUTh 3@ TOBAPHI, HO HE CJAENAH 3TOTO0.

13. Ham He HY>XHO OBUIO IUTaTUTh 3a JIOCTaBKy TOBapoOB, HO MBI BCE
JKe 3aIuIaTiiid paboueMy, KOTOPBIA IPUHEC UX.

14. Ham He HY>XHO OBLIO IJIATHTH 3a OMJIET, M MBI IMPOIILIH B 3aJ1 Oec-
IUIATHO.

15. MoxHo s octaBito Bac Ha MUHYTY.

16. ®upma He moracuia J0JIr BOBPEMS, U €il MPHUIILIOCH IJIATUTh BbI-
COKHE TIPOIICHTHI.

» 15. IIpouumaiime u nepesedume mexkcm.

Text 5A
Money and Their Functions

Money is any generally accepted means of payment for delivery of
goods or the settlement of debts. It is the medium of exchange.

Although the crucial feature of money is its acceptance as the means of
payment or medium of exchange, money has three other functions. It serves
as a unit of account, as a store of value, and as a standard of deferred
payment. We should discuss each of the four functions of money in turn.

Money is the medium of exchange. To see that society benefits from a
medium of exchange, imagine a barter economy. A barter economy has no
medium of exchange. Goods are traded directly or swapped for other goods.
In a barter economy the seller and the buyer each must want something the
other has to offer. Each person is simultaneously a seller and a buyer. There
has to be a double coincidence of wants. Trading is very expensive in a
barter economy. People must spend a lot of time and effort finding others
with whom they can make mutually satisfactory swaps. Since time and
effort are scarce resources, a barter economy is wasteful. The use of money —
any commodity generally accepted in payment for goods, services and
debts — makes the trading process simpler and more efficient. By
economizing on time and effort spent in trading, society can use these
resources to produce extra goods making everyone better off.

Money is the unit of account. It is the unit in which prices are quoted
and accounts are kept. In Britain are quoted in pound sterling; in USA — in
dollars. It is usually convenient to use the units in which the medium of
exchange is measured as the unit of account as well.

Money is the store of value. It can be used to make purchases in the
future. To be accepted in exchange, money has to be a store of value.
Nobody would accept money as a payment for goods supplied today if the
money was going to be worthless when they tried to buy goods with it
tomorrow.

54



Money is the standard of deferred payment or the unit of account over
time. When you borrow, the amount to be repaid next year is measured in
pounds sterling. Although convenient, this is not an essential function of
money. The UK citizens can get bank loans specifying in dollars the
amount that must be repaid.

Thus the key feature of money is its use as a medium of exchange. For
this it must act as a store of value as well. And it is usually convenient to
make money the unit of account and standard of deferred payment as well.

» 16. Omeemovme na eéonpocwt Kk mekcmy 5A.

1. What is money?

2. Is money a special commodity generally accepted in payments?

3. What is the crucial definition of money?

4. Which functions of money can you name?

5. Does the unit in which the medium of exchange is measured,
always serves as a standard of deferred payment as well?

6. Which unit of account is used in Great Britain?

7. Why does money have to be a store of value?

8. How do we call the economy, which doesn’t use the medium of
exchange?

9. Why is the barter economy so wasteful?

10. Does the society really benefit from the use money as the medium
of exchange?

» 17. Onpedenume, KaKue BbICKA3bI6AHUS OMHOCANMCA K dapmep-
HOIl IKOHOMUKE, A KAKUE — K OCHEMCHOIL.

1. There is a special commodity serving as a medium of exchange for
the whole economy.

2. Goods are traded directly or swapped for other goods.

3. Trading requires a double coincidence of wants.

4. There’s no need to make mutual swaps of goods and services.

5. One commodity called "money” is accepted in payment for all he
other goods.

6. This type of economy is very wasteful.

7. So-called natural economies do not use medium of exchange.

8. People have to spend a lot of time and effort on commodities’
swaps.

9. Society can economize on resources spent in trading.

10. Most societies have embraced this type of economy.
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Part 2

» 1. Hpoqumaﬁme C/1064 U O3HAKOMbmMECHb C UX 3HAUCHUEM.

1. banking (n.) 0aHKOBCKOE JICJIO

2. bank (n.) OaHK

3. banker (n.) OaHKHp

4. gold (n.) 30J10TO

5. bullion (n.) CJIMTOK 30JI0Ta HJTH cepedpa
6. goldsmith (n.) IOBEJIUD

7. to deposit (v.) KJacTh B OaHK, CJ1aBaTh Ha XpaHCHUE
8. deposit (n.) BKJIaJ] B OaHKe, JICTIO3UT

9. depositor (n.) BKJIAJTYUK

10. to provide (v.) obecreunBaTh

11. to pick up (w.comb.) 311, — 3a0UpaTh

12. vault (n.) M0J1BaJI, XPAHUJIHIIE
13. to store (v.) XPaHUTh

14. ownership (n.) paBo COOCTBEHHOCTH
15. to carry (v.) HOCHUTh

16. to notice (v.) 3aMETHUTh

17. to realize (v.) MMOHUMATh, OLICHUBATh
18. to lend (lent, lent) JaBaThb B JIOJIT

19. eventually (adv.) B KOHIIE KOHIIOB

20. development (n.) pasBuUTHE

21. to turn into (w.comb.) MIPEBPATHUTh

22. intermediary (n.) MTOCPETHUK

23. lender (n.) KpEeIUuTOp

24. borrower (n.) 3aEMIITUK

25. to borrow (v.) 3aHUMATh

26. commercial (a.) KOMMeEpUYEeCKUui

27. funds (n.) JICHEXKHBIC CPEICTBA

28. cheque (n.) 0aHKOBCKHI UeK

29. clearing (n.) KIIMPUHT, CHCTEMA PacuyeTOB MKy OaHKaMH
30. sight deposit (w.comb.) |BKJaJg 10 BOCTpeOOBaHUS

31. time deposit (w.comb.) |cpoYHBIi BKJIA]

32. interest-bearing IPUHOCSIIMN TPOLIEHTHBIH
33. advance (n.) aBaHC

34. overdraft (n.) oBepapadr

35. household (n.) CEMbs, JIOMaIllHEee X03HCTBO
36. customer (n.) KJINEHT

37. securities (n.) IIEeHHbIC OyMaru

38. bond (n.) JIOJITOBOE 00513aTEIILCTBO
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39. long-term (a.) JIOJITOCPOYHBIH

40. prudently (adv.) MIPelyCMOTPUTENBHBIN, OCTOPOKHBIN
41. to invest (v.) BKJIJIbIBATh JICHBI'H, HHBECTHPOBATh
42. assets (n.) aKTHBBI

43. liquid (a.) JIUKBHTHBIH

44. to withdraw (v.) CHUMATh CO cUeTa

45. to hold (v.) JepXKath

46. cash (n.) JI€HbI'H, HAJIMYHOCTh

47. reserve (n.) pesepB

48. immediately (adv.) HEMEIJIEHHO

49. available (a.) JOCTYITHBII

50. to involve (v.) BOBJICKATh

52. insolvency (n.) POJIaBaTh

51. trade-off (v.) HEIUIaTeKEeCIOCOOHOCTh

» 2. IIpouumaiime mexcm u omeempme Ha 60nPOCHl RPEROOABAMENA.

Text 5B
Early Banking and Modern Banks

Goldsmiths noticed that they had a lot of gold lying in their vaults.
They realized some of the gold in the vaults can be Send to the firm which
will eventually repay it with interest.

So, developments turned goldsmiths from safe-keepers into bankers.

Modem banks are financial intermediaries standing between lenders
and borrowers. First of all commercial banks attract deposit funds. A
natural system of clearing cheese, which are a convenient form of payment
attracts funds into sight deposits. Interest-bearing time deposits attract
further funds. Banks have to pay to attract people's money. In order to make
profits banks have to find proper ways to lend what has been borrowed.

London banks lend out their money as advances or overdrafts to
households and firms, usually at interest rates well in excess of the rate
simultaneously being paid to the bank customers with time deposits. Some
money is used to purchase securities such as long-term government bonds.
Some money is more prudently invested in liquid assets. Although these do
not pay such a high rate of interest, the bank knows it can get its money
back quickly if people start withdrawing a lot of money from their sight
deposits. And some money is held as cash, the most liquid asset of all,
acting as the reserves.

Banks rely on the fact that it is unlikely depositors will all reclaim
their money simultaneously. But someone may demand it back suddenly.
So every bank has to hold its own reserves.
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The reserves are the amount of gold immediately available to meet
depositors’ demands. The choice of the reserve amount, to be held involves
a trade-off between interest earning and the danger of insolvency.

Part 3

» 1. Ilpouumaiime mexkcm u nepegeoume €zo co clio6apem.

Text 5C
Money

Money is the most important part of financial capital. But what is
money? In popular language the word “‘'money” stands for coins and notes
in our pockets. We call them ‘cash” (MO).

The simplest definition of money includes a narrow range of assets
that can immediately and without restriction be used to make payments. We
call them money (M1). But there is a host of other assets that are “almost as
good as money”. We call them near money (M2). They are stores of value
that can readily be converted into money but are not themselves a means of
payment.

The most important near money is time deposits. Time deposits are
interest-bearing deposit account on which cheese may not be drawn
directly. You may draw cheese on chaining accounts. If the sum in your
chaining account is not enough you can always transfer some more money
from your time deposit to your sight deposit. Indeed, for important
customers banks may undertake to make such transfers almost
automatically. Having money in a time deposit is nearly as good as a means
of payment and has the added advantage of earning interest.

Why don’t we keep the minimum in our sight deposits and as much as
possible in time deposits? One reason is the time and effort, and sometimes
bank charges, involved in continually transferring money between the two
kinds of deposit account. It may be simpler to keep a “safe” working
balance in your sight deposit even though it means giving up a pound or
two in interest over the course of a year*.

M3, known as sterling M3 before 1987, is Ml plus sterling time
deposits and certificates of deposits of the private sector. The wider
measure M3c, formerly called M3 also includes UK residents denominated
in foreign currencies such as dollars or Swiss francs. And the widest
measure M4 also includes other near money such as deposits in building
societies.

In 1989 the Abbey National, one of the largest building societies,
charged its legal status to a private profit-making company quoted on the
stock exchange, and was reclassified as a bank rather than a building
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society. Thus, in official statistics, its deposits were still part of M4 (which
includes both banks and building societies), but now, as a bank, its deposits
would also have been included in M3 and M3c for the first time.
Recognizing that it was becoming increasing difficult to make a convincing
economic case for distinguishing bank and building society deposits, the
Bank of England responded by ending the publication of M3 and MO data.
Nowadays, MO and M4 are the main money supply data. This example
illustrates the problem other European countries will face as they proceed
down the road of financial liberalization.

Thus, there is a spectrum of money, ranging from cash (MO) to wide
definitions such as M4. In many ways, it is unhelpful to draw an artificial
line and say that everything on the side of the line shall be called “money”.

» 2. Pacckascume, KaKkue ZPynnovl OeHEeHCHbIX AKMUB08 CYUieCmay-
10m 1 YUMo oHu 6 ceda eKAIOUAIOM.
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Unit 6

INVESTMENT AND CAPITAL

I'pammartuka:

- HOBTOpeHI/IC BUAOBPEMEHHBIX (l)OpM Ijarojia B akTUBHOM 3aJI0TC.

— Word-building.
— suffixes -tion/sion, -ment.
— suffixes -able, -ive.

Part 1

> 1. Hpouumaﬁme CJ1064 U O3HAKOMbmeChb C UX 3HAUeHUeM.

1. investment (n.) VHBECTHIIVSI, KATUTAJIOBIIOKEHUE

2. boom (n.) OyM, IOJTbEM JIeJIOBOM AaKTUBHOCTH

3. to increase (v.) pAacTH, YBEITHYUBATH(CS)

4. Capital (n.) KaIuTaI

5. stock (n.) Macca, 3amac

6. machinery (n.) MAaIlIMHHOE 000PY/I0BaHKE

7. equipment (n.) obopynoBaHue

8. industry (n.) MPOMBINIEHHOCTD, OTPACIIb IPOMBIIII-
JICHHOCTH

9. to invest <in> (v.) HWHBECTHUPOBATh, BKJIAJIBIBATH KAITUTAI

10. to compete <with> (v.) KOHKYPHPOBATh

11. to mechanize (v.) MEXaHU3UPOBATh

12. producer (n.) MIPOU3BOIUTEIb, TOCTABIIUK

13. growth (n.) pOCT, YBEIIMYCHUE PA3BUTHE

14. to modernize (v.) MOJICPHU3UPOBATH

15. technology (n.) TEXHOJIOTHSI

16. production (n.) MIPOM3BOJICTBO, M3TOTOBJICHHUE MPOAYKITHUH
17. to produce (v.) MIPOU3BOJIUThH, CO31aBATh

18. to add <to> (v.) J00aBIIATh, YBEIHIHUBATh

19. to distinguish <between> (v.) |pa3nu4artb

20. to refer <to> (v.) YIOMHUHATh

21. financial (a.) TOBOPHUTH (0 4eM-JIn00) GUHAHCOBBII
22. assembly (n.) MOHTaX, cOOpKa

23. to contribute <to>(v.) CIocoOCTBOBATh

24. to include (v.) COJIepKaTh, BKJIIOYATh B cebd

25. consumer (n.) oTpeOUTENbh

26. consumer (a.) NOTPEOUTEIbCKUI

27. durable (a.) JUTMTEIBHOTO TIOJIb30BaHUS

28. durable (n.) MpeIMET IITUTEIHLHOTO MOJIb30BaHuUs
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29. service (n.)

ycayra

30. goods (n.)

TOBap, TOBApbl, UMYIIICCTBO

31. to supply (v.)

CHa0XaTh

32. supply (T.)

CHaG)KeHI/Ie, pEeAJIOKECHNEC

33. wealth (n.)

6OF3TCTBO, MaTepHraJIbHbIC HEHHOCTHU

34. tangible (a,)

MaTepraIbHBIN (OCA3aEMBIi)

35. asset (n.)

UMYHLIECTBO

36. assets (n.pl.)

AKTHBbI

37.to own (v.)

HUMCTb, BIAJACTh

38. to purchase (v.)

MOKyHaTh, MPUOOPETATH

39. purchase (n.)

IMOKYIIKa

40. improvement (n.)

yIJIy4ll€HHE, yCOBEPIIECHCTBOBAHNE

41. fictitious (a.)

(DUKTHBHBII

42. securities (n.)

LIeHHbIe OyMaru

43. household (n.)

JOMaIIIHEE X035 IMCTBO

44. household (a.)

JIOMAITHUM, CeMENHBIN

45. dwelling (n.)

SKUITHIIE, TOM

» 2. IIpouumaiime u nepegeounie c1060Co4emManusl.

An investment boom, an investment project, investment in securities,
to invest in machinery, to invest for future production, factors of
production, to produce transport services, information technology, office
building, heavily mechanized industry, modem industries, to modernize
equipment, assembly lines, to compete with foreign producers, to compete
for new clients, capital stock, to add to the stock of capital, the firm’s
growth, to contribute to development, to distinguish capital from land, to
distinguish between capital and land, physical capital, financial capital,
tangible wealth, capital goods, financial assets, durable goods, real
investment, fictitious investment.

» 3. IIpouumaiime cnosa, 00vACHUmME, KAKUM 00PA30M U OM KAKOIL OC-
HOBbI OHU 00PA306AHDL, KAKOI YACMbIO Pedl AGIAIOMCA, YO 0003HAYAIOM.

information investment reasonable effective
production equipment durable productive
education entertainment tangible active
television improvement provable constructive
provision development profitable receptive
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» 4. Oopasyiime Kax MOXiCHO 0071buie HOBBIX C108, UCNOIB3YA CYP-
duxcel -tion, -sion, -able, -ment, -ible, -ive.

to compete to direct

to decide to pay

to measure to contribute
to reduce to reverse

to change to value

to collect to create

to receive to react

» 5. Iloemopume no zpammamuyeckoMy CRPAGOYHUKY 6UOO-
6peMEHHbLE (YOPMBL AHSTUIICKO20 27120714 8 AKMUBHOM 3A]102€.

» 6. Ilepesedoume na anznuiicKuil A3bIK C10860COYEMAHUA.

WuBecTuimm B CTPOUTENBCTBO HOBOTO II€Xa, MIPOU3BOJICTBO IpeIaMe-
TOB JUTUTENILHOTO MOJIb30BaHUs, POU3BOJCTBEHHBIN MPOLIECC, COKPAIICHHE
OCHOBHOTO KalMTasa, IPHOOpeTaTh CpeacTBa MPOU3BOJCTBA, CIIOCOOCTBO-
BaTh PA3BUTHIO OTPACIH, 3aac TOBAapOB, COOPOUYHBIN KOHBEWep, cOOpKa
000pyI0BaHus, YCOBEPIICHCTBOBaHUE 000pyMOBaHUS (PaOPHKH, yBEINIH-
BaTh MHBECTHLUHU B (PUKTUBHBIA KamuTad, (PMHAHCOBBIC aKTUBHI (DUPMBI,
IMMPOBOAUTH pa3/IMunue MEXKAY p€ajibHBIMU U q)HHaHCOBI)IMI/I HHBCCTUIIUAMMU,
OTJIMYATh PEATbHBIC MHBECTHIIMU OT (PMHAHCOBBIX.

» 7. Packpoiime cKoOKu, ROCHABUE 211a201 8 HYHCHYIO 6UO0BDEMEH-
HY10 dhopmy.

1. We (to move) to a better office next month.

2. We (to move ) to a better office by Friday.

3. Tangible wealth of the economy (to include) land and capital goods.

4. Sets, tape-recorders and cameras (to be) examples of consumer
durables.

5. When you (to make) this decision? — Yesterday.

6. The factory (to increase) its capital stock lately.

7. Don’t bother us. We (to work) on a new project.

8. We (to work) on this project at 10 o’clock tomorrow.

9. We (to work) on the same project at 12 yesterday.

10. How long this machine (to run). — It (to run) for half an hour.

11. This industry (to develop) successfully.

12. Look! The assembly (to operate) perfectly now.

13. There (to be) an investment boom in Europe in the late 1980™.

14. Come tomorrow. I (to take) you round the office.

15. I never (to invest) in securities before.
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» 8. Packpoiime cKOOKu, nROCMAGUE 21aA2071 6 HYICHYIO BUO0-
8peMennyIo gopmy.

1. The factory (to redouble) its production since it improved its
technology.

2. When Brian came in his colleagues (to fix) new equipment.

3. They (to discuss) the investment project for 15 minutes when
Ms. Cox joined them.

4. The student (to read) the definition of physical capital twice before
he fixed it in his mind.

5. Do you know, when the last investment boom (to happen) in
Europe?

6. When she was a student she (not to know) that financial capital (to
include) paper assets.

7. We hope, we (to increase) our capital by the end of this year.

8. The firm declared that it (to improve) its services by the 1th of June.

9. Didn’t you know, these securities (to be) risky?

10. Whenever a firm invests in new equipment it (to add) to the stock
of capital.

11. As soon as we (to purchase) modem machinery we will produce
more goods.

12. This factory (to begin) to produce better since it modernized the
production process.

» 9. Ilepesedume npeonorcenus Ha AH2AUTICKUIL A3bIK.

1. MuBecTuIiu crnocoOCTBYIOT Pa3BUTHIO OTPACIH.

2. B npouuiom rogy MHBECTHUIMH MOMOIIIM (PUPMeE YCOBEPIIEHCTBO-
BaTh CBOW TOBAp.

3. 3aBtpa B 12:00 CoBeT nUpeKTOpOB OyIET 00CYk/IaTh HOBOE KaIlH-
TaJIOBJIOKEHHE.

4. Dra (upma elie HUKOT 1A HE BKJIA/IbIBAJIA JICHBIH B LICHHBIE Oymary.

5. Paboune mooGemrany, 9To HATAAAT HOBOe 00OpyHoBaHHUeE K 1 Masl.

6. C Tex mop Kak Mbl YyCTaHOBWJIM HOBOe 00OpyaoBaHuWe, Hama (haod-
pUKa yBEIWYHIIA TPOU3BOJICTBO.

7. Cexperapb cooOmuT Bam, ckoiIpKo OyAyT CTOUTH TaKHE TOBApPHI.

8. [Noxamyiicra, cooOmuTe HaM, KOT/1a MOCTaBIIUK NPUOYIET B OQHC.

9. JlupekTop cka3ai, 4TO MHBECTHIHH YBEIUYAT OCHOBHOHN KaIlUTal
(bupMmBL.

10. Bol yxe Hamucaid OoT4eT O (PMHAHCOBBIX aKTUBax (UPMBI? Bl
Hanuuiere ero k 18:007?

11. Mucrep ITapkep yxe umen Aem0 ¢ (GUHAHCOBEIMH HHBECTHIIASIMHU
JI0 TOTO, KaK CTaJl MCHEIKEPOM.
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12. I'ne ceiiuac HOBBIN uHKeHep? — OH PEMOHTHPYET MallluHy B c00-
POYHOM IIEXe.

13. «5l Hameroch, 9To B OymymieM roJay Mbl YBEIHYNM OCHOBHOHM KarlH-
Tan GadpuKm», — cKazall AUPEKTOP.

14. MpI pemuig, 4To MOKeM KOHKYPHPOBATh C 3TOW (UPMOI 10 TOTO
KaK YBHUJICIN UX TOBAPHL.

15. Beikmouute 3Ty Mamuny. OHa ye JaBHO paboTaerT.

16. Buepa MbI ono3nanm Ha cobpanme. Korma Mbl ipuOBLIH B OQHC,
coOpaHue yKe KOHYHIOCH.

17. Boi onoznanu. CoBET TUPEKTOPOB YK€ MPUHSI pElICHNE.

18. JIro00¥ SKOHOMHMCT 3HAET, YTO BKIIOYAaeT B ceOs (MHAHCOBBIN Ka-
MUTAI.

» 10. IIpouumaiime u nepesedume mexcm.
Text 6A
Investment and Capital

After many years of low investments, mist Europe enjoyed an
investment boom late in the 20th century. Industry needed to increase its
capital stock — its machinery? Equipment, factory and office buildings. The
car industry had to invest to compete with heavy mechanized foreign
producers, the steel industry had to modernize its capital equipment, and
the newly grown industries such as information technology needed to
invest for future production. Investment adds to the stock of capital in the
economy. Thus the emphasis on investment is an emphasis on capital.

It will be reasonable to distinguish between the firm’s physical capital
which we refer to as “capital” and it’s financial capital.

Physical capital is the stock of produced goods that contribute to the
production of other goods and services. The stock of physical capital
includes the assembly lines, machinery, cars, railway lines, school
buildings that produce education services, dwellings, durables such as
television sets that provide us with entertainment services.

Physical capital is distinguished from land. Land is the factor of
production that nature supplies. Together, capital and land make up the
tangible wealth because they are physical goods which we can literally touch.

Financial capital is the money and paper assets that the firm owns.
Financial wealth such as money in a bank is not tangible. It cannot directly
produce goods and services though we use it to purchase factors of
production which will produce goods and services.

Investment in physical capital (production of new capital goods or
improvement of the capital goods that have already existed) is named real
or capital investment. Investment in securities or financial assets is called
financial or fictitious investment.
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» 11. Omeemvme na 6onpocwl K mexcmy 6A.

1. Did Europe enjoy an investment boom in the end of the 20"
century?

2. What can you tell about the reasons to increase investments in
industry’s capital stock?

3. Does investment add to the stock of capital in the economy?

4. What kinds of capital do we distinguish between?

5. What does physical capital include?

6. Are school buildings and dwellings examples of physical capital?

7. Economists refer to physical capital and land as tangible wealth
don’t they?

8. What is financial capital?

9. Can financial capital produce goods and services directly?

10. How does financial wealth contribute to the production of goods
and services?

11. Does real investment add to physical or financial capital?

12. How do we call investment in securities?

» 12. [loomeepoume unu OnpoepeZHUME YMEEPHCOCHUSL.

1. Most of Europe enjoyed an investment boom during the 20"
century.

2. Every industry needed to invest to increase its capital stock.

3. We refer to the firm’s physical capital as “capital”.

4. Physical capital doesn’t include dwellings.

5. Household consumer durables don’t produce any services.

6. Together physical capital and land make up tangible wealth of the
economy.

7. Investment in improvement of the capital goods is an example of
fictitious investments.

» 13. Ilepeckaricume mexcm 6A. Hcnonw3yiime cnedyroujue cioea
U 8bIPAICCHUS.

Words and word combinations you may need:

period of low investment, to require more investment, to develop, to
improve, means of production, to add the capital stock, two kinds of capital
variety of produced goods, producer goods, consumer contribute, to be
necessary, real and financial investment.
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Part 2

» 1. Hpouumaﬁme C/1064 U O3HAKOMbmMECHb C UX 3HAUYCHUEM.

1. vehicle (n.) CPEIICTBO MePEIBIKESHUS

2. plant (n.) 3aBoj, pabpuka

3. plant and machinery OCHOBHOI Kanuraj (B MPOMBIIIJIEHHOCTH)
(w.comb.)

4. works (n.) TEXHUYECKUE COOPYKEHUS

5. inventory (n.) TOBApHI, IPEIMETHI, BHECEHHBIE B HHBEHTAPh
6. housing (n.) JKIJIMIITHOE CTPOUTENHCTBO, CHAOKEHHE KHUITbEM
7. (town) council (n.) TOPOACKOH COBET, MYHHIIUTAIUTET

8. to account (v.) HACUMTHIBATHCS

9. warehouse (n.) TOBapHBIN CKJIaJl, OOJIBIIION Mara3uH

10. output (n.) MIPOAYKITHS, BBIITYCK

11. construction (n.) CTPOMTEILCTBO, 3JTAHUE, KOHCTPYKITUS

12. to manufacture (v.) H3TOTOBJISITH, IPOU3BOIUTH

13. manufacture (n.) MIPOU3BOJICTBO

14. raw materials (w.comb.) |ceIpbe

15. Intensive (a.) WHTEHCUBHBIN

16. measure (v.) Mepa, KpUTepHid

17. to measure (v.) HU3MEpSTh

18. to depreciate (v.) W3HAITUBATHCSI, 00ECIIEHUBATHCS

19. depreciation (n.) aMOPTHU3AI, U3HOC, CHIDKEHHE CTOUMOCTH
20. to wear out (v.) HM3HAIINBATHCS

21. value (n.) CTOUMOCTb, IICHHOCTh

22. valuable (a.) IIEHHBIN, TOJIC3HBIN

23. gross (a.) BaJIOBOU

24. productive (a.) MPOU3BOTUTEIHHBIH

25. net (a.) YUCTBIH, HETTO

26. to compensate <for> (v.)|Bo3MenaTh, KOMIEHCHPOBATh

27. pace <of> (n.) TEMII, CKOPOCTh

28. to fall (v.) MTOHMKATHCS

29. effective (a.) 3 peKTUBHBIN

» 2. Ilpouumaiime mexkcm u omeemome na eonpoc: Why do firms
undertake investments?
Text 6B
Physical capital
What does physical capital include? It includes:
—road vehicles,
— train, ships, aircraft,
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— plant and machinery,

— other buildings and works,

— dwellings,

— inventories.

“Dwellings” are primary owned by private individuals, but council
housing provided by the state through local authorities’ accounts for about a
quarter of the housing stock. “Plant and machinery” are industrial equipment,
for example, assembly lines and office equipment. Other buildings and works
include office blocks, warehouses, factories, and other outputs of the
construction industry. Inventories are stocks of manufactured goods awaiting
sale, partially finished goods (work in progress), and stocks of raw materials
held for future production. Inventories are part of the capital stocks because
they are produced goods which contribute to future production.

Investment in physical capital is increasing the capital input to the
production process, not only in absolute terms but also relative to the
number of workers. Even over a period as short as a decade there has been
a significant change in production techniques. The economy is becoming
more capital-intensive. Each worker has more and more real capital with
which to work.

In practice it is difficult to measure the stock of capital exactly.
Capital depreciates over time. It wears out, becomes less productive and
less valuable. Because capital depreciates it takes some investment in new
capital goods merely to stand still.

Gross investment is the production of new capital goods and
improvement of existing capital goods. Net investment is gross investment
minus the depreciation of the existing capital stock.

If net investment is positive, gross investment more than will
compensate for depreciation and the effective capital stock is increasing.
However, very small levels of gross investment may fail keep pace with
depreciation and the capital stock will then be falling over time.

» 3. Haiiloume ¢ mekcme npeonoxcenus, noomeepiyicoaroujue ym-
6eporcoeHus1.

1. Physical capital includes different kinds of assets.

2. We can refer to industrial equipment as *’plant and machinery”

3. Raw materials are part of inventories,

4. Investment in physical capital makes the economy more capital-
intensive.

5. The value of physical capital doesn’t remain firm.

6. Industry needs investment in new capital goods because existing
capital depreciates.
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7. Net investment is always less than gross.

8. Positive net investment allows to compensate for depreciation of
the existing capital stock.

9. If gross investment is too low the stock of capital will fall over
time.

10. It is not easy to value the stock of capital exactly.

» 4. Haiioume 6 npagoil Kojl0HKe PYCCKUe IKEUBAIEHMbl AHZUIL-
CKUX CJ106 U C71060COYEManUil, OAHHbIX 6 716601l KOJIOHKE.

1. inventories a) BaJIOBbIC HHBECTHUIINH

2. works 0) HETTO-UHBECTHUIINH

3. warehouses B) oHCHAsI TEXHUKA

4. office building I') IPOMBIIIJICHHOE 000PYI0BaHHE
5. dwelling 1) COOPOYHBIIA 1eX

6. council housing €) ChIpbe

7. industrial equipment K) 1oITy habpUKaThI

8. assembly line 3) cOOpPOYHEII KOHBEwHEP

9. assembly shop 1) MPOMBIIIICHHBIE TOBAPHI

10. raw materials K) TEXHUYECKHE COOPYKEHHUS

11. gross investment J1) MyHUII. AWK CTPOUTEIHCTBO
12. partially finished goods M) o(ucHOe 31aHue

13. manufactured goods H) XUJION I0M

14. office equipment 0) TOBapHBINA CKIIaJI

15. net investment 1) UHBEHTaph

» 5. Haiioume 6 npagoii KoJ10HKe AHMOHUMBbL C108, OAHHBIX 6 J1€601L
KoJ10HKe.

1) to construct a) real

2) net b) durable

3) to increase c) input

4) to consume 11 d) to fall

5) makeshift uce e) to reduce
6) sale se f) purchase

7) output g) to wreck

8) to rise h) gross

9) fictitious i) to produce
10) improvement j) depreciation

» 6. 3anonnume nponycku npeonozamu mam, 20e INo HeoodXoouUMo.
Investment adds the stock capital. Thus every
industry needs to invest to increase its capital stock.
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Economists distinguish real investment and financial
investment. Financial investment is investment financial capital/
Real investment is investment physical capital. As for physical
capital it consists different goods. It includes vehicles,
plant and machinery, office equipment, other buildings and works,
stocks inventories, dwellings and even consumer durables. We
refer these goods as factors of production because they all
contribute production other goods and services.

It’s difficult to measure the stock capital. Capital
depreciates time. It wears , becoming less valuable. To
compensate this depreciation firms have to invest new
capital goods. Small levels investment allow just to keep existing
capital. If the firms wants to increase its capital it needs to invest
more.

Part 3

» 1. IIpouumaiime mekcm u nepeseoume €20 co cioeapem.

Text 6C
Bank Investments

The investment policy of a bank is based upon the reconciliation of
two conflicting aims. On the one hand the bank wants to make as much
profit as it can and for this reason it must take the risks of lending money.
On the other hand, its funds belong to its depositors and must be available
whenever they wish to make withdrawals.

There are two things that the bank must therefore do. First it must
keep a proportion of its assets in the form of cash to meet demands. The
amount that this needs to be varies very little from one bank to another or
from one day to another and experience suggests that it is about six percent
(in G.B.) As a custom against demands a further proportion of funds are
invested at low rates of return in highly liquid lending mostly to firms in
the money and capital markets.

The second thing that the bank must do is to ensure that the
investments it chooses is safe. This also means that they are relatively
yielding since high yields are associated with risk and with lending for long
periods of time. Much of a bank’s investment is in short — and medium-
term government and local government bonds. They yield certain incomes
and are readily saleable should the occasion demand.

Advances by a bank to its customers are the least liquid of their assets
since there are few borrowers who could repay a loan at very short notice.
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In general banks do not lend to industry for long periods of time for
investment projects. They regard themselves as providing working capital
rather than fixed capital.

» 2. Ilpugedoume uzsecmnule 6am npumepsvl OAHKOBCKUX UHGECHIU-

yuit. Omuocamesn 1w OHU K KPAMKOCPOUHBIM, 00J120CPOYHBIM UTIU CPeo-
HeCcpoUHbIM UHEeCMUUUAM?
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Unit 7
RENTALS, INTERESTS AND ASSET PRICES

I'pammaruka:

— BumoBpemenHbie (GOpPMBI aHTTTMHACKOTO TIar0JIa B TTACCHBHOM 3aJIOTe.
— CpaBHHTEIbHAS CTETICHB MPUJIATATENIBHBIX U HAPCUHIL.

— CnoBooOpazoBanue: cy(H(HUKCH IPUTAraTeIbHBIX U HAPSUUH.

Part 1

» 1. Ilpouumaiime c1o6a u 03HAKOMbIMECH C UX 3HAUCHUEM.
1. rentals (n.) CyMMa apeHIHOH IJIaThI
2. asset prices (w.comb.) CTOUMOCTH aKTHBOB
3. stock (n.) KaIluTal
4. rental payment (w.comb.) |apeHaHas miara
5. labour (n.) TPy
6. labour market (w.c.) PBIHOK Tpyia
7. wage rate (w.c.) cienpHas oryara (Tpyaa)
8. hire (v.) HaHUMATh
9. distinguish (v.) OTIINYATh, PA3JINYATh
10. flow (n.) MOTOK, JBM)KCHUE
11. purchases (n.) MOKYIKA, 3aKyIKa
12. acquire (v.) npuodpeTaTh
13. stream of capital (w.c.) JICHSXKHBIH MMOTOK, JCHe)KHAs Macca
14. entitle (v.) JIaBaTh IPaBO
15. transport services (w.c.) | TpaHCIOPTHBIC YCIYTH
16. owner (n.) COOCTBEHHHUK, BJIaJIENEl

» 2. Ilpouumaiime u nepeseounie cj1060co4emaHnusl.

The crucial feature, rental payment, rental flow, rental rate, asset
price, at a price, labor force, labor market, wage rate, the rate of wage per
week, payment to labor, price of working hours, hourly wage, an average
wage, to buy slaves, to hire workers, to hire a car, to lease equipment, to
rent space, ground rent, title to the future benefits.

» 3. IIpouumaiime cnoea, ckajicume KaKum o0pazom u om Kaxoii OCHo-
6b1 OHU 00PA306AHDY, K KAKOUL YaACHU et OMHOCAMCA, YO 0003HaAYaom.

actual manager directress economist
financial worker stewardess capitalist
general traveler princess scientist
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material investor leopardess artist
crucial lessor laundress realist
official constructor

capital owner

» 4. IIpouumaiime npasuno «Cpasnumenvhovle CHeneHu npuiaza-
MeNbHBIX U HAPEUUil) 8 ZPAMMAMUYECKOM CRPABOUHUKE.

» 5. Haiioume cnoso, omauuaioueecsi om oCmalbHbIX.
1. countess, waitress, actress, poetess, possess, hostess
2. smaller, shorter, faster, bigger, bigger, hotter

3. banner, buffer, bather, bagger, better, batter

4. best, longest, largest, darkest, sweetest, modest

5. silver, clever, backer, bitter, tender, proper

» 6. Ilocmasvme npunazamenvhvle U Hapeuus 6 CPAGHUMETILHYIO U
RPEBOCXOOHYI0 CHIENEeHb.

a) Adjectives: wide, large, narrow, new, good, bad, small, busy, gay,
strong, old, young, little, many, few, productive, effective, careful, difficult,
valuable, important, active, beautiful.

b) Adverbs: near, simply, exactly, fast, quickly, early, well, far,
implicitly, attentively, correct, slowly, hard, loosely.

» 7. Iloesmopume no zpammamuiecKkomy CHPAGOYHUKY GUOO0GDe-
MEHHbLE POPMbL AHZIUICKO20 27142014 8 RACCUBHOM 3A102€.

» 8. Ilepeseoume na anznuiickuil A3viK.

1. Pabouas cuia mpoaeTcs Ha phIHKE TPY/a.

2. 3apaboTHas TUIaTa UCIOIb3yeTCs KakK IieHa Tpyaa.

3. B paboBnajenpueckoM o0IIecTBe paboB MOXKHO OBLIO MPO/IaBaTh U
MOKYIaTh.

4. HekoTopble BUIBI UMYIIECTBA HE MOTYT OBITh B3STHI B apeH/TY.

5. Pa3mep apeH1HOM MJIaThl yCTAHABIMBACTCS BIIAJIENBIIEM UMYIIIECTBA.

6. 3apaboTHas mara OyJeT BhIIUIAYMBATHCS PadOYMM JI0 KOHIIA MECsIIa.

7. PanbIne paboueid cuiioit o0mecTBo obecrneunBanu padsl.

8. DT0 31aHUE HUKOT/Ia PaHbIIIe HE CIaBaIOCh B apeH/Y.

9. HoBble 11eHbI Ha TOBApHI ceifyac 00CYKIA0TCS B COCECAHEM KaOUHETE.

10. O6BsBRCHHE: «3MaHUE CACTCS B apCHILY».

11. Apenparop ckasai, 4To 3amjaaTUT peHTy a0 | mapra.

12. Pabounm ckazanu, cto 3apaboTHas miata Oy/JeT BBIIUIAYMBATHCS B
KOHIIE Ka)KI0T0 MecsIa.
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13. Tlocne Toro, Kak 3TO 3JaHUE OTPEMOHTHPYIOT, OHO OYIET CTOHMTH
TOPOXKE.
14. C nauana roja 3apaboTHas 1uiata Oblia yBeJTH4eHa.

» 9. Hsmenume KOHCMPYKUUU NPeOSIOHCEHUIL, UCNOILIYA 21A201bl
6 HACCUGHOM 3a]102€.

1. Economists distinguish rentals from asset prices.

2. Sometimes we call the hourly wage the price of labor.

3. In a slave society firm actually owned workers.

4. Travelers often hire cars for their stay in Britain.

5. Modem society doesn’t allow slavery.

6. When you buy a factory, it will entitle you to a stream of future
rental payments on the capital.

7. The labor market trades hours of labor services.

8. Capital stock produces the stream of goods and services.

9. Lessee uses capital goods while he paid for them.

10. People buy and sell different kinds of physical capital in the
special markets.

11. Modem firm hire workers, but they will not own them.

12. You will acquire title to the stream of transport services by buying
a car.

13. Wages have increase lately.

14. Your partner will have paid by the end of May.

15. Managers are discussing new rental payments.

16. After we had repaired the house we sold it.

» 10. Ilepeseoume na pyccKkuii A3bIK.

1. It is known that new dwellings cost more than old.

2. It is hypothesized that slavery was not allowed in some countries.

3. Slaves were treated like ordinary capital goods by their owners.

4. There were times when tools were not made of iron.

5. Some kinds of assets are purchased outright but some are usually
rented for a while.

6. Rentals are paid by lessees and gained by lessors.

7. Workers have been provided with perfect equipment recently.

8. Lessors are entitled to a stream of rental payments.

9. Manager promised that wages would be paid on time.

10. Valuable equipment had been covered with tarpaulin before it
began raining.
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» 11. Ilocmasbme 2nazonvl 6 CKOOKAX 8 HYHCHYIO (popmy.
. Machinery usually (to rent) for several years.
. There are markets where used vehicles (to sell).
. Such goods (not to produce) since 1965.
. Every household (to provide) with a new TV set by the end of 2024.
. Rental payments (to raise) next year.
. They said, rental payments (to raise) soon.
. Tam very sorry, but this car just (to sell).
. As soon as the warehouse (to repair) we will rent it.
. The factory increased its output after it (to modernize).
10. Be careful! New equipment (to fix) over there.
11. Wage rate (to discuss) by the workers when manager came into
the shop.
12. New engineers (to hire) before this machine was bought.

O 001N Nk~ W —

» 2. IIpouumaiime u nepesedume mexcm.

Text 7A
Rentals and Asset Prices

When we discuss capital, we emphasize two crucial distinctions:
between stocks and flows and between rental payments and asset prices.
We begin with the example of labor input.

The labor market trades a commodity which is called “hour of labor
services”. The corresponding price is hourly wage rate. Rather loosely, we
something call this the “price of labor” or the price of one of the factors of
production”. Strictly speaking, the hourly wage is the rental payments that
firms pay to hire an hour labor. There is no asset price for the durable
physical asset called a “worker” as modem society do not allow slavery, the
institution by which firms own workers. As we do not discuss slavery, we
sometimes careless in distinguishing between the price of labour and the
rental payment to labour.

Since capital can be bought and sold, we shall be more careful. A
stock is the quantity of an asset at a point in time, such as 100 machines on
the 1 January 2000. A flow is the stream of services which are provided by
assets.

The distinction between rental payments and asset prices follows
immediately from this distinction between stocks and flows. The cost for
using capital services is rental rate for the capital. For example, travelers
pay a rental to hire a car for the weekend.

The price of an asset is the sum for which the stock can be purchased
outright. By owning a capital asset, the purchaser acquires the title to the
future stream of capital service that will be provided by the stock.
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Buying a car for 9000 pounds entitle a household to a stream of future 4. current (a.) TEKYIIHii, COBpEMEHHBIN
transport services. Buying a factory for 100000 pounds entitles the owners 5. Interest (n.) [POLICHTEI
to a stream of future rental payments on the capital. 6. To lend <lent, lent> J1aBaTh B3alMBI, CCYKaTh
7. Lender (n.) KpEIUTOP
» 13. Omeemvme Ha 60nPOCHL K MEKCMY.
. o . 8. Loan (n.) 3aeM, ccyaa
1. How do we call the commodity which is traded in the labor market?
. . 9. to loan (v.) 3aHUMAaTh
What is hourly wage paid for? 10.tob
2. Do firms buy workers or labor services? - to borrow (v.) 3aHAMATDh
3. Why cannot workers themselves be bought? 1. ‘po.r.rower (n.) 3ACMITHK -
4. There is no crucial distinction between stocks and flows, is there? 12. initial (a.) Ha4aJIbHBIN, IICPBOHAYATILHBIN
5. Can capital be bought and sold outright? 13. to quote (v.) Ha3Ha4ath (LCHY H T.11.),
6. What is the capital stock? 3[IECh — YCTaHABIUBATH MTPOIICHTHYIO CTaBKY
7. What is the capital flow? 14. percentage (11.) MIPOIICHTHOE COICPKAHNE
8. What types of capital goods are usually rented? 15. annual TOJIOBOM, €KErOHbIN
9. Is it possible for citizens to rent an asset like a power station? 16. additional (a.) JTOTIOTHUTEIHHBIN
10. How are titles to future streams of capital services acquired? 17. Principal (a.) OCHOBHOH
18. Principal (n.) 3]1eCh — OCHOBHAsI CyMMa JI0JITa
» 14. Kakum PYCCKUM C06AM U C106OCOUCHIAHUAM COOMEEM M- 19. concept (n.) S ——.
8yIOm npuGedeHHble AH2IUIICKUE. >
20. Compound (a) CJIOXKHBIN
1) stream of payments a) apeHaHas IIaTa = =
. 21. Present (a.) HAaCTOALIMI, COBPEMEHHBIN
2) to lease equipment 0) 3apaboTHas TIaTa 71 late <to>
3) to hire B) HAHMMAT . to accumulate <to (v.) |HakammuBaTh
4) to rent I apenIoBaTh 23. to imply (v.) MoIpa3yMeBath
5) title 71) HOKYTaTh 24. to earn (v.) 3apabaThIBaTh
6) rental payments €) paBo COOGCTBEHHOCTH 25. to maintain (v) TOJUICPIKUBATH, COXPAHSTS |
7) wages XK) [IeHa TpyIa 26. to relate <to> (v.) OTIPENIENATH COOTHOIICHUE
8) price of labor 3) NOTOK IIaTeXeit 27. worth (n.) CTOMMOCTb, IEHHOCTb
9) asset price 1) PCHTHBIN MTOTOK 28. worth (predic.) CTOSTIHI
10) to make a purchase K) IIeHA TpyJa 29. to be worth (w.comb.) |CTOUTB, 3aCITy>KUBATH YET0-INOO
11) labor market 1) PEIHOK TpyJa 30. to bid up (v.) Ha0aBIATh IIEHY
12) rent M) LIEHA MMYIIECTBA 31. to equal (v.) IPHPaBHUBATh, OBITh PABHBIM
32. equal (a. OJMHAKOBLIHN, PaBHBIN
» 15. Cocmaevme nnan mexcma 7A. ue .( .) P
33. equilibrium (n.), paBHOBECHE
» 16. Obvsacnume, ucnonb3ys aKmMuUGHyI0 1E€KCUKY YPOKA, 8 Yem Co- equilibria ot equilibrium
cmoum paznuuue Mexcoy YeHOU AKMUea u peHMHbIMU NAAMEHCAMU. 34. to reach (v.) JIOCTUTaTh, TOXOIUTh
35. Per annum B I'OJ
Part 2
36. sum (n.) cymMMa
» 1. Ilpouumaiime u 3anomuume Hogwvle C1064. 37. deal (n.) cHenKa
1. to pay <paid, paid> (v.) |ymragmBats (107T)
2. to depend <on> (v.) 3aBHCETh » 2. Ilpouumaitime mexcm 7B u omeemvme na eonpoc: How is the
3. to add/together CKJIaIbIBATh present value of future rental payments calculated?
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Text 7B
Interest and Present Value

What will a purchaser be prepared to pay for a capital asset? Clearly,
the answer depends on the value of the rental payments that will be paid in
the future for the capital services that the asset stock provides. Can we
simply add together the future rental payments over the life of the capital
asset to calculate um current asset price or value? Not quite. We must pay
more attention to the role of time and interest payments.

Suppose a lender makes a loan to a borrower. At the outset the
borrower agrees to pay the initial sum (the principal) with interest at some
future date.

Interest rates are usually quoted as a percentage per annum. Thus, an
interest rate of 20 per cent means that the borrower must pay an additional
annual invent of 20 per cent of the principal at the end of the loan contract.

The concept of compound interest reminds us that the absolute amount
by which our money grows becomes larger every year.

Now let us ask the question the other way round. If we offered
1 pound in ten years’ time what sum today would be just as valuable? It’s
clear that I pound today in two years’ time is worth less than today.

The present value of 1 pound at some future date is the sum that if lent
out today would accumulate to 1 pound by that future date.

The law of compound interest implies that lending 1 pound today
accumulates to ever-larger sums the further into the future we maintain the
loan and re-lend the interest. Conversely, the present value of 1 pound
earned at some future date becomes smaller and smaller the further into the
future the date at, which the pound is earned.

Using interest rate to calculate present payments tells us the right way
to j add together payments at different points in time. For each payment at
each date we calculate its present value. Then we add together the present
values of the different payments.

Now we see how the price of a capital asset should be related to the
stream of future payments that will be earned from the capital services it
provides. We calculate the present value of the rental payments earned by
the j asset in each year of its working life and add these present values
together. This tells us what the asset is worth today. In equilibrium it should
be the asset price.

If you can buy an asset for a lower price than the present value of its
future stream of rental earnings, you have got a good deal. Unfortunately,
others are likely to reach the same conclusion. If you all try to buy the asset
you will bid up the price.
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» 3. Kakum anenuiickum cnoeocouemanusam coomeemcmeyom pyc-
cKue cnogocouemanun?

1) future value a) CIIOXKHBIN MTPOIEHT

2) interest rate 0) ©KETrOIHBIN TIATEkK

3) loan contract B) TEKyIllasi CTOUMOCTh

4) compound interest r) Oyaymiasi CTOMMOCTh

5) simple interest Jl) IepBOHAYaIbHAsI CyMMa
6) initial sum €) TIPOCTOH MPOIEHT

7) present value K) OyIyIIye BHIILIATHI

8) future payments 3) IpUOBLUTb OT PEHTEI

9) rental earnings 1) CTaBKa MpOIEHTa

10) annual payments K) CCYIHBIN JTOTOBOP

» 4. Haitoume 6 mexcme 7B npeonosicenus, cooeprcawjue 2nazoil
6 naccueHom 3anoze.

» 5. Ilepeseoume npednoxcenus na pyccKuil A3vlK.

1. We must pay more attention to interest rates.

2. The sum that the borrower agrees to pat at some future date is larger
than the sum he has borrowed.

3. The largest profits are made on long-term lending.

4. 1 pound at some future date is not as valuable as 1 — today.

5. It is not so easy to calculate present values of future payments as it
seems to be.

6. The present value of 1 pound becomes smaller and smaller the
further into the future is the date at which 1 pound is earned.

7. A loan will accumulate less quickly over time if the interest rate is
lower.

8. The higher are interest rates the more rapid is accumulation through
lending.

9. At 10 per cent interest per annum 1.10 pound in a year is the same
value as 1 — today.

10. Sometimes it’s better to borrow than to lend.

11. The longer is the term of the loan the higher is the interest rate.

12. The concept of compound interest is one of the most important
economic concepts.

13. The lowest interest rates are quoted for first-rate borrowers.

14. It is profitable to sell an asset at a higher price than the rental value
of its future rental earnings.
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» 6. Ilpouumaiime cnoea. Kakum oépazom onu oopazosansl, Kakoi
Yacmuio peuu Mo2ym A6AAMbCA, Umo 06o3navamsp?

1) to lend a) current

2) initial sum b) interest rate
3) debtor ¢) to gain

4) percentage d) amount

5) present e) value

6) to accumulate f) to loan

7) sum g) principal

8) worth h) borrower
9) to maintain 1) idea

10) concept j) to keep up

» 7. Boibepume HyscHoe €060 u3 OAHHBIX 6 CKOOKAX U nocmaegvme
€20 6 COOMBEemcmeyouyIo gopmy.

1. The person, who (to make, to do) a loan to someone else is called a
“lender”.

2. The lender (to appoint, to quote, to lay down) interest rate as a
percentage per annum.

3. (Complex, compound, composite) interest makes the absolute
amount by which our money grows to increase every year.

4. I pound which is lent out today (to accumulate, to save up) to a
larger sum by the end of the loan contract.

5. I pound today (to cost, to be worth) more than I pound tomorrow.

6. The (present, real) value of a future payment depends on the interest
rate.

7. At the end of the loan contract the borrower will have to pay the
(first, initial, original) sum plus interest.

8. The (farther, further) into the future is the date of payment the
smaller is its present value.

Part 3

» 1. Ilpouumaiime u nepeeeoume meKkcm co c108apem.

Text 7C
Interest rates

At any positive interest rate I pound tomorrow is worth less than I pound
today. I pound today would accumulate to more than I pound tomorrow. We
convert future payments to current values by discounting the future.

A useful way to understand the role of interest rates in present — value
calculations is to realize that the interest rate represents the opportunity cost
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of the money used to buy the asset. The same money could have been lent
to a bank or a building society to earn interest. At an interest rate of 10 per
cent per annum a payment next year of 110 pound has a present value of
100 pound today. We would not bid more than 100 pound today for the
entitlement of 110 pound next year because we can get at least 110 pound
next year by lending to a bank today.

The principals we have outlined can be used to calculate the present
value of any future income stream once the interest rate is known.

It turns out that the calculation is particularly simple in one special
case, when the asset lasts forever and the income stream per time period is
constant, f or example, governments sometimes borrow by selling a
perpetuity, a bond promising to pay the owner a constant interest payment
(coupon) forever. In the UK these are called "consoles” (after bonds called
"Consolidated Stocks"). The present value of a console, the price the stock
market offer for this piece of paper, obeys the simple formula:

Constant coupon payment per annum

Present valueof a perpetuity =
Interest rate per annum

Calculating present value and asset prices of real capital goods is more
difficult than for government bonds. Whereas the latter have a known
future coupon or rental payment, rates on physical capital in the future will
depend on (the state of the economy, the level of production and so on.
Nevertheless, our formula can be used for calculating the asset price of
some long-living assets such as land if the annual rental is expected to
remain roughly constant over lime.
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I'pammartuka:

— CnoxHble MOIIeKAIIHE.

Unit 8
INFLATION

— O6opoTsr get used to , used to, would.
— CnoBooOpa3zoBanue: cyphuKch -age, -ous, -ly; npedukce re-.

28. to cause (v.) OBITh IPUYMHOM, BBI3BIBATD
29. to chase (v.) TpeciieI0BaTh

30. excess (v.) MIPEBHINIATH

31. growth (n.) poct

32. to turn (v.) 00epHYThCS, TOBEPHYThHCS
33. surprise (n.) CIOPIIPU3, HEOXKUJJAHHOCTh
34. previously (adv.) MpeIBapUTEIHHO

35. to erode (v.) paspymniatb

36. purchasing power (w.comb.) |mOKymnaTempHast CHOCOOHOCTb
37. unexpected (a.) HEOKUIaHHBII

38. to redistribute (v.) nepepacnpeesnsiaTh

39. to contract (v.) 3aKJIFOUUTH KOHTPAKT

40. to claim (v.) TpeboBaTh

41. illusory (a.) WUTIO30PHBIN, KaXKyLIHICS
42. to cope (v.) CIIPABIIATHLCS, YIIPABIATh
43. public enemy (w.comb.) COIMATILHO OITACHOE

Part 1
» 1. Ilpouumaiime cnosa u cno6ocouemanus, 03HAKOMbMECh C UX
3HaueHuem.
1. inflation (n.) UHQIAIHS
2. cause (n.) MpUYHHA
3. consequence (n.) TIOCJIC/ICTBHE
4. to get down (w.comb.) CHHU3UThH, YMCHBIITUTD
5. public (a.) 00IIeCTBEeHHBII
6. enemy (n.) Bpar
7. to become (n.) CTaTh, CTAHOBUTHCS

(became, become)

8. top (a.)

BBICIINN, BaXKHEHILINI

9. priority (n.) IPUOPUTET

10. nation (n.) HAaIUsi, HapOJl, CTPaHa
11. average (a.) cpenHuit

12. pure (a.) YUCTBIN

13. percentage (a.) MPOLIEHTHBIN

14. to explain (v.) 00BSACHUTH

15. to justify (v.)

OTIPaBJIbIBATh, YOSKIATHCS

16. title (n.)

TUTYJI, 3BaAHUC

17. effect (n.)

a¢dekT, BIusIHIE

18. criticism (n.) KpUTHKA

19. to base (n.) OCHOBBIBATHCH,

20. spurious (a.) 0a3MpOBATHCS JIOKHBIH, TOIENbHBIN
21. reasoning (n.) paccyXJIeHHE

22. to require (v.) TpeboBaTh

23. to care (v.) 3a00TUTHCS

24. costly (a.) JIOPOTOCTOS NN

25. argument (n.)

APTYMCHT, JOKA3aTCJIbCTBO

26. cost (n.)

HcHa, CTOMMOCTb

27. to lead (led, led) (v.)

BCCTH, IPUBOANTDH, BHI3bIBATH
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» 2. Ilepeseoume na pycckuii A3bIK ciedyoujue c1080CO4emanusl.

Causes and consequences of inflation, public enemy number one, top
priority, uncertainty about future inflation, to take people by surprise, to be
expected, percentage rate, to have bad effects, causes leading to inflation,
excess of the money supply over the supply of goods, costs of inflation,
spurious reasoning, to redistribute income, to receive nominal payments, to
be contracted to do the job, illusory costs of inflation, erode purchasing
power of money.

» 3. I[Ipouumaiime cnoea, ckax;cume, KAKUM 00pa3om u om Kakoii oc-
HO6bL OHU 00PA306aHbl, KAKOU YACHbIO Peyu AGIAIOMCA, YUMo 0003HaAUaAION.

percentage previous costly redouble
shortage spurious friendly recover
storage fictitious kindly refresh
average dangerous
forage suspicious

» 4. Haiioume 6 Kaxcooii zpynne c106 Cl1080, OMIUUAOWeecs om
0CmanbHbIX.

1. resound, reproduce, reprieve, relish, renovate

2. renew, regal, repay, repercussion, replace

3. regard, regent, retinue, record, recur
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» 5. Ilpouumaiime 6 cpammamuueckom CHPAGOYHUKE NPABUILO
«Cnoscnoe noonexcawuer.

» 6. Ilepeseoume Ha auenuiickuil A3blK, 00pauwias GHUMAHUE HA
C103CHOe nooneHcaujue.

1. Inflation is said to be the main problem of the most national
economies.

2. Coping with inflation is declared to be the most important aim of all
governments.

3. Low inflation is thought to hold unemployment.
. The increase in the money supply is known to lead to inflation.
. Some consequences of inflation are found to be illusory.
. A lot of social problems are awaited to follow inflation.
. The rate of inflation is forecasted to grow.
. Inflation rates are reported to have reduced recently.

9. These people seem to be troubled by inflation.

10. Our economists seem to be discussing something.

11. The manager was heard to say that wages had been raised.

12. The increase in the money supply is found to led to inflation.

13. The present economic performance appears to be leading to
inflation.

e BN B o) SV, T SN

» 7. Ilepesedoume npeonoxcenusn Ha pyccKuii A3bIK, YKAX3cume me u3
HUX, KOMOopble co0epiHcam CloxcHble nodnexcaujue.

1. Inflation is found to prevent economic growth.

2. Different movements are undertaken to cope with inflation. The rate
of inflation is said to be rising.

3. The rate of inflation is considered to be too high.

4. Inflation is considered to be understood better.

5. Since inflation is considered to be a great problem we should pay
more attention to it.

6. Since inflation is considered already we shall discuss other
problems.

7. Different sources are known to guide to hyperinflation.

8. Sources of inflation must be known to see what is wrong with the
economy.

9. This economist is known to define inflation very popularly.

10. The Minister plans to have reduced the costs of inflation by the
end of April.

11. The Minister is said to be going to do something about inflation.

12. Something needs to be done about inflation.

&3

13. The growth of the cost of production is thought to cause inflation.

14. The growth of the cost of production is thought of as one of the
causes of inflation.

15. Inflation is called the public enemy number one.

16. Inflation if like a fire which you’re your money up.

17. Inflation is likely to be very dangerous in the less developed
countries.

» 8. Ilepesedume na anenuiicKuii A3bIK, UCHOILIYA UMEHUMETbHbLI
naoesic ¢ ungunumugom.

1. T'oBopAT, MHQIIALINS — TJIaBHBIN Bpar cTa0MILHOCTA SKOHOMUKH.

2. CuuraeTcs, YTO HEBbICOKasg MHOIAIMUSA CIIOCOOCTBYET POCTY KO-
HOMHYECKOH aKTUBHOCTH.

3. U3BecTHO, 4TO M3-3a MHQISAIHNU IICHBI PACTYT.

4. Oxupmaercs, 94To EHBI BBHIPACTYT K KOHITY TO/IA.

5. T'oBopAT, IpaBUTENBCTBO IPUHUMAET €pbl 10 OOpBOE ¢ MHQIIALINEH.

6. [Tucanu, 9T0O OH TaTAHTIUBBIH SKOHOMHUCT.

7. IlpeackaspIBaiiv, YTO TEMI HHOISIIIAN TTOHU3UTCS.

8. boppba ¢ commambHBIMH TOCICACTBHSAMHA HHOIAIUN OOBSIBICHA
Ba)KHEHIIEH 3a/1ayueil mpaBUTENbCTBA.

9. HekoTopsle nociencTBrs HHGIISIUNA OKa3aIMCh WILTIO3UCH.

10. Uudunsnus, kak 00bIYHO AYMAIOT, CYIIECTBYET TOJHFKO B HAUMEHEE
Pa3BUTHIX CTpaHaXx.

11. TIpencka3bpIBaroT, 4TO IIeHBl Ha O(UCHBIC TTOMEIICHHUS BBIPACTYT
BIIBOE K KOHITy TO/Ia.

12. IIpo uHGAAIKIO TOBOPSIT» UTO OHA HE TAK OMACHA, KaK KaXeTcs.

13. 5 cupimmana, 9To OyIyT MPUHATHI TOTOJIHUTEIHHBIC MEPBI TIPOTUB
HHOIATIH.

14. MeHekep He KaKeTCsl 00ECTIOKOSHHBIM.

15. JIrogu nymanu, 4TO NPUYMHON MHQUIALUH SIBISETCS TOJIBKO POCT
JIEHEKHOW MAacCBHI.

» 9. 3amenume cnedyroujue RnPeONOHCEHUA NPEONOHCEHUAMU CO
CILONHCHBIM ROOTIEHCAUUM.

1. We have heard that effects of inflation heavily depend on its causes.

2. Unreasonable increase in the money supply is known as one of the
causes of inflation.

3. The newly elected government reported that getting inflation down
would be their top priority.

4. They say people dislike risks connected with inflation,

5. As far as 1 know inflation is bad for workers who receive fixed
wages.
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6. It seems that some costs of inflation are illusory.

7. We often saw him reading books on economics.

8. People expect that prices of consumer goods will be rising.

9. It seems to me that the economists have already discussed the rent-
rate rise.

10. We saw our economist when he was speaking to the manager.

11. It is known that inflation is bad for the whole society.

» 10. Ilpouumaiime 6 zpaMmMamuyecKom CHPAGOUHUKE RPAGUTIO
«Qbopomet ¢ “used to”, “would” ona evipasrcenus npuevIUHO20
Oeiicmeus 6 npouwiiom >’ u npasum «Oovopom “get used to”’»

» 11. Ilepesedume npeodnorcenus Ha pyccKuil A3viK.

1. Inflation troubles people but you can cope with it once you get used
to it.

2. Western economists are not afraid of low inflation as they used to be.

3. British politicians would try to make inflation lower.

4. The bank wouldn't offer long-term loans because of inflation.

5. Some people used to think that inflation is caused by commercial
problems.

6. Since inflation make prices rise people have to pay more than they
used to do.

7. 1 used to be careless about the consequences of inflation.

8. I would not care what inflation meant to the economy.

9. I'm not afraid of inflation as I got used to keep my money in the
interest bearing deposit.

» 12. Ilepeseoume npeonoircenus Ha AHIUICKULL A3bIK, 000pOmbl
get used to, used to unu would.

1. V3-3a mHQIIANA JIIOAN TPATAT Ha MIPEAMETHI TOTPEOIeHNUs OobIIe,
YeM OHH TPATHJIH B IPOILIOM.

2. B BenukoOpuTaHuu CymecTByeT HeOOubIIas HHQIALMS, HO JIOAN
JIaBHO MPUBBIKIIN K HEil.

3. B llIBenun naBHO npoBoamiIack O0pbr0a ¢ COMaIbHBIMU ITOCIIECT-
BHSIMH WHQIISAIIN.

4. B npexxHUE BpeMeHa y Hero ObUI cUeT B OaHKe.

5. B npexxHue BpeMeHa y Hero ObUT cyeT B OaHKe, a Tenepb OH Ipes-
MIOYUTAET BKJIAABIBATh JCHBIU B MAaTEPHUATbHOE UMYIIIECTBO.

6. BBl cKOpO MPHUBBIKHETE K TOMY, YTO IICHBI B 3TOW CTpaHe ObICTPO
pacTyT.

7. Y aToro sKoHOMHCTa ObLIa MPUBBIYKA U3y4YaTh TEMITbl HHQISAINT B
Pa3HBIX CTpaHax.
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» 13. [Ipouumaiime u nepegedume mexcm.

Text 8A
Inflation: Its Causes and Consequences

In the 1980™ inflation was said to be the public enemy number one.
Getting inflation down became the top priority for many nations.

Inflation is a rise in the average price of goods over time. Pure
inflation is the special case in which all prices of goods and factors of
production are rising at the same percentage rate.

We shall try to explain why inflation is thought to be so bad as to
justify its title of public enemy number one. Inflation does have bad
effects, but we shall see that some of the popular criticism of inflation are
based on spurious reasoning. It requires some care to distinguish
between the good and bad arguments about why inflation is so costly for
the economy as a whole.

To understand the costs of inflation we need to understand the effects
of inflation. But these effects are found to depend on what is causing the
inflation in the first place.

First of all, inflation is said to be caused by too mush money chasing
too few goods (or the excess of the money supply over the supply of
goods). But modern economists know one more cause leading to inflation.
That is the growth of the cost of production. It makes prices of goods
produced rise.

Now we turn to the consequences of inflation. How does it affect the
markets for goods, capital and labor? And does it matter whether the
inflation was previously expected or whether it takes people by surprise?

Inflation makes prices, nominal interest rates, rent rates, wages-rates
rise. But real values are eroded by inflation and purchasing power of
money fall down.

Unexpected inflation redistributed income and wealth from those
who have contracted to receive nominal payments (lenders and workers)
to those who have contracted to pay them (firms and borrowers). People
prefer rather to borrow than to lend and to work in industries offering
changeable wages instead of fixed wage-rates.

Uncertainty about future inflation rates troubles people who dislike
risk. But some of the claimed costs of inflation are illusory. Some people
forget that their nominal incomes are rising, others fail to see that inflation
may be the consequence of a shock that would have reduced real incomes
in any case.

» 14. Omeemvme na éonpocwt Kk mexcmy 8B.
1. Why inflation is known to be the public enemy number one?
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. What do the effects of inflation depend on?
. Which causes of inflation do you know?
. What makes prices of goods produced rise?
. How does inflation affect the markets for goods, capital and labour?
. Purchasing power of money falls down because of inflation, doesn’t it?
. Who usually loses because of inflation?
. Who usually gains thanks to inflation?

9. Does unexpected inflation troubles risk-lovers?

10. Why do they say that some of the claimed costs of inflation are
illusory?

0NN DNk~ W

» 5. Haiioume 6 mexcme npeonoxicenuss, N0Omeepicoarujue blCKa-
3bIBAHUSL.

1. B 80-¢ romel mporwioro Beka HMHGIANMS Obljla Ha3BaHa CaMbIM
OIIACHBEIM COLIMAIBHBIM SIBIICHHCM.

2. U3-3a nHQISIHUN CHUXKAIOTCS peallbHAsi CTOUMOCTh M TIOKYIIAaTEeNb-
Hasl CIIOCOOHOCTD JEHET.

3. Ilpexxae Bcero, MpUYMHONW MHQIALNUU SBISETCS MPEBBILICHUE Je-
HEXHON Macchl HaJl TOBapHOU.

4. PocT u3ziep>keK MpOU3BOJICTBA IPUBOIUT K POCTY 1I€H Ha TOBAPHL.

5. NHdnsuusa BeipaxaeTcs B pocTe IIEH Ha TOBAapbl, CTABOK apeHTHOM
TUIaThl, HOMHHAJIBHBIX CTABOK MIPOLIEHTA, CTABOK 3apabO0THOM IJ1aThI,

6. Heoxunannas uHQnsAuuss OECIIOKOWT JIOACH, HE MPUBBIKIINX K
pHCKY.

7. B ycioBusix MHQUIALNNN JTIOAU TPEAINOYUTAIOT 3aHUMAaTh, a HE Ja-
BaTh B JIOJI.

8. BozaeiicTBue MHGIAIME HA SKOHOMHUKY BO MHOTOM 3aBHCHT OT €€
MIPHYHH.

9. PocT 11eH Ha BCce TOBaphl ¢ OJMHAKOBOH MPOLIEHTHOW CTaBKOM — 3TO
CITyYai «9uCTOW MHOIAIII.

10. HexoTopble Jiroau 3a0BIBAIOT, YTO MPU WHQISIMA UX HOMHHAIb-
HBIE JTOXOJIbI TOXKE PACTYT.

6. return (n.) BO3Bpar, 000pOT, JOX0]

7. money value JICHE)KHast CTOMMOCTb

8. to suppose (w.comb.) |mpeaAnonaratk, MojJaraTh

9. result (n.) pe3yJabTar

10. formula (n.) dhopmyna

11. to adjust (v.) IpUCOCabINBaTh, PETYIHPOBATH, COTIACCOBAThH
12. to compensate (v.) |KOPpPEKTHPOBATH

13. ultimately (adv.) B KOHEYHOM CUETE

Part 2
» [. IIpouumaiime c1o6a u 03HaAKOMbMeECh C UX 3HAYCHUEM.
1. nominal (a.) HOMMHAJIbHBIN
2. real (a.) peaNbHBII
3. actual (a.) (hakTHUCCKUI
4. to accumulate (v.) HaKaIIuBaTh
5. to measure (v.) U3MEPSTh
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» 2. IIpouumaiime mexcm u omeemvme Ha eonpoc: How do you es-
timate real interest rates?

Text 8B
Real and Nominal Rates

We need to distinguish nominal and real interest rates. The nominal
interest rate tells us how many actual pounds will be earned in interest by
lending 1 pound for one year.

At a nominal interest rate of 10 per cent, 100 pounds lent today will
accumulate to 110 pounds by next year. But we may well be interested in
how many goods that 100 pounds will be able to buy than.

The real interest rates measure the return on a loan as the increase in
goods that can be purchased rather than as the increase in the nominal or
the money value of the loan fund.

The distinction between nominal and real rates is very important.
Suppose the nominal interest rate is 10 per cent and inflation is 6 per cent,
so that goods prices rise by 6 per cent every year. Lending 1 pound for a
year gives us 1 pound and 10 pence but after a year it also costs us 1 pound
6 pence to buy the goods we could have bought for 1 pound today.

With 1 pound 10 pence to spend next year, we can purchase by only
4 per cent. We say that the real interest rate is 4 per cent because that is the
number of extra goods, we can buy next year as a result of lending our
money for a year. So, we can use the general formula: Real interest rate —
inflation adjusted interest rate = nominal interest rate — inflation rate. If
inflation rate is higher than the nominal interest rate the real interest rate will
be negative. The nominal interest you are going to receive will not
compensate for rises in the prices of goods you ultimately wish to purchase.

» 3. Iloobepume u3 cno6 6 npasoil KONOHKe CUHOHUMbL C/1068 U3 Jle-
801l KOJIOHKU.
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1) to receive a) to be worth

2) to suppose b) to demonstrate
3) to value c) to guess

4) to show d) to rise

5) to cost ) to measure

6) to increase f) to get

7) to accumulate g) to get back

8) to return h) to save up

» 4. Iloobepume 014 anziuiicKux 106 6 nPagol KOJ10HKe pyccKue
9IKEUBATICHMbL U3 1€601l KOJIOHKU.

1) actual payments a) peajbHas CTaBKa
2) interest rate 0) 3aeMHBIE CpelICcTBa
3) nominal rate B) OTJIOXKCHHBIE TIATEXKU
4) negative rate T) JeHCTBUTEIbHBIC TUIATSKH
5) real rate 1) TIOIpaBKa Ha WHQIAINIO
6) loan funds €) HOMUHAIIbHAsI CTOUMOCTh
7) adjustment for inflation ) CTaBKa IIPOIIEHTa

Part 3

» 1. IIpouumaiime mekcm u nepeseoume €20 co cio6apem.

Text 8C
Learning to Live with Inflation

We noted earlier that, as higher inflation persisted, most economies
gradually learned to live with it. Banks have now begun to pay high
nominal interest rates on some types of deposits, firms are beginning to
move to inflation accounting, and the government is committed to raising
nominal tax bands and nominal transfer payments in line with inflation.
What else needs to be done if we are reduce the costs of in flatiron?

On the tax front, complicated adjustments would be required to
remove the effects of inflation from the taxation of interest income and
capital gains. On other fronts, indexation could be widely introduced.
Indexation automatically adjusts nominal contracts for the effect of
inflation.

Indexed wages would allow initial settlements to be subsequently
corrected for any unanticipated inflation that occurred over the life of the
contract. Indexed loans would mean that the amount to be repaid would rise
with the price level. Lenders would no longer suffer from unexpected
inflation and borrowers would no longer gain.
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Without indexation and widespread institutional reforms, it is costly to
live with inflation. But indexation does not remove the costs of inflation
completely. First, indexation is almost always imperfect. Workers cannot
be compensated today for yesterday’s inflation. The menu of costs of
perpetually changing things would be enormous. But compensation at
discrete intervals means that real wages are changing during these intervals.
Nor can indexation get rid of shoe-leather costs. Until we can invent a way
to pay a nominal interest rate on all money, higher inflation will always
lead to lower desired real cash balances and more time and effort spent in
transacting.

By reducing many but not all the costs of inflation, indexation means
that high inflation is much more likely to continue and even increase. Since
fewer people are losing out, there will be less political pressure on the
government to do something about it. But at high inflation rates, the menu
costs and shoe-leather costs could really become very substantial.

90



I'pammartuka:

— Cno>xHO€ JOIIOJIHEHUE.

Unit 9
TAXATION

— CnoBoo0Opazosanue -ful, -hood, -dom, - ary.

> 1. Hpouumaﬁme Hoeble cjioea u cioeocouemaHus, O3HAKOMb-

mecob C UxX 3navenuem.

Part 1

28. to collect (v.) coOMpaTh, KOJUICKIIMOHUPOBATh

29. poor (a.) OeTHBII

30. to suffer (v.) TepHeTh, CTPAIATh
31. sacrifice (n.) XKepTBa

32. flat (a.) IUTOCKU#, POBHBIN
33. flat rate (w.comb.) paBHBIC CTABKH
34. excise duty (w.comb.) aKIu3

35. repressively (adv.) PEIPECCUBHO

36. to represent (v.) MIPENICTaBISTh

37. direct (a.) OpsSMOi

38. indirect (a.) HEnpsIMOU, KOCBEHHBII

39. equitable (a.) CIPaBEeTMBBIN

40. taxpayer (n.) HAJIOTOILIATEIIbIIUK

1. dozen (11.) JIECSATOK

2. tax (1.) HaJIOT

3. to impose (n.) BBOJIUTH, YCTAHABIINBATH
4. authority (n.) OpraHbl BIACTH, BIACTh
5. state (a.) rOCyXapCTBEHHBIN

6. regional (a.) pEerMOHANIbHBIN

7. local (a.) MECTHBIN

8. income tax fw.comb. MTOIXOHBIA HAJIOT

9. value-added tax, VAT HaJIOT Ha JOOaBJICHHYIO CTOUMOCTh
(w.comb.)

10. to fill (v.) 3aIOJHATh, HATIOTHSTh

11. budget (n.) OrOKET

12. to finance (v.) (uHAHCUPOBATH

13. programme (n.) nporpamma

14. to supplement (v.) JIOTIOJTHSTh

15.

to assess (v.)

pacCcUMTHIBATh, OIICHUBATH (IJIS1 HAJIOT000-
JIO’KEHUS)

16. federal (a.) (dhenepanbHbIi, QenepaTHBHBIN
17. republic (n.) pecryomka

18. federation (n.) heneparus

19. progressive (a.) MIPOTPECCUBHBIH

20. proportional (a.) MIPOTMTOPIIMOHATILHBIN
21. regressive (a.) pEeTrpecCUBHBIN

22. case (n.) CITyJai, 1eo

23. marginal (a.) npeneabHbIN

24. taxation (11.) HAaJI0T000I0KEHHNE
25. same (a.) TO )K€, TAKOH HKe

26. corporation (11.) KOpIopamus

27.

corporation tax (w.comb.)

HAJIOT Ha ACATCIbHOCTD KOPIOpalunu
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» 2. Ilepesedume na pyccKkuii a3blK c1060COUCMAHUA.

To impose taxes, to collect, to raise taxes at the regional level, state
tax, local tax, to assess taxes, percentage of income, progressive rate of tax,
regressive tax, to act repressively, marginal rate, to pay income tax, to pay
VAT, the system of taxation, groups of taxpayers, tax collecting, taxpayers'
sacrifices, to fill budgets, to finance regional programmes, equitable tax.

» 3. Ckaxcume, om Kakoil OCHO8bl U KAKUM 00pa3zom o0pazoeamvl
cnosa. Kakoii wacmuio peuu onu aenawomcsa? Ymo ooo3nauarom?

useful kingdom neighbourhood monetary
lawful freedom likelihood necessary
faithful wisdom childhood limitaiy

careful bachelorhood ordinary

» 4. Obpasyitme om O0aHHBIX €106 HOBblE C06A C HOMOUbIO CY-
duxcoe -ful, unu -ary. Ilepesedume nonyuenHsle ciosa.
To help, revolution, militant, beauty, awe, document, to forget, power.

» 5. Ilepeseoume na pyccKuil A3vlK RPedI0HCeHUs, 00paAULas 6HU-
Maunue Ha KOHCMPYKUUIO CTLOHCHO20 0OROTHEHU.
1. People find regressive taxes to be inequitable.
. The tax inspector wanted the firm to pay all the taxes at once.
. What made him re-assess taxes?
. Did the inspector really allow you to avoid these taxes?
. We saw a taxmen go to the office.
. The major wants to have the cityfs budget filled.
. British economists consider corporation tax very high.
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8. The manager told the secretary to fill the tax return (HaysoroBas
JIeKTIapaItus).

9. No one expected our government to impose so many new taxes.

10. Tax inspectors will have you pay all the taxes whether you want or
not.

11. I would like to explain me the difference between proportional and
progressive taxes.

12. Someone intended taxmen to wear uniform.

13. I wish tax-rates to be reduced.

14. The tax inspector asked if he could have all the tax returns
brought.

15. Will you allow me to look through your tax returns.

16. Mr. Hith considered the British taxes low enough.

» 6. H3menume KoHCcmpyKyuio npediodcenuii, UCROAb3yA CONHCHOE
oononnenue.

1. We have noticed that this businessman does not pay taxes in time.

2. Economists found out that progressive taxes are very efficient.

3. I wish you should study existing taxes.

4. Economists expect that new taxes will be imposed soon.

5. The tax inspector said that you were to visit him on Tuesday.

6. Manager is going to tel! you that you are to assess income tax
tomorrow.

7. S suppose this specialist is able to deal with all kinds of taxes.

8. I want you to have paid property tax by the end of the week.

9. I saw that you were looking through the tax return.

10. I wish income tax were lower.

» 7. 3amenume @vloesieHHbIE 000OPOMBL C/IOHCHBIMU OONOJIHEHUAMU
mam, 20e IMO 603MOIHCHO.
. I have never heard a taxman, praising bookkeepers' work.
. I heard that a new tax had been imposed.
. I saw our economists assessing taxes.
. We see that proportional taxes are not equitable enough.
. I saw that Manager checked the tax assessment and signed it.
. I would be pleased if you give a lecture on the kinds of taxes.
. The manager noticed a taxman speaking to the bookkeeper.
. The economist saw that tax collection was very expensive.
. IT'hope you all see that taxes are necessary.
10. We can watch our government discussing the Tax Code (mamoro-
BBIH Konekc) on TV.

O 00 1N Nk~ WK —
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» 8. Cocmasbme npeonoxyiceHus co CAOHCHLIMU OONOAHEHUAMU,
UCHOIB3YSL NPEOTIONHCEHHBLE CI080COUEIAHUAL.

must have should have haven’t have didn't have to have

want to have

need to have

will have

to pay taxes

to fill in a tax return

to invite a tax inspector

to assess corporation

to impose new taxes

to study existing taxes

to raise profits tax at the state level

to divide taxes between local budgets

to fill the state budget

to improve the system of taxation

to collect income taxes

» 9. Ilepesedoume npeonorcenHus Ha AHZIUICKUIL A3bIK, UCHOIb3YS
C0JHCHOE OonoIHeHue.

1. [IpaBUTENBCTBO COWIIO AKIU3EI HEOOXOAUMBIMU JJISI HEKOTOPBIX TO-
BapoB.

2. 51 xouy, 4TOOBI BBI paccunTanmy HAOTH Ha JTIOXOAB pAOOTHUKOB.

3. lupekTop X0UeT, ITOOBI HAJIOT Ha COOCTBEHHOCTH OBIIT pAaCCUUTAaH K
KOHILY afpersl.

4. TTo3BosbTE MpEACTaBUTH BaM HOBOT'O HAaJIOTOBOTO MHCIIEKTOPA.

5. HecMoTps Ha Bce BO3pa)kKEHMsI, HAJIOTOBBIA WHCIEKTOP 3aCTaBHII
(bupMy 3aIIaTUTh KOPIIOPATUBHBIN HAJIOT.

6. Mory s monpocuth Bac paccuntarh HaJOT Ha MPUOBLIH?

7. MeHemkep X0oTeN Obl, 9TOOBI 3TH CyMMa 3THX HaJOTH ObLia Mpo-
CUUTaHAa elle pa3.

8. DKOHOMHUCTHI CUUTAIOT KOCBEHHBIE HAJOTH OYeHb 3(PPEKTUBHBIMHU.

9. JItonn paccMaTpMBarOT KOCBEHHBIC HAJIOTH KaK HECIIPaBEIIUBHIC,
HO HEOOXOIMMBIE TIIaTeXH.

10. A cnprman, kak MUHHCTpP paccKasbIBall O HOBBIX BHIaX HAJIOTOB.

11. Bol mo3BosuTe OOBSICHATD PA3HHUITY MEXTY MPOIOPIUOHATLHBIMH
U IPOrPECCUBHBIMU HAJIOTaMHU.

12. Jlymaro, Bam nryuiiie pa3peminTb HHCIEKTOPY IPOCMOTPETh pacde-
THI IO HAJIOTY Ha MPUOBLIb.
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» 10. Ilocmasbme 2nazonvl 6 CKOOKAX 8 HYHCHYIO (popmy.

1. Existing laws make all the people (to pay) taxes.

2. I have just seen you (to speak) to a taxman.

3. The tax inspector wants you (to re-assess) these taxes.

4. The tax inspector wants these taxes (to re-assess).

5. I would like you (to explain) the distinction between direct and
indirect taxes.

6. Inspectors allowed the firm (to pay) the property tax in two days.

7. Nobody will let you (to avoid) paying taxes.

8. We heard our economists discussing new tax-rates.

9. Could I have the tax returns (to bring)?

10. This professor will have you (to read) the Tax Code.

11. The city authorities try to have their local budget (to fill).

12. The deputy was asked (to tell) the citizens about the taxes
imposed.

» 1. IIpouumaiime u nepesedume mexcm.

Text 9A
Kinds of Taxes

Tax is an officially specified amount, which is necessary to be paid by
every individual or firm at a fixed place at a fixed date.

Dozens of taxes are imposed in every economy. They provide
governments and local authorities with financial resources necessary for
their activities. According to the level at which taxes are raised they are
divided into state, regional and local. State taxes (such as income tax or
value-added tax fill the whole country's budget. They are used to finance
economic and social programmes of governments. State taxes are usually
supplemented by taxes assessed on property values or household size.
Regional taxes exist in federal republics (such as Russian federation, USA
or Switzerland).

According to the method of collection taxes are divided into direct
and indirect. Direct taxes are assessed on some values directly (like profit
tax). The taxpayers are certain. Indirect taxes are included in goods' prices
(like VAT or excise duties). Some people do not even noticed that they
have paid these taxes.

According to the percentage of income taxes are divided into
progressive, proportional and regressive.

Progressive tax taken a greater percentage of income from the higher-
income groups than from the lower-income groups. In this case the
marginal rate of taxation is higher than the average rate. Proportional tax
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the same percentage of all taxpayers’ income and wealth. Corporation tax
collected in the UK is an example of proportional tax.

Regressive taxes make the poor groups suffer greater sacrifices than
the rich do. Flat rate taxes such as excise duties or VAT act repressively
since the amount of the tax included in the prices of these goods represents
a greater percentage of the incomes of the lower-income groups. So, you
see that progressive taxes are the most equitable kind of tax.

» 12. Omeemvme na éonpocwl k mexcmy 9A.
. What is the definition of tax?
. What is the distinction among state, regional and local taxes?
. What is the purpose of state taxes?
. What are local taxes used for?
. Do regional taxes exist in all the countries?
. Which taxes are called proportional?
. Whose sacrifices are greater because of progressive taxes?
. Does progressive tax take the same percentage of income from all
the people?
9. Is value-added tax progressive or regressive?
10. Which type of tax is considered to be the most equitable one.
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» 13. Kakum pycckum cioeocouemanusm npaeoii KOAOHKU COOM-
6emcmeyom anziulicKue c1080Co4emaHnus 1e60il Konouku?
1. income tax a) mpeeNbHas CTaBKa HAIOTOOOIOXKCHHUS
2. percentage of income 0) TIOBBIIICHHAS CTABKa HAJIOT000I0KEHUS
3. repressive tax B) HaJIOT Ha OOABICHHYIO CTOUMOCTD
4. marginal rate of taxation T') MOJI0XOAHBIN HAJIOT
5. taxes raised at the state level 1) 10x0/ HaOromIATEIbIIHKA
6. to assess taxes on property €) peTpEeCCUBHBIN HAJIOT
7. VAT K) HaJIoT Ha COOCTBEHHOCTh
8. property tax 3) HaJIOTH TOCYJapCTBEHHOI'O YPOBHS
9. raised rate of taxation W) HAYKCJIATh HAJIOT Ha COOCTBEHHOCTH
10. taxpayer's income K) IIPOLIEHTHAS 10JIs1 B JOXOE

» 14. Haiioume 6 mexkcme npeoioHceHus co Cl1060CO4eMaAHUAMU:
— value-added tax,

— household size,

— to finance social programmers,

— percentage of income,

— lower-income group,

— poor groups,

— rate of taxation,
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— example of proportional tax,
— equitable kind of tax,

— necessary to be paid,

— to act repressively

» 15. Kakue u3 6bICKA3bl6AHUIL COOMEEHICHEYION COOEPIHCAHUIO
mekcma.

1. Hanor — 370 oduumansHO yCTaHOBJICHHAs CyMMa, 00si3aTesbHas K
yILIaTe BCEMH YaCTHBIMH U FOPUANICCKIMU JTUIIAMH.

2. B HEKOTOPBIX CTpaHaX YCTAHOBJICHBI JECSTKHA HAJIOTOB.

3. l'ocynapcTBeHHBIMH HajloTaMH 00JararoT CTOMMOCTh HMMYIIECTBA
WM pa3Mep JOMaITHero X03sicTBa.

4. PernoHanbHBIC HAJOTH CYIIECTBYIOT B CTpaHaX ¢ (heaepaTUBHBIM
YCTPOUCTBOM.

5. KocBeHHbIE HAJIOTH BXOIAT B COCTAB LIEHEI.

6. IIporpeccuBHBIE HAJOTH YIUIAYWBAIOT COLMANBHBIC TPYMIBI C BBI-
COKHUMH JIOXO/IaMHU.

7. IIponopLHOHAIBHBIE HAJOTH HAYUCISAIOTCS Uil BCEX JIIOAEH IO
OJIMHAKOBOU CTaBKE.

8. OT perpeccuBHBIX HAIOTOB OOJIBIE BCEX CTPAAAIOT OCIHBIC JTIOIH.

9. IlporpeccuBHbIE HAJOTH CIpaBeJIMBEE JPYTUX BUIOB HAJOTOB.
Hanorn HeoOXoauMBI 17151 QHHAHCHPOBAHUSL.

Part 2

» 16. Ilpouumaitme cnoea u cnoeocouemanus, 3aNOMHUME UX
3HaueHue.

14. exemption (n.) JILIOTa, 0CBOOOKICHHE

15. shortage (n.) HeXBaTKa, JeHUIUT

16. to confiscate (n.) W3bIMaTh, KOH(HUCKOBLIBATh

17. to harden (v.) YKPEILIATD, YXKECTOUATh, YCUIUBATh

18. to lighten (v.) 0CnabIATh, 00JIeryaTh

19. to remain (v.) 0CTaBaThCA

20. circulation (n.) oOparmieHne

21. liable to tax (w. comb.) |HamorooOIaraeMplid, 00sI3aHHBIHN IIATUTH HAJIOTH

1. fiscal (a.) HAaJIOTOBBII

2. policy (n.) MIOJIUTHKA

3. arrangement (n.) MEXaHH3M, YCTPOMCTBO, MEPOIIPUATHE, TIPH-
crocoOJIeHHEe, TPUTOTOBJICHHE

4. to impose (v.) BBOJWTH (HAJIOT)

5. privilege (n.) IbIOTa, IPUBUIIETUS

6. to reduct (v.) YMEHbBILATh, CHUXKATh HAJIOT

7. to abolish (v.) OTMEHSTh

8. to determine (n.) OTIPECIIATh, IETEPMUHAPOBATH

9. tax-payer (n.) HAJIOTOILIATEIBIIUK

10. tax-base (n.) Hajiorosas 0asza

11. to chase (v.) peciieioBaTh

12. tax burden (w.comb.) |HajoroBoe 6pems

13. list (n.) nepeyeHb, CIIUCOK
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» 17. Ilpouumaiime mexcm u omeemovme Ha ¢onpoc: What is the
purpose of fiscal policy?

Text 9B
Fiscal policy

Fiscal policy is the set of arrangements including imposing new
taxes, redacting or raising existing taxes, abolishing inefficient taxes,
determining the list of taxpayers, tax-bases, tax-rates and tax privileges.

Fiscal policy is used for coping with the main problems of modem
economies: inflation and unemployment.

Inflation exists when too much money chases too less goods. It is
required that the excess of the money supply over the supply of goods
should be eliminated. Then the fiscal policy imposes hardening of the tax
burden. Tax-rates are raised. The list of exemptions is reduced, more
groups of people become liable to tax. A larger sum of tax is collected.
There remains less money in circulation and inflation gets down.

Unemployment is caused by the shortage of money supply for the
economy. Then the fiscal policy supposes that the tax burden should be
lightened. The amount of money confiscated through taxes become
smaller. More money remains available to the economy. So the economy
begins to develop more efficiently offering additional jobs and providing
better employment.

So, fiscal policy is a useful instrument which helps to keep the
economy stable.

» 18. Haiioume 6 npaeoii KOJ10HKe AHMOHUMDBL C106 U3 €80l KO-
JIOHKU.

1) to impose a) to collect

2) to pay b) raise

3) to harden C) excess

4) reduction d) to grow

5) shortage e) to abolish

6) tax-gatherer f) to leave
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7) to remain g) liable to tax
8) tax free h) to lighten
9) to get down 1) tax-payer

» 19. Ilepeseoume Ha aH2IUTICKUIL A3BIK C1060COUCMAHUA:
— KOMIIIEKC MEPONPUATUN IO U3MEHEHHUIO HAJIOTOBBIX CTABOK,
— OTMEHATh HEKOTOPEIE HAJIOTH,

— IIepEeYCHb HAJIOTOBBIX JIBIOT,

— obecneunBaTh JOMOIHUTENbHBIE pabodre MecTa,

— U3bATHE JEHET U3 IKOHOMUKH,

— 3¢ eKTUBHAS HAIOTOBAs TIOJIMTHKA,

— HaJIOrOBas MOJIUTHKA, CTUMYJIHPYIONIas pa3BUTHE SKOHOMUKH,
— INOAACPIKUBATL PA3BUTUC DKOHOMUKH,

— YMEHBUIUTH HAJIOroBOE Opems,

— ONPEAETATh KPYT HANOTOIIATEIBITHKOB.

» 20. 3akonuume npeonoicenus, 6vlOpas Haubdoee MOUHBLL U3
RPEOSIOHCEHHBIX 6APUAHMO8.

1. Fiscal policy is the set of arrangements dealing with

a) tax-rates,

b) taxes,

c) tax-payers,

d) tax policemen.

2. Fiscal policy is meant to cope with

a) inflation,

b) unemployment,

¢) economic crimes,

d) economic problems.

3. In order to cope with inflation governments carry out fiscal
policy .

a) hardening tax burden,

b) lightening tax burden,

¢) lightening burdens,

d) tightening tax control.

4. If tax burden is lightened will be increased.

a) the shortage of money supply,

b) the amount of money confiscated,

c¢) the money supply available for the economy,

d) the purchasing power of money.

5. Hardening of the tax burden means that will be reduced.

a) the list of tax-payers,

b) tax-rates,
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c) the list of tax privileges,
d) the list of activities liable to tax.

Part 3

» 21. Ilpouumaiime mexcm u nepegeoumne €20 co c108apem.

Text 9C
Principles for a System of Taxation

There are four basic principles for a system of taxation. They are old
but still generally acceptable. Here are these principles: equity, certainty,
convenience, and economy.

The principle of equity implies that the burden of taxation should be
distributed according to people ability to pay. Nowadays it is generally
accepted that progressive taxes are the most equitable kind of tax.

The principle of certainty means that the taxpayer must be certain of
all his rights and duties.

The principle of convenience requires that taxes should be collected in
a convenient form at a convenient place at a convenient time. The “pay-as-
you-earn” system of tax collection is thought to be the most convenient
form of taxation. It implies that tax on income must be paid in the period
when the income was earned.

The principle of economy means that the cost of tax collection and
administration should be much smaller than the total amount of collected
taxes.

» 22. Pacckaxcume, n0 Kakum HPUHUURAM bl Obl OP2AHU306AIU
Hanozoobnoscenue.
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Unit 10
RISKS AND INSURANCE

I'pammaruka:

— YcJI0BHOE HaKIIOHEHUE.
— CnoBooOpa3zoBanue.

— Cyddukc —ude.

— IIpedukcer in-, en-, out.

mecb C UX 3Hauenuem.

Part 1

» 1. Hpouumaﬁme HoOe6éble cjioea U cjioeocouemarnHus, O3HAKOMb-

1. certainties JIOCTOBEPHOCTH, HECOMHEHHBIN (haKT
2. taxes HaJIOTH

3. extent Mepa, CTEEHb

4. various means pa3NUYHbIC CPECTBA

5. action JIEWCTBUE

6. outcome pe3yabTaT, MPOIYKIUS

7. perfectly certain COBEPIICHHO YBEpEHHBIN

8.ajob pabota

9. rough rpyOBbIii, HEPOBHBIH, PSIOBOH

10. presence MIPUCYTCTBUE

11. affect BIIHATH

12. institutions CTPYKTYPBI

13. evolve pazpabatsiBaTh (3/1. SBOITIOIMOHUPOBATH)
14. to deal with UMETH JIE0

15. attitude 311. IEPET0KUTH

16. pass nepeaaBaTh

17. bear BBIHOCHTB, IIEPEHOCUTH

» 2. Ilepeseoume c1osocouemanusn Ha pyccKuii A3bIK.

Risky activity, uncertain outcome, to be uncertain about the future
out-come, a certain purpose, to face economic risks, the presence of risk, to
bear risks, arrangements reducing risk, a rough idea, to dislike such actions,
people’s attitude to gambling, to be involved in betting, to explain some
economic characteristics, the sole purpose, to pay for insurance.
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» 3. IIpouumaiime cnosa. Odvacnume, Kakum oopazom oHu oopa-
306aHbl, KAKOI YACMbIO Peyl AGNAIOMCA, YO 0003HaAUAIOm.

insure outcome entitle attitude
income outbid enrich certitude
incorporate outbalance enforce amplitude
indebted output enlarge

indoor outstanding entrust

inflow outspread encourage

» 4. Kaxoe u3 coé 6 zpynne omiauuaemcs om oCmaibHblx.
a) incase, in earth, induct, inexact, indrawn

b) infamy, indwell, indocile, inexplicit, infirm

¢) induce, inductee, inhabit, infix,

d) inform, infinity, indecent, indistinct, inimical

» 5. Ilepeseoume na pycckuii a3viK.

1. If chances are good we shall bear this risk.

2. The firm would take this action if its experts could imagine the
future outcome.

3. If our activity were not so risky we wouldn’t need insurance.

4. If you had taken my advice you would not have been involved in
this gamble.

5. If listened to me you would know my attitude to this project.

6. If the manager listened to what his experts said he would work
perfectly.

7. If a firm use insurance it will reduce the risk it faces.

8. If this company had passed on it’s risk to a special institution it
would not suffer such losses now.

9. If I liked betting I should have betted against it.

10. If an economist knows his chiefs attitude towards risks he will be
able to make better decisions.

11. If T had enough time I would argue that people generally dislike risk.

12. If you hadn’t gamble you would not have faced such a problem.

13. If our environment had less risky a lot of economic institutions
wouldn’t have evolved.

14. If special economic institutions didn’t evolved firms and
individual would have to bear greater risks.

15. You won’t find a good job if you have no idea what you want to do.

16. If someone takes over the risk — bearing he will be compensated
for doing that.
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17. If people wanted to increase their risks artificially they would bet
and gamble.

18. If we found this plan risky we would not try to work it out.

19. If you only face any problem our firm will help you.

20. Had I known the out come of my action I wouldn’t have taken it.

21. Were it less risky our bank would invest in the new securities.

» 6. Ilepeseoume na an2nuiickuii A3vlK, UCHOJIb3YS YCIAOGHbBIE NPEO-
JI0JICEHUS COOMEENICMEYIOu|e20 mund.

1. Ecniu ObI BBI paHbIle Y3HAIH, YTO 3TO TaKOE PUCKOBAHHOE TMpe-
IPUSTHE, BB ObI B HEM YYaCTBOBAJIH.

2. Ecnu 4enoBek UrpaeTr B a3apTHBIC UIPHI, OH JOJDKEH OBITh TOTOB K
TIPOMTPHIIIIAM.

3. Ecam aKCTIepTHI OIEHAT MIAHCH TOJOXKHUTENBHO, Hallla (UpMa BIIO-
JKUT ICHBIH B OTH aKIIHH.

4. Ecnu 6Bl pucka He OBLIO, IPUHUMATh MHBECTULIMOHHBIC PEUICHUS
ObL10 OBI JIerye.

5. Byns s Ha Bamem MecTe, st OBl ITOCTapaCsl YMEHBIIUTE PUCK.

6. Ecim, Oymydn cTyIeHTOM, BBl M3y4Jaii TOBEJCHHUE JIFOJICH B PUCKO-
BAaHHBIX HPEANPHUATHSIX, BBl OBl JIydIlle IOHUMAJIH CYIIECTBYIOIIYIO CUTYa-
IHIO.

7. Ecin puck yBenuuuTcs, Hama (upMa NpeKkpaTuT 3TOT BUA Hes-
TEIEHOCTH.

8. Ecim 661 Buepa OH 1MocoBeTOBaJICS ObI CO MHOM, s OBI TOCOBETOBAJ
€My He IPUHUMATh TOTO MapH.

9. Ecm OBl BBI TONBKO M3YYWJIM 3KOHOMHKY, BBl CMOTJIM OBI 0OBsic-
HUTb 3TO TAKOE CTPAXOBaHMUE.

10. On OBl TOYYacTBOBAJ B 3TOW aBaHTIOPE, €CJIU OBl JIFOOUIT PUCK.

11. Ecau ObI MBI He ObUIM yBEpPEHBI B pe3yJbTaTe, Mbl ObI HE Mpea-
MIPUHSIIN TAKUX JEUCTBUM.

12. Ecyiit GBI BBI 3HAJIM HAIIEr0 MEHeKepa, BbI ObI TOHMMAJIN €T0 OT-
HOIIICHHE K PUCKY.

» 7. Packpoiime cKoOKU, NOCIMABUE 271A20J1bl 8 HYHCHYIO (opmy.

1. If you use insurance, you risk (to be) less.

2. If the future outcome of every action (to be) certain it would be
easy to make decisions.

3. If I were rich I (to spend) some money on gambling.

4. If you (to bet) on it you would have lost.

5.1 fyou bet against it you (not to win).

6. If our firm find a way to reduce risks we (to do) it.
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7. If you risks (not to affect) our activity we would always know the
outcome of our actions.

8. If you (to explain) your attitude yesterday I would not take this
action.

9. If manager had allowed us to gamble our firm (to face) serious
problems now.

10. If T really wanted to reduce risks I (to be) ready to pay for
insurance.

» 8. Ilepeseoume na pycckuii A36lK RPEONOHCEHUA.

1. I wish our activities were not so risky.

2. I wish our firm would not be involved in such a gamble.

3. 1 wish f knew the future outcome of my action.

4. Manager wishes you acquired new skills.

5. Manager wishes that people’s behaviour would be examined.

6. He wishes that he could have another attitude to risk.

7. 1 wish you would do something about this uncertainty.

8. The young man wishes he had not spent so much money on betting.

9. We wish we knew how risk affected our actions.

10. She wishes you could deduce anything about people’s attitude to
risk.

» 9. IIpouumaiime 6 zpammamuyeckom cnpasounuke npaguio «llpeo-

noxcenue ¢ Koncmpykuyuei “if only” 6 cocnazamenvHom Haxkionenuuy.

» 10. Ilepesedume na pycckuii A3vlK, 00pawiaa 6HUMAHUE HA 3HA-
yenue ooopoma “if only”. K xaxomy epemenu mMo2ym omHOCUMbCA 6bl-
cKkazvleanun?

1. If only people could escape risks at all!

2. If only we were certain about our future performance!

3. If only you had took my advice!

4. If only the firm had not took this risky action.

5. If only we had dealt with this company!

6. If only George’s work had been awarded in time!

7. If only our manager were here!

8. If only economic institutions could cope with such risks!

9. If only that bank were compensated for risk bearing!

10. If only our expert explained the existence of some uncertainties!

» 1. Packpoiime ckobKu, nocmaegue 21azoivl 8 HyICHYI0 (opmy.
1. Manager asks that you (to find) arrangements to reduce risk, the
firm faces.

104



2. I demand that you (to stop) gambling.

3. Experts recommended that the company (to use) insurance.

4. The situation requires that the risk (to reduce) through various
means.

5.1 suggested that we (to deal) with different economic institution.

6. Investors submitted an insistence that the firm (not to take) risky
actions.

7. They rejected our proposal that customer’s behaviour (to study).

8. It is important that you (to have) a firm idea about the purpose to
which you are going to put your efforts.

9. It was quite necessary that the a lot of economic institutions (to
evolve).

10. Mr. Wilson urged that his people (to make) the decision at once.

» 12. Ilepesedume na pyccKuii A3bIK.

1. This firm had better reduce its average risk.

2. You’d better not to take such actions any more.

3. The bank would rather offer a loan to a less risky customer.

4. I"d rather invest my money to the firm’s development.

5. I’d rather go on working at office than I go on searching another
job.

6. Some people had better change their attitude to risky activities.

7. I prefer rather to keep my money in a deposit than to spend it on
any gamble.

8. He had better think twice before he bet.

9. Some firms would rather agree to make less profit than to bear more
risks.

10. You'd better think of insurance.

» 13. Ilepeseoume na anznulicKuii A3bIK NPEOIOHCEHUS, UCHOIb3YA
cocnazamenbhoe HAKIOHeHUue U nooxXoosaujue 000pomul.

1. Eciiz 661 TOTBKO BBI IOyMamu 0 CTpaxoBaHUM paHbIIIE.

2. Xotenock ObI, 4TOOBI 3TOT OAHK BKJIAJbIBAJl JICHBTH B MEHEE pHC-
KOBAHHBIC aKTUBEL.

3. Ecnu Ol Bel momymanu o cTpaxoBaHHM paHbIIe, Bel HE CTONKHY-
JINCH OBI C HEIUIATEKECIIOCOOHOCTBIO.

4. YUewm BKJIaABIBATh JEHBI'M B PUCKOBAHHOE MPEANPUITHE, MBI JTydIle
MOTpPaTHM UX Ha HOBOE 00OpyIOBaHHE.

5. JIyuiie 661 Bbl HEe IPOM3BOAMIIN TAKMX PUCKOBAHHBIX MHBECTHUIIUH.

6. Kak xanb, 9TO OH TPaTUT CTOJIHKO BPEMEHHU U JICHET Ha a3apTHHIC
UrpsI!
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7. Menemxkep npenmnoyes Obl, YTOOBI BBl JHUYHO TM03a00THIIUCH O
CTpaxOBaHUHU.

8. luBecTOphI HE MPUHSIIN NPEJIOKEHNS YMEHBIIUTh PUCKOBAHHOCTh
CHIEJIOK 32 CUET YMEHBIIICHUS IPHOBLIH.

9. Bark Tpebyer, 4TOOBI €r0 KIIMCHTHI HE YYaCTBOBAJIH B PHUCKOBAH-
HBIX WHBECTUIIMOHHBIX MPOEKTAX.

10. Illedy xotenoch Obl, 4TOOBI BBl M3MEHHIN CBOE OTHOIICHUE K
pHUCKYy.

11. XKanb, yro Bbl He ObLIM Ha BuepalllHEH JEKIUU [0 YIPABICHUIO
pHUCKaMU.

12. Ecniu ObI TOJIBKO MOXKHO OBLIO Y4acTBOBATh B HOBBIX NMPOEKTAX, HE
YBEJIMYUBAS PUCK, C KOTOPBIM CTaJIKHUBaeTCs pupMa.

» 14. Ilepeseoume npeodnosrcenus Ha pyccKuil A3viK.
. It looks as though he is ready to bear greater risks.
. Our manager acts as if he likes gambling.
. You speak as if you know this subject well.
4. The young economist bears such a great risk as if it’s understood.
5. He looks as though he is ready to bet.
6. The bank agreed to offer a long-term loan as if they had done it
before.
7. She made decisions as though she was fond of risky activities.
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» 15. IIpouumaiime u nepegedume mexcm.

Text 10A
Risk in Our Life

They say the only certainties are death and taxes. Nevertheless, you
do not know when you are going to die or the extent of the taxes you will
pay through various means. Every action we take today has a future
outcome that is less than perfectly certain. It is risky. When we add to our
bank account, we do not know how much the money will buy when we
want to use it because we are not certain how much the prices of goods will
rise in the meantime. When we start a job, we do not know how fast we
will be promoted. When we start studying economics, we have only a
rough idea what is involved and even less idea about the purpose to which
we shall put this skill once we have acquired it.

The world is a risky place. As economists we should know how the
presence of risk affect our actions. And how have economic institutions
evolved to help us to deal with the risky environment in which we are
forced to live?
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Although there is a degree of risk in everything we do, some activities
increase the risk we face while other activities reduce it. UK citizens spend
over 1 billion on legal forms of betting and gambling, an activity that has
the sole purpose of artificially increasing the risks people face. Can we
deduce anything about people’s general attitude to risk by examining their
revealed behaviour in gambling and insurance activities?

We shall argue that people generally dislike risk and therefore
prepared to pay to have their risks reduced. We shall see that this idea
allows us to explain the existence of many economic institutions that, at a
price, allow those people who dislike risk most to pass on their risks to
others who are more willing or more able to bear these risks.

Risk is a central characteristics of economic life. E very type of
economic activity could be extended to include uncertainty. Although
individual applications differ, two features recur: individuals try to find
arrangements to reduce risk, and those who take over the risk-bearing have
to be compensated for so doing.

» 16. Omeemovme na ¢onpocwt k mexcmy 10A.

1. Are future outcomes of today’s actions always certain?

2. What are the examples of the uncertainties we face in economic
life?
. How do you define “risk™?
. Are there any activities increasing risks artificially?
. What is the sole purpose of betting and gambling?
. What is the purpose of insurance?
. Why are people prepared to pay for insurance?
. How do you explain the existence of the economic institutions re-
ducing risks?

9. Can people who dislike risk pass it to others?

10. Those who take over the risk-bearing must be compensated for so
doing, needn’t they?
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» 17. Haitoume 6 mexcme 10A npeonoscenusn, cooepircaujue cio-
eocouemanus:

— the presence of risk

— to be compensated

— economic institutions

— the sole purpose

— risky place

— a future outcome

— the risk we face
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— to include uncertainty

— forced to live

— in the meantime

— artificially increasing the risks

» 18. Cocmaevme naan mexcma 10A.

» 19. Hcnonv3ysa akmueHyro J1eKCUKY YPOKA, pacckacume 00 u3-
secmubix Bam euoax deamenvrocmu, c6A3aHNHBIX C ROBLIUEHHBIM DUCKOM.

Part 2

» 20. Ilpouumaiime cnoea u c1060couemanus, 03HAKOMbMECH C UX
3HAUenueMm.

1. individual (a.) WHAVBUIYJIbHBIA
2. dispersion (n.) JUcepcus
3. likely (a.) BEPOSTHBIN
4. variation (n.) BapHalus
5. chance (n.) BO3MO>KHOCTb, IIIAHC
6. to loose (v.) TEPSITh
7. to win (v.) BBIUTPBIBATH
8. fair (a.) fair gamble (w.cornb.) |9eCTHBIH, YUCTHIH, YACTHIH PUCK
9. on average (w.comb.) B CpellHEM
10. exactly (adv.) TOYHO
11. zero (n.) HOJTb
12. rare (a.) peaKun
13. to classify (v.) KJIacCU(UITMPOBATH
14. headings (n.) 3aroJI0BOK, pa3zien
15. risk-averse(w.comb.) HECKJIOHHBIHA K PUCKY
16. risk-neutral (w.comb.) HEUTpaJIbHBIN 0 OTHOIIEHHUIO K PUCKY
17. risk-loving (w.comb.) JIIOOUTEINb PUCKA
18. to accept (v.) MIPUHUMATB, JIOITYCKATh
19. favourable (a.) OJIaronpUsITHBIN
20. loser (n.) TIPOUTPABIINH
21. string (n.) BEPEHUILIA, Yepena
22. odds (n.) HEPaBEHCTBO, MEPEBEC, MPEUMYIIIECTBO,
3]1. — IIAHC, BEPOSITHOCTD
23. to yield (v.) BBLIaBaTh, IPUHOCHUTH
24. to refuse (v.) OTKa3bIBaTh(Cs1)
25. sufficiently (adv) JIOCTaTOYHO
26. probable (a.) BEPOSITHBIN
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27. inherent (a.) CBOMCTBEHHBII

28. to take the bet. (w.comb.) MPUHUMATh ApU

29. mathematical calculations MaTeMaTHYECKHE pacyeThl

(w. comb.)

30. to decline (v.) OTKJIOHSITH (MIPEIJIOKEHHE), YMEHbB-

1aTbesl, yXyaAuarbes

31. insurance company (w.comb.) |cTpaxoBasi KOMIIaHUS

32. premium (n.) IpeMHus

33. to insure (n.) CTPaxoBaTh

34. straight (a.) psIMOH

35. to stand the risk (w.comb.) |TepmeTs pHCK

36. to reveal (v.) MTOKAa3bIBATh

37. range (n.) JMana3oH, pa3opoc
38. enjoyment (n.) YAOBOJIbCTBHE

» 21. Ilpouumaitime mexcm u omeemovme Ha eonpoc: How do we
classify people’s attitudes towards risk?

Text 10B
Individual Attitudes to Risk

A risky activity has two characteristics: the likely outcome (for
example the likely return on an investment) and the degree of variation in
all the possible outcomes. Sometimes the chance of winning is equal to the
chance of loosing. We call such activities fair gambles.

A fair gamble is one which on average will make exactly zero
monetary profit. But in fact fair gambles are very rare. Depending on the
outcome you will either do better off or do worse off, but the range of
possible outcomes is greater.

Economists eclassify individual attitudes under three headings: risk-
averse, risk-neutral and risk-loving. The crucial question is whether or
not the individual would accept a fair gamble.

A risk-neutral person pays no attention to the degree of dispersion of
possible outcomes, betting if and only if the odds on a monetary profit are
favourable. Although any individual bet may turn out to be a loser, and
there may even be quite a long string of unlikely losing bets, a risk-neutral
person is interested only in whether the odds will yield a profit on average.

A risk-averse person will refuse a fair gamble. This not mean he or
she will never bet. If the odds are sufficiently favourable the probable
monetary profit will overcome the inherent dislike of risk. But the more
risk-averse the individual, the more favourable must the odds be before that
individual will take the bet.
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In contrast, a risk-lover will bet when a strict mathematical calculation
reveals that the odds are unfavourable. The more risk-loving the individual, the
more unfavourable must the odds be before the individual will decline the bet.

Insurance is the opposite of gambling. An insurance company offers
to insure the full value of your property for some premium. Would you
insure? The insurance company is likely to offer you unfavourable odds,
which of course is how they make their money. A risk-neutral person
would decline the insurance company’s offer when the straight
mathematical calculation in monetary terms says it is on average better to
stand the risk. The risk lover will also decline. Not only is the insurance
company offering bad odds, there is also the added enjoyment of standing
the risk. But a person who is sufficiently risk-averse will accept the offer,
happy to give up some money to avoid the possibility of any catastrophe.

» 22. Coomnecume auznuiickue ci1060COYeMAHUA C UX PYCCKUMU
IKeUBATICHMAMU.
1) average outcome a) IPUHUMATh PUCK
2) likely outcome 0) ro0uTENH prICKa
3) individual attitudes B) CPEJIHECTATUCTHUCCKUN UCXOJT
4) long string of losing I') IMAa30H BO3MOXKHBIX UCXOJ/I0B

5) risk-lover ) CTeTNleHb Bapualuu

6) range of possible outcomes €) OTBepraTh mapu

7) degree of variation K) OIarompusITHAS BO3MOXKHOCTD
8) to decline the bet 3) ImoJioca Heynad

9) accept a gamble 1) BEPOSTHBIN HCXO]T

10) favourable, chance K) JIMYHOE OTHOIICHHE

» 23. Kakue u3 npugedeHHbvIX HuUdHce 6bICKA3bIGAHUI COOMEEMCHI-
eyom cooepicanuio mexkcma?

1. A risky activity characterized by likely outcome and the degree of
variation in all the possible outcomes.

2. Risk-loving persons usually decline insurance.

3. There is also a special enjoyment of standing the risk, for those who
are risk-neutral.

4. A fair gamble is one, which on average will make you either better
off or worse off.

5. A fair gamble is one, which on average makes no monetary profit.

6. Economists classify individual attitudes according to whether
people are ready to accept a fair gamble.

7. The more risk-averse the individual, the more favourable must the
odds be before that individual will decline the bet.
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8. Risk-neutral persons are interested only in whether the odds will
yield a profit on average.

9. A risk-averse person will never bet.

10. The insurance companies make their money by getting premiums.

» 24. K kakomy muny omnowenus K pucKky OmHOCUmMca Kaxcooe u3
CN1e0yIouUX 6bICKA3bI6AHUIL?
. A person is interested only in the average profit.
. A person is fond of risky activities.
. A person prefer to avoid risks.
. A person is ready to bet only when chances are favourable.
. A person may take even a very unfavourable chance.
. A person is usually indifferent to risk.
. A person would rather pay for insurance than stand the risk.
8. A person is likely to decline the insurance company’s offer when it
imposes unfavourable odds.
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» 25. llepeckasxicume mexcm 10B no nnany.
1. Characteristics of risky activities.

2. Definition of a fair gamble.

3. Classification of individual to risk.

Part 3

» 26. IlIpouumaiime mekcm u nepeseoume €20 co C108apem.

Text 10C
Insurance markets

Insurance schemes work by pooling risks that are substantially to in-
dependent to reduce the aggregate risk, and by spreading any residual risk
across a large number of people so that each insurer has a very small stake
in the risk that cannot be pooled away.

Insurance markets are inhibited by adverse selection and moral haz-
ard. The former means that high-risk clients are more likely to take out in-
surance, the latter means that the act of insuring may increase the likelihood
that the undesired outcome will in act occur.

Risk can be also reduced through portfolio choices. Portfolio choices
depend on the investor’s tastes — the trade-off between risk and average re-
turn that yield equal utility — and on the opportunities that the market pro-
vides — the risk and return combinations on existing assets. When risks on
different asset returns are independent, the risk of the whole portfolio can
be reduced by diversification across many assets.
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he risk that an asset contributes to a portfolio is not measured by the
variability of that asset’s own return. Much more important is the correla-
tion of its return with the return of other available assets. An asset that is
negatively correlated with other assets will actually reduce the risk on the
whole portfolio even though its own return is risky. Conversely, asset with
a strong positive correlation with the rest of the portfolio will increase the
overall risk. The value of beta for an asset measures its correlation with
other assets.

Risk can be reduced through forward markets too. Forward markets
set a price today for future delivery of land and payment for goods. They
allow people to hedge against risky spot prices in the future by making a
contract today. Speculators take over the hedgers’ risk and will require a
premium unless they can match buyers and sellers. In practices, matching is
quite close and forward prices agreed today on average are close to today’s
expectation of the spot price in the future. But over the life of the forward
contract there will usually be a lot of new information which leads the spot
price to deviate from the level previously expected.
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rPAMMATUYECKUN CNPABOYHUK
MecTonmeHus

JInyHble MecToMMeHUA

JlnyHBIE MECTOMMEHHS UMEIOT (DOPMBI ABYX MaJCKEH HMEHUTEIEHOTO
U 00beKTHOTO. OOBEKTHBIN MaJIe)K JTHYHBIX MECTOMMEHHUH COOTBETCTBYET
(hopMaM BceX KOCBEHHBIX MAJICKEH PYyCCKHUX JIMYHBIX MECTOMMEHUH.

Yucio JIuno MmeHnuTenbHBIN Magex OOBEKTHBIN MagekK
En.u. I Isa me MEHs, MHE
1I yOou ThI, BBI you Te0s1, TeOe; Bac, BaM
I he on him ero, emy
she ona her ee, eit
it OH, OHA, OHO it ero, emy; ee, eit
MH.4. I W€ MBI us Hac, HaM
1I you BbI you Bac, Bam
I they onn them wux, um

Mecroumenue I (s1) Bceraa mumieTcs ¢ 3arjiaBHOW OYKBBI; €CIH OHO
SIBJISICTCS] OTHUM M3 OJHOPOAHBIX WICHOB NMPEITIOKEHUs (TIOUICKALINX ), TO
ero yHoTpeOIsI0T OCie APYTUX MOAJTIEKAIIUX IIepe]] CKa3yeMBIM.

Example

My sister and I are schoolgirls.

Most cecTpa H 51 — IIKOJIbHUKHULIBL.

B anrnmiickoM s3pIke MECTOMMEHHE “you”, COOTBETCTBYIOIIEE PYyC-
CKOMY «ThD», YIIOTpEOJIseTcs Kak B JOpMe UMEHUTEIBHOTO, TaK U B (hopMe
00BEKTHOTO Majexa.

Jlnaroe Mectoumenue “he” yrmoTpedseTcss BMECTO CYIIeCTBUTEIBHO-
ro, 0003HAYAIONIETO JIUII0 MYXCKOTO TI0JIa, a MECTOMMEHHe “‘she” — JuIo
JKEHCKOTO T10JIa.

Example

“Is Mr. James in?” “No, he isn't. He's out.”

“M-p Jlxeitmc y ceb6s1?” — “Hert, ero HeT. OH OTCyTCTBYET”.

MecTtoumenue “it” ymotpebnsercs 1 0003HaUEHUS CYIIECTBUTENb-
HBIX, 0003HAYAIOMINX HEOMYIICBICHHBIC TPEAMETHI, )KUBOTHBIX, a TaKKe
MJaJIeHIeB (JIro e ).

Example

I see a bas. It's white.

51 By aBToOyc. OH Gernblit.
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I see a dog. It's black.

A Buky cobaky. OHa depHas.
— Where is the baby?

—It's in the bedroom.

—I'me mamnprm?

— OH B crianpHe.

Jns ykazaHUs IPUHAIEKHOCTH K OMPEIEIEHHOMY T0JIy dKHBOTHOTO,
HampuMep, B CKa3Kax M T.I., CYIIECTBUTEIbHOE 3aMeHsieTcsl Ha “he” wmu
(13 29

she”.

Example

he-cat — kot

she-cat — komka

Crpana, paccMaTpruBaeMasi Kak IMOJIATHYECKAs €AMHHIIA, MOXKET 3aMe-
HATHCS TUYHBIM MeCTOMMEHHEM “‘she”.

Example

Britain is formally known as the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland. She lies off the northwest corner of the Continent.

Anrimsa opunmanbHo n3BecTHa kak CoenuHeHnHoe KoposecTBo Be-
nukobputanuu u CesepHoit Mpnanguu. OHa pacmosioxeHa y CeBepo-
3araJHOi OKOHEYHOCTH EBPOICHCKOro MaTeprKa.

MecronmenueM “she” 3amensercs cymecTBuTensHOe “a ship” (cynHo,
KOpaobIb).

anITﬂ)KaTen bHbleé MeCTOMMEHUA

Kaxmomy mTUYHOMY MECTOMMEHHWIO COOTBETCTBYET MPHUTSKATEIBHOE,
oTBeyaroliee Ha Borpoc “whose?” (deii?).

B aurnmiickoM s3bIKe NPUTSAXKATCIIbHBIE MECTOMMCHHSA HMMEIOT JIBC
(hopMBI:

1) 3aBucuMas (opma, yrmorpeOnsromascs nepea OnpeaeisieMbIM Cy-
[IECTBUTEILHBIM M UCKITIOYAIOIIAS BO3MOXXHOCTD YIOTPEOICHUS apTHKIIS,

2) abcomroTHas!, yHOTpeOIAroNascs caMOCTOSATENIbHO, O3 ToCeLy o-
IIEro CYNIECTBUTEIBHOTO.

Yucno JIuno 3aBucumas popma AbcomoTHast popma
En.u. I I my moii (-os1, -0e, -ou)  mine Mo# (-0s1, -0€, -OH)
II your TBo# (-0s1, -0€, -Ou) yours TBOH (-0sl, -0€, -OH)
your Bar (-a, -, -H) yours Bai (-a, -€, -H
1T his ero his ero
her ee hers ee

its ero, ee its ero, ee
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MH.4. I our Han (-a, -¢, -H) ours Har (-a, -e, -H)

II your Bai (-a, -, -H) yours Bar (-a, -¢, -H)
1 their ux theirs ux
Example

This is my book and that is yours.
DTO MOS KHUT4, a TO — TBOsI (BaIa).

[IpuTskaTenbHOE MECTOMMEHHUE «CBOW» MEPENaeTCsl Ha aHTIMHCKOM
SI3IKE COOTBETCTBEHHO OJHHMM M3 TPHUTSKATECIHHBIX MECTOMMECHHI — B 3a-
BHCHMOCTH OT JIMI[a MECTOMMEHHUSI-TIOIJICIKAIIETO.

Example

Mr. James is in his office.

M-p JI>xeliMc HAXOIUTCS B CBOEM KaOHHETe.

[IpuTsbxaTenbHbIE MECTOMMEHHUS B aOCOMOTHOW (hopMe YacTo ymoT-
pebnsiroTess B cocTaBe BhIpaxkeHuid tuma “a friend of mine”, “a cousin of
hers” u T.1., 06003HaYast OAWH U3 MOMX ApY3€H, OIHA U3 €€ JBOIOPOIHBIX
cecrep.

Example

Mr. James is a good business partner of ours.

M-p /I)xeliMC — OIHH W3 HAIIMX XOPOIINX JCIOBBIX ITAPTHEPOB.

Bo3BpaTHblie MeCToMMeHus

Bo3sBpaTHbie U yCcHIHTEIbHBIE MECTOMMEHHUs 00pa3yloTcsi npubdaBie-
HueMm cyddukca “-self” (Bo MHOKECTBEHHOM dmCie -selves) k mpuTska-
TEJIBHBIM MECTOMMEHHAM “‘my”, “our”, “your”, TUYHBIM MECTOMMEHUSM (B
obbvexkTHOM Tazaexke) “him”, “her”, “it”, “them” m HeompeneleHHOMY Me-
CTOMMEHHUIO “one”.

EnnncTBenHoe MHoxecTBEHHOE
Jluto
YHUCIIO0 YHUCJIO0
I myself ourselves
II yourself yourselves
III himself, herself, itself themselves

Heonpenenenno-nuunas popma oneself —

Heonpenenenno-nmuunas ¢opma “oneself” ymorpeOisercs, koraa
KOHKPETHOE JIMLIO, COBEPIIAOLIee IeiCTBIE, HEM3BECTHO.

B xadecTBe BO3BpaTHBIX MECTOMMEHHI BCE 3TH MECTOMMEHUS COOT-
BETCTBYIOT PYCCKOM YaCTHIIE «-Cs1» (-Chb), MPUCOSAMHAEMOH K TIIaroixaM Jis
MPUAaHUS UM BO3BPATHOTO 3HAYCHHMS, & TAK)KE PYCCKUM BO3BPATHBIM Me-
CTOMMEHHSIM «Cels», «cebey, «coboiy.
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Example

They defended themselves bravely.
Onu xpabpo 3aluInaIich.

Please tell me about yourself.
[oxaiyiicta, pacckaxu MHE 0 cebe.
Let me introduce myself.
Pazpemmre npeacTaBuThCS.

She was pleased with herself.

Ona OpUTa TOBOJBHA COOOH.

[Tocnie Takux riaroyioB, kak: “to wash: (ymbiBaTbcs), “to dress” (one-
BaThCs), “to shave” (Oputbes), “to behave” (Bectu cebds), “to bathe” (ky-
naTbes), “to hide” (mpsitaTbest), BO3BpAaTHBIE MECTOMMEHHS OITyCKAIOTCSI.

Example

I washed, dressed, shaved and had my breakfast.

S ymblics, oaencs, ToOpUsICs U Mo3aBTpaKall.

OpHaKO B MOBENUTEIFHOM HAKIOHCHUH ITOCIE YKA3aHHBIX TIIATOJIOB
YIOTPEOISAIOTCS BO3BPATHEIE MECTOMMEHUSI.

Example

Children, behave yourselves!

Hetn, Bequre cebs kak cuemyer!

Go and dress yourself!

Wnu onenncs!

Bo3BpaTHble MECTOMMEHUS! MOTYT YNOTPEOIATHCSA B 3HAUCHUU YCUIIH-
TEJIBHBIX MECTOMMEHHUH, COOTBETCTBYIOIUX PYCCKUM MECTOMMEHUSIM CaM,
cama, caMo, CaMH.

Example

Please do it yourself, sonny.

IToxxamylicra, caenaid 3TO caM, ChIHOK.

I heard it myself.

51 cam 3TO CcnblLIA.

Korna Bo3BpaTHbIe MECTOMMEHHS YIIOTPEOISIOTCS ISl YCUIICHHS 3HA-
YeHUST IMEHU CYIICCTBUTEIHHOTO WIH JIMYHOTO MECTOMMEHHUSI, TO OHH MO-
TYT CTOATH B KOHIIE TPEATIONKCHUS MIIM HETIOCPEACTBEHHO ITOCTIE BBIIEIIsIC-
MOTO CJIOBA.

Example

The boy did it himself. = The boy himself did it.

Manpuuk caenai 3To caM. = Mainb4yuK cam CAeiaj 3TO.

116



I heard it myself. = I myself heard it.
S caplman 3To caM. = I caM 3TO CIIBIIIAJI.

B3auMMHble mecTOUMEHUA

B3auMuble MecTOMMEHHUS — 3TO ABOMHBIE MectouMenusa: each other
(mpyr mpyra, Ipyr apyry); one another (apyr apyra, O{H Jpyroro).

Each other oTHOCHTCSI OOBIYHO K JBYM JIUIIAM HITU MIPEIMETaM, a one
another, Koraa 4ruCIIO JUI] WIIA TIPEAMETOB OOJIBIIIE, YeM JIBA.

OpHako B pasrOBOPHOI peur YacTO MMEIOT MECTO OTCTYIUICHHUS OT
YIIOMSHYTOTO TIpaBHJja, KOT/a B3aMMHBIE MecTonMeHus each other m one
another ynotpeOyiaroT 6€3 BCAKUX pa3sTUIUi.

Example

They love one another.

Onu mo0sT ApyYT Apyra.

The girls went on working till 7 p.m., helping each other.

JeByiku mpoaosmkain paboTats 10 7 Beuepa, moMoras Ipyr Ipyry.

[Ipennor, otHOCAmUIicS kK each other mim one another, craButcs me-
pen each umm one.

Example

for each other

JpYT 7S IpyTa

from each other

JpyT OT Ipyra

about one another

ApyT O Apyre

B3auMHBIe MECTOMMEHHSI MOTYT YHOTPEOIAThCS B MPUTSDKATEIBHOMN
dhopme.

Example

During the last couple of years Malcolm and Barbara have often settle
each other’s debts.

B teuenne mocneanmii mapel et MankonM u bapbapa yacTto BbIma-
YUBAJH JIOITH JIPYT 32 JIPYTa.

YKkaszaTenbHble MECTOUMEHUSA

K yka3zaTenbHbIM MECTOMMEHHUSIM OTHOCATCS MecTouMMeHus ‘‘this”
(these), “that” (those), a Taxxe “such” u “the same”.

“This” u “that” — 3T0 (opMBI €TUHCTBEHHOTO 4HCia, a “these” u
“those” — popMBI MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.

“This”, “these” ynoTpeOnsat0TCa B 3HAaYEHNUH, COOTBETCTBYIOIIEM PYyC-
CKMM MECTOMMEHMAM «ITOT», «ITa», «3TO», «3TU», a “that”, “those” — B
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KaveCTBE SKBUBAJIICHTA PYCCKUM MECTOMMEHUSIM “TOT”, “Ta”, “10”, “Te”.

VYkazarenbHble MecTomMeHus “‘this” (these), “that” (those) mepen
UMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM 3aMCHSIOT apTHKIIb.

s ykazaHus Ha MPEeIMeT, HaXOISIIUICS B HEMOCPESICTBEHHON OJIH-
30CTH K TOBOpSIIEMY OOBIYHO yrmorpeOmsercs “this”, “these”; ecom mpen-
MET HaXOJUTCS Ha HEKOTOPOM OTIAJICHUU yIoTpeOsroT “that”, “those”.

Example

This young woman is Mr. James's secretary.

Ota Monoias KeHIIMHA — CeKpeTaph M-pa JlxeimMca.

Do you know that gentleman?

3HaeTe 1 BBl TOTO MY>KUYUHY?

Those pens are mine.

Te kapaHgaIy MOH.

Mectoumenus “this” (these), “that” (those) Moryt ymorpednsaThcs u
CaMOCTOSTEIHHO 0€3 MOCIIEAYIONIET0 CYIIIeCTBUTEIBHOTO.

Example

Have a look at this.

B3rnsnuTe Ha 370.

I'd like to take these pens.

51 ObI XOTEN B3STh 3TH KapaHIaIllH.

Please have a look at those (trees, houses).

[NoxaiyiicTa, B3STIIHATE HA T (IEPEBBS, TOMA).

IIpu otBeTe Ha o6wmuit Bompoc “Is this ...?” 00BIYHO yKa3aTeIbHOE Me-
crouMmeHue “this” 3aMeHSIETCS MECTOMMEHHEM ““it”.

Example

— Is this a scanner?

—Yes, it is.

— 3J10 cKaHep?

— Ha.

Mecroumenus “these” (3tu), “those” (Te) BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC B
BOTIPOCUTENBHBIX MPEIIOKEHHUAX 3aMCHSIOTCS B OTBETax Ha they.

Example

— Are those your telexes?

— Yes, they are. (“No, they are not”)

— OTO Bl TEJIEKCHI?

— Ja. (Her).

IIpn oTBeTe Ha cnenMalIbHBIA BONPOC, COJEPIKAIIMA yKa3aTeIbHOE
Mecronmenue “this” mmm “that”, Taxke ynorpeGusercs “it” B 3Ha4eHHH
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YKa3aTeIbHOTO MECTOMMEHHS, KOTOPOE B JAaHHOM CIydae COOTBETCTBYET
PYCCKOMY MECTOUMEHHIO «3TO.

Example

— What is this? (What is that?)

— It is a scanner.

— Yo 310?

— OTO0 cKaHep.

Korna >xe pedb uieT 0 HECKONBKHX MPEIMETax, TO B OTBETE Ha CIIe-
[HMaIbHBIN BOTIpOC ¢ MecTouMeHneM these miu those ymorpebsiercs they
(X0Ts B pyCCKOM IIEpEBOJIE 3BYUHUT yKa3aTeIbHOE MECTOMMEHHE B €AMHCT-
BEHHOM YHCJIE — 3TO).

Example

— What are these? (What are those?)

— They are multifunction printers.

—Yto 310?

—3Ot10 MOYVY.

B pasroBopHoil peun ynoTpeOIsIOTCs COKpallleHHbIE BapUaHTHI CIe-
[IAJTBHBIX BOIIPOCOB C YKa3aTelbHBIMH MeCTOMMEHHAMH “this” (that).

Example

What's this? = What is this?

What's that? = What is that?

Mecronmenue “such” mepen CYIIECTBHTENBHBIM YHOTPEONseTCS B
3HAUEHUH «TaKOi».

Example

Remember there are such things as “No P.” signs parking meters and
parking lots.

IToMHHTE, YTO CYIECTBYIOT Takue Bely, Kak 3Haku «CTOsHKA 3a-
NpeIeHa, CYSTYNKU BPEMEHH CTOSIHKH M MECTa CTOSIHKUA aBTOMOOHJIICH.

B cnyuae, korma nmociie MecTouMeHHs “‘such” HeT CyIIeCTBUTENBHOTO,
9TO MECTOMMEHHNE 03HAYAET TAKOBOM».

Example

Such is life.

TakoBa >KU3HB.

Such were the results of his business trip abroad.

TakoBbI ObLIN PE3yNBTATHI €70 KOMAHIUPOBKY 3a IPaHHUILY.

Mectoumenue “such” ymorpebistoiieecs B codeTaHuu “‘such as”, me-
PEBOJIUTCS «TAKOH... Kak» (TaKHe... KakK).
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BonpocurtenbHble MECTOMMEHUSI

BonpocuTtensHple MECTOMMEHHUS yMOTPEOISIOTCS Ui 00pa3oBaHUs
CHEHAIBHBIX BOIPOCOB.

Mecronmenue “who”, kak npaBuiI0, YHOTpeOIsieTCs B PEIOKEHUN B
(YHKIMH MOAJIEXKAIIET0, a TAK)Ke MIMEHHOH 9aCTH COCTAaBHOTO CKa3yeMOTo.

Example

Who is that calling?

Kto 310 3BOHUT?

— Who is that gentleman? — He is John's father.

— Kto stot mxentiaemen? — On oter JI>koHa.

BonpocutensHoe MecToumenue “who” B 00BEKTHOM Najexe MpHoo-
peraeT Gpopmy “whom” u ynotpeOseTcs B MpemIoKeHUH B GYHKIIUHU TIps-
MOTO JIOTIOJIHEHUSI M COOTBETCTBYET PYCCKOMY MECTOMMEHHIO B BUHUTEIb-
HOM TaJIeKe KKOTO».

Example

Whom did you see in Mr. James' office?

Koro BrI Bunenu B odrice M-pa Ixeiimca?

“Whom” MoXeT ynoTpeOnsTbcsi ¢ JIOObIM U3 MPEIJIOTOB, BBIpaXkast
3Ha4YEHHEe PYyCCKOT0 MECTOMMEHHS «KTO» BO BCEX KOCBEHHBIX IaJIeax.

Example

To whom did you send the offer?

KoMy BBI ocnasim KoMMep4ecKoe npeyioxkenne?

Whom are you looking for?

Koro BbI nittere?

By whom was the contract signed yesterday?

Kewm ObI1 momuican KOHTPaKT Buepa?

Whom are you speaking of, Mr. James?

O koM BbI ToBOpUTE, M-p [Ixerimc?

Mectoumenue “what” ynorpe0isieTcs 0 OTHOIICHUIO K HEOIyIIeB-
JICHHBIM TPEIMETaM U BBIMOJIHACT B MPEIIOKEHUN (DYHKIHIO TOIeKAIIIe-
0, TOTIOJTHCHHS M IMEHHOM YacTH CKa3yeMoro.

Example

What has happened?

Uro ciydusnock? (moasexariee)

What have you posted?

Yto BBI OTIIPABWIIH 110 1T0YTE? (JIOTIOTHEHHUE)

What is the price for these computers?

Ckonbko croar (KakoBa 1ieHa Ha) 3TH KOMIBIOTEPHI? (MMEHHAs 4acTb
CKa3yemoro).
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Mexny MectonMeHusMH “what” (kakoit) u “whose” (4eii) B GyHKIHH
IpUIaraTelbHBIX U UMEHAaMH CYIIECTBUTEIBHBIMH apTHUKISA HeT. Mecro-
uMeHus “what” u “whose” Bcerma cTosiT HEMOCPEACTBEHHO Tepe]l HMEHEM
CYIIECTBUTEIHHBIM, K KOTOPOMY OHH OTHOCSTCSI.

Example

What dictionaries did you buy last week?

Kaxkue cnoBapu BbI KyIuiIu Ha NpoIuUIoN Heaene?

Whose calculator have you brought?

Yeli KambKyJIATOP Bbl IPUHECTU?

BompocutensHoe Mectoumenue “which” mepenaer 3HaueHHe «KOTO-
PBIIY, «KAKOW», KKTO», «4TO», KOTrJa HEOOXOANMO BHIOpATh KaKOW-HHOYIH
MpeaMET WK JIUIO W3 OTPAHUICHHOTO YHCIIA TIPEAMETOB (JIHII).

Example

Which film did you like best?

Kakoii (koTopblit) priibM BaM OOJIBIIIE BCETO TOHPABHICS?

Which of you speaks Japanese?

KTo n3 Bac roBopuT mo-smoHcKn?

Which do you prefer: tea or coffee?

UYro BHI penoynTaeTe: dai miu kope?

Ecmn He maer pedb o BBIOOpE W3 OTPAaHHMYCHHOTO YHCIA JIUI WA
IPEAMETOB, TO B 3HAUEHUH «KTO», «KAKOW», «UTO» YHOTPEOIIIOTCS COOT-
BETCTBEHHO BOMPOCHUTEIBHBIC MECTOMMEHHUSA ‘“Who” B 3HAUYEHUHM «KTO» W
“what” B 3HAUEHUAX «KAKOW», «YTOX.

Example

— What did you have for breakfast, John? — Tea and a beefburger.

— Yro y Tebsa Obu1o Ha 3aBTpak, JxoH? — Yail u ramOyprep ¢ Oud-
LITEKCOM.

OTHOCUTENbHbIE MECTOMMEHUA

OTHOCHUTEILHBIE MECTOMMEHHUS — OTO BONPOCUTECIIbHBIC MECTOUMEHU,
yHOTpebisieMble B IOBECTBOBATENLHOM MPEAT0KEHUH.

Example

The gentleman, who is from Belfast, speaks Irish.

ToT mKeHTIbMEH, KOTOpeli pomoM u3 bendacra, roBopur Imo-
UPJAHJCKH.

B 1noBecTBOBaTEIBHOM MPEUIOKESHUH BOIIPOCUTEIBHOE MECTOMMEHUE
“what” mpuoGperaet GopMy OTHOCHTEIBHOTO MecTomMeHus “that” (koTo-
pBId, KOTOPBIC) MO OTHONICHHUIO K OAYIICBICHHBIM U HEOIYIICBICHHBIM
IpeaMeTaM.
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Example

This is the gentleman whom (who, that) you saw in Mr. Jones' office
this morning.

3TO TOT JKEHTIBMEH, KOTOPOTO BHI BHIEIU B oduce M-pa [xoyH3a
CEeTOIHS YTPOM.

This is the computerr which (that) we bought last week.

3TO KOMIBIOTEP, KOTOPBIH MBI KYITUIIK HA TIPOIILION HEe/Iee.

OTHOcUTENbHOE MecTouMeHue “whose” ymoTpeOsioT Mo OTHOIIe-
HHUIO K OJYIICBJICHHBIM MPEIMETaM HEMOCPEICTBEHHO Mepe/l UMCHEM CY-
IIECTBUTEIHHBIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCS.

Example

The gentleman, whose mother tongue is Irish, comes from Belfast.

JI>KEHTIIBMEH, POJIHBIM SI3bIKOM KOTOPOTO SBJISICTCS MPJIAHACKHH, PO-
muicst B bendacre.

— Do you happen to know the young man whose name is Jim Peter-
son?

— BBl cinydaliHO HE 3HaeTe MOJIOAOTO YEIOBeKa, MMs KOToporo J[>kum
[Mutepcon?

OtHocuTenbHble MecTouMenust “who”, “which”, “that”, ynmorpe06se-
MBIC B OTIPEICITUTENLHBIX MPUIATOUYHBIX MPEIOKEHHUIX, MOTYT OIYCKATh-
s, B 0COOCHHOCTH B HEO(DUITHATBHOMN pedH.

Example

This is the computer we bought last week. =

This is the computer which (that) we bought last week.

B 0eccoro3HbIX ONpeNeUTeNbHbIX MPEIOKEHUSIX MPEIIOT OTHOCH-
TETLHOTO MECTOMMEHHUsI, KOTOPOE OITyCKaeTCs, CTaBUTCS IOCIIE Taroia, a
[IPY HAJIMYUH JJOTIOJIHEHHUS — [TOCIIE JTOTTOTHEHHSI.

Example

That's the motel in which we stayed. (odwuir.)

That's the motel we stayed in. (pasr.)

3TO MOTEINb, B KOTOPOM MBI OCTaHOBHJIVICE.

Mr. James, the broker about whom I told you this morning, has come.
(o)

Mr. James, the broker I told you about this morning, has come. (pasr.)

[pumen m-p xeiiMc, areHT (Opokep), 0 KOTOPOM I TOBOPHI BaM ce-
TOJIHS YTPOM.
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HeonpepaeneHHble MecToMMeHUs MectonmMenus “some”, “any” 1 “no” o0pa3yrOT IPOU3BOJHEIE.

something (4T0-T0, 94TO-HUOY B, YTO-IN00); somebody (kTo-TO,
KTO-HUOY b, KTO-TN00); someone (KTO-TO, KTO-HUOY b, KTO-TTH00);
somewhere (T1e-To, rae-HUOyIb, Kyaa-HUOYIb);

(YnoTpeOIsoTCsl B YTBEPAUTEIbHBIX MPEII0KCHHUIXK)

K HEONPCACIICHHBIM MCCTOUMCHUAM  OTHOCATCA MECTOUMCHUS:

LR INT LIS 99 ¢

“some”, “any”, “no” (1 UX NPOU3BOAHBIE), “many”’, “much”, “few”, “little”, Some
“each”, “every” (u ero mpomsBouHbie), “all”, “both”, “other”, “another”,
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one”, “none”, “neither”.
“Some” (HeCKOIBKO, HEMHOTO, HEKOTOPEIE); YIIOTPEOISICTCS B YTBEP-
JTUTEIHHOM IPEIOKEHHH.
“Any” (ckoIbKO-HHOY/b, KaKue-HHOYb); yIOTpeOsIeTcsl B BOIPOCH-

anything (uTo-HUOYAB); anybody (kTo-HUOYIb, KTO-TO); anyone
(xT0-HUOY B, KTO-TN00); anywhere (rne-nmubo, rae-Huly b, Kyaa-
Any |HUOynb);

(YnoTpeOstoTCs B BOIPOCUTENBHBIX IPEITIOKEHHSX U C TIIaroJia-

TEJILHOM IIPCAJIONKCHHH. MU B OTPHIIATEIBEHON opme)
Example nothing (Hr4TO, HUYErO0); nobody (HUKTO); no one (HUKTO, HUKO-
There is some milk in the bottle. No |ro); nowhere (Hurae, HUKY/a);
B OyTbUIKE €cTh HEMHOT'O MOJIOKA. (ynotpebJisitoTes ¢ riaarojiaMu B YTBEPAUTENbHOU opme)
Here are some expressions of gratitude.
BoT HECKOIBKO BBIpAKEHHH 6J1ar0JapHOCTH. Example

Do you know anything about Mr. James?

Mecroumenus “some” u “any’” mepen CyIIeCTBHTEIBHBIMA BO MHO- 3HaeTe 11 Bbl 4TO-HUOY b 0 M-pe JDxeiimce?
I see somebody in the room.

JKECTBECHHOM YHUCJIC U NEPEA HCUCUHHUCITIACMBIMU CYIICCTBUTCIbHBIMU YaCTO
$1 By KOTO-TO B KOMHATE.

Ha PYCCKHH SI3BIK HE TTEPEBOIATCSL.
Example
I'd prefer some coffee.
41 661 peamouen kode.
Are there any faxes on the desk?

Mecroumenue “the same” 03HaYaeT «TOT XKE CaAMBIiy, KTAKOH 3KE».
Example

Mr. James has the same make of car as Ms. Macdonald does.

V r-na [[xeiimca Ta ke MOJEJIb aBTOMAILIMHBI, YTO U y I-XkH Makzo-

Ectp 511 (hakchl Ha THCEMEHHOM cTOjIe? HAJIL
B npennoxeHun He MOKET OBITh ABYX OTPHUIAHUH, IOTOMY B OTpHUIIA- It's all the same to us.
TEJIBHBIX NPEUI0KEHHUSIX BO3MOXKHBI JBa BAPUAHTA: Hawm 5T0 Bce paBHO.
1) “any” ¢ ryiarojoM B oTpuIaTeabHOU hopme; He said the same to me last night.
2) “no” ¢ r1arojoM B yIBEpAUTENBHOM GopMe. OH Buepa BeuepoM CKazall MHE TO e CaMOoe.
Example
I don't see any scanners on the desk. MecTtoumMeHnue “none” 03Ha4aeT «HU OAMHY», «HUKTO», «HHUYTO». I na-

TOJI, C KOTOPBIM COYETAeTCs] MECTOMMEHHE ‘“‘none”, MOXKET CTOSITh KakK B
€JIMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXXECTBEHHOM yHclie. “None” MOKeT yrnoTpeo-
JITBCS B HAYasle MPEUIOKEHHs KaK Mepell UMCHAMH CYIIECCTBUTEIBHBIMH,
TaK ¥ nepes MecTouMeHuaAMHU. Eciau “none” cTOUT nepen UMEHeM CyIecT-
BHUTEIIFHBIM BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE, TO B Pa3TOBOPHOI pedn mpearnon-

51 He BIKY (HMKAaKHX) CKaHEPOB Ha IIMCbMEHHOM CTOJIE.
I see no scanners on the desk.
51 He BIKY (HUKAKHX CKAaHEPOB HAa MICEMEHHOM CTOJIE.

CpasHure.
: . o ) TAIOT YIOTPEOSATH TJIarojl BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC.
They received no offers from this company. = They didn't receive any Example
offers from this company. None of his colleagues has a good command of English. (odwuir.)
Onu He momy4miy (HUKaKNX) KOMMEPYECKHX NPEUIOKEHUI OT 3TOH None of his colleagues have a good command of English. (pa3r.)
KOMITaHHUH. HuxkTo 13 ero Komier He BiaJIeeT XOPOIIO aHTTTUHCKUM SI3bIKOM.
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“None” B cepeaiiHE MPEIIOKEHUS YIOTPEOIAETCS IS YCUICHHS OT-
pHUIIATEILHOTO 3HAYEHUS MBICIIH.

Example

She liked none of that music.

Eiil He HPaBUIIOCH HUYETO U3 3TOM MY3BIKH.

I want none of your advice.

OO6oliaych 6e3 BallliX COBETOB.

MecronmMeHue “none” MOXKET YIOTPEOIAThCS U KaK CaMOCTOSITEIIEHOE
CJIOBO.

Example

“How many of these models have your ordered?” — “None at all”.

«CKOJIIBKO U3 9TUX MOJEEH BhI 3aKazanu?» — «Boobiie Hu 0gHOMY.

MectonmMenuss many 1 much ynotpeOisiroTcsi B 3HaYCHHH MHOTO, “‘a
few” u “a little” — B 3HaueHUM «mainoy»; “many” (MHOTO) U “few” (Maio)
COOTHOCSTCSI C MCUHCIIIEMBIMA MUMEHaMHU CYIIECTBUTEIHHBIMH BO MHOXe-
CTBEHHOM 4mcIte, “much” (MuOrO) 1 “little” (Mano) — ¢ HEUCUUCTACMBIMI.
“Much” 1 “many” yrmoTpeOJISIoTCS MPEUMYIIICCTBEHHO B OTPHUIIATEIBHBIX U
BOIIPOCUTEIIBHBIX IPEATIOKCHHUAX.

Example

Were there many trainees at the meeting?

MHoro craxkepoB ObLT0 Ha cOOpaHuu?

They won't have much work to do tomorrow.

Y HHUX HE MHOTO pa0bOTHI 3aBTpA.

Ecnm “many” nmm “much” BeICTymaioT B (pyHKINH HOAJIEkKAIIETO, TO
OHH MOTYT yIIOTPEOIATHCS B YTBEPAUTEILHOM MPEII0KEHHN.

Example

Much have been done since that time.

MHoroe ObIJIO cIeTTaHO C TOTO BPEMEHH.

Many think so.

MHorue TaKk JyMaroT.

“Many” u “much” MOTyT yroTpeOsThCS B yTBEPAUTEIHHOM MTPEIIO-
JKEHUH, €CIIM OHU OIpPENAEeNSIoTCs cloBamMu “‘very” (o4yeHsb), “too” (ciuii-
KOM), “s0” (TaK, CTOJIb, CTOJIbKO), “rather” (IIOBOJILHO).

Example

They received very many business letters last week.

Ha npomnoit Hesene OHU MOMYYHIN O4€Hb MHOTO JIEJIOBBIX THCEM.

She spent too much time on that translation.

Omna moTpaTtwia CIUIIKOM MHOTO BpeMEHH Ha TOT IIEPEBO/.
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Bo Bcex ocTanbHBIX Cllydasix B YTBEPAUTEIbHBIX MPEUIOKECHUSIX BME-
cTo “many” ynmotpebmnstor “a good many”, “a great many”, “a lot (of)”, “a
lots (of)”, “plenty of”, a BMecTo “much” ymotpebmsiroT “a great deal (of)”,
“a good deal (of)”, “a lot (of)”, “lots (of)”, “plenty (of)”.

Example

We've got plenty of time.

YV Hac MHOTO BpeMEHHU.

Mecroumenus “few” u “little” (Mamo) peako ymoTpeOIIIOTCS B yT-
BEPIUTEIBHBIX NPEMIOKCHUAX P HeopuuanpHeIx Oecenax. To xe 3Ha-
YyeHue (Masio) mepeaaroT OOBIYHO MPH TTOMOIIHM OTPHUIIATEIBHBIX KOHCTPYK-
ui “not many”, “not much”.

Example

He is a man of few words.

OH HEMHOT'OCJIOBHBIN YEJIOBEK.

I haven't got much work to do today.

Y MeHs ceroHs Majio paboTEhI.

He didn't live many years in Africa.

OH He )W B AQpHKe MHOTO JIET.

IIpu mpubaBneHHMM OJHOTO U3 TaKUX CIOB, Kak ‘‘very” (OueHb),
“rather” (IOBOJBHO), “t00” (CIUIIKOM), “SO” (CTONbB, CTOJIHKO), MECTOUME-
Hus “few” u “little” MoryT ynoTpeOnsIThCs B yTBEpAUTEIBHOM (hopMe.

Example

He read very few books by Dickens.

OH npoynTan o4eHb Majio KHAT JIUKKeHca.

Mectoumenus “few” u “little” MoryT ynoTpeOnaTscsi ¢ HeompeaeieH-
HBIM apTHKJIEM, 0003HaYas HAJIMYME HEKOTOPOro, YacTO BeChbMa HE3HAUH-
TEJILHOTO, KOJMYECTBA YeT0-HUOYIb.

Example

We are going away for a few days.

Mp1 ye3xaeM Ha HECKOJIBKO JTHEH.

She knows a little Chinese.

OmHa 3HaeT HEMHOTO KUTAHCKHH S3BIK.

We've got a little time left.

V Hac erie ecTh HEMHOT'O BPEMEHH.

Ecnu nepen mecroumenusmu “few” u “little” cTout ompeneneHHBIH
apTUKIb “the”, TO B 3TOM ciy4ae 3TH MECTOMMEHHS TepelaloT 3HaueHHe
«TO HEOOJBIIOE KOTHYECTBOY.
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Example

He has used the few English dictionaries he has.

OH 1cnoIbp30Bal T€ HEMHOTHE aHIIMICKHIE CIOBApH, YTO Y HETO €CTh.
We've nearly run of instant coffee, Jane.

The little we've got left will be drunk tomorrow morning.

Y Hac MMo4YTH HE OCTaIOCh PaCTBOPUMOTro Kode, [ KeiiH.

To HeOOIBIIOE KOIUIECTBO, YTO OCTAJIOCH, OYJIET BHIITUTO 3aBTPA YTPOM.

Mecroumenus “each” m “every” 03HaualOT KaKAbli, BCAKUil. Mecrto-
nMeHue “‘each” ymoTpebisercs, Korna pedb UaeT 00 OrpaHHYSHHOM YHCIIe
mun (IPEeIMETOB), MEped HCUHCISIEMBIM CYIIECTBHTEIBHBIM B €IHHCTBEH-
HOM YHCJIe, CAMOCTOSITENILHO 0€3 MOCIIEAYIOIEro CYIEeCTBUTEIBHOTO.

Example

Each employee at our office has got an English-Russian and a Rus-
sian-English dictionary.

VY kaxzaoro paboTHHKa Halero oduca ecTh aHIJI0-PYCCKHN U PYCCKO-
AHTJINACKUH CIIOBAphb.

All the guests arrived, each bringing a souvenir.

Bce rocty npuObLIH, KK PUHEC MTOAAPOK.

— Please listen closer what suggestions will be given from each side.

— [Tokany#icra, BHUMaTEIbHO MOCIYIIANWTE, KaKHe NpPeUIoKeHNs Oy-
IYT TIOJaHBI OT KAXKIOU CTOPOHEI.

MecTtoumMenue “each” 6e3 MOCIEAYIOMIETO CYIIECTBUTEILHOTO YIOT-
pebiisieTcs ¢ MPeasIoroM POIUTENLHOTO Majaexa “of”.

Example

each of us

KaKIBIHA U3 HAC

each of the managers

KX/IBII U3 (3TUX) MEHEIKEPOB, YITPABIISIOIINX

each of the trainees

KaXJIbI U3 (3THUX) CTAXKEPOB

MecronmMenue “every” HE MOXKET YHOTPeOIAThCs 0€3 MOCIEAYIOIIEro
cymiecTBUTEIbHOr0. OHO CTaBHUTCS TEpel] UCUUCISCMBIM CYIICCTBUTEIb-
HBIM €IMHCTBEHHOT'O YMCJIA ¥ TP ITOM UCKIIOYACT MPUMEHEHUE apTHKIIS.

Example

every day

KaXXIbIHA JEHb

every second day

gyepes IeHb
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every third day
4yepes JiBa JTHS

Mecroumenue “every” obpasyeT B couetanuu ¢ “-body”, “-thing”, “-
one” u “~where” mpomsBomHbie: “everybody” (kaxplii (4eloBeK), Bce);
“everything” (Bc€); “everyone” (KaKmbIif, BCSIKUI (YENOBEK), BCE);
“everywhere” (Besme, Bcrofy); “everywhen” (Bo BcsKOe Bpemsi, BO Bce
BpEMEHA).

KOF}la OTH MPOU3BOAHBIC ABJIAIOTCA B NPCAJIOKCHUUN MOMJIC)KAIIUMU,
riaron-ckazyemoe npu Hux ctouT B III jure ennHCTBEHHOTO YNMCa.

Example

Everybody knows that when we are ill, we call the doctor.

Bce 3Har0T, 4T0 KOrJa MbI 00JIbHBI (00JIeeM), Mbl BBI3bIBa€M Bpaua.

Please tell me everything about it.

[Noxanyiicra, pacckaxure MHE BCE 00 3TOM.

I think you can't say that it hurts everywhere, can you?

51 mymaro, BBl HE MOXETE CKa3aTh, 4TO y Bac OONUT Be3Je, HE Tak JIn?

Mecronmenue “all” mMeeT 3HAUCHHWE BCE C MCUYUCISIEMBIMU CYIIECT-
BUTCIHHBIMH BO MHO)KECTBCHHOM UYHCIIE M «BECBHY, «BCS», «BCE» C HEHUC-
YHCIISICMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMH.

ApPTUKIIb, IPUTSDKATEIBHBIC W yKa3aTeIbHBIC MECTOMMEHHS YIIOTPEO-
JSFOTCS TIOCIe MecTonMeHus “all”.

Example

All the trainees were present at the conference.

Bce craxeps! IPUCYTCTBOBAJIN HA COBCIIIAHUH.

He spent all his money.

OH n3pacxo0Baji BCe CBOU JICHBIH.

[ocne “all” MOXeET CTOSATh KaK HEOMPEICICHHBIH, TAK U OMpPEICICH-
HBI apTHKIB B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, HOApPA3yMEBaeTCs JIH OIpEIesieH-
HOCTh WM HEONPEACICHHOCTh TpeaMeTa (COTJIacHO OO0IeMy MpaBHTy
YIOTPeOICHNS apTHKIIA).

Example

Mr. James looked through all the faxes the secretary gave him.

M-p [Ixeiimc mpocMoTpen Bce (Bce Te) (akcChl, KOTOPHIE Jana eMmy
CeKpeTapb.

All financial documents must be signed by Chief Accountant.

Bce (Bcskue, mro0bie) (GDUHAHCOBBIC JOKYMEHTHI JTOJDKHBI OBITH ITOJ-
ITMCAHBI TTIABHBIM OyXTaITepoM.
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B enuMHCTBEHHOM 4YHCIe Tepe] UCUYUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU
BMecTo “all” ymoTtpebnsercs “the whole”.

Example

The whole square was full of people.

Bcs miommans Obiia 3amoiHeHa HapOIOM.

C yKkazaHUsSAMH BPEMEHH MOXKET ymoTpeOnaTbes kak “all”, tak u “the
whole”.

Example

all the day = the whole day

all the night = the whole night

all the week = the whole week

all the year = the whole year

“All” MoXeT ynmoTpeOIsaThcs B MPEUIOKCHUN KaK CaMOCTOSTEILHOE
CIIOBO B 3HAYECHUH «BCE», «BCE», BBICTYIAsi B POJIM IOJUICXKAIIET0, UMEH-
HOU YaCTH CKa3yeMOTO WJIH JOTIOJTHEHHUSL.

Example

All agreed. Bce cornmacumuce.

That's all. Bot u Bcé.

All is lost. Bc€ mpomnaro.

All is ready. Bc€ roToso.

All are present. Bce npucyTCTBYIOT.

They lost their all. OHu moTepsim Beé.

Best of all. JIyume Bcero.

Most of all. bombrie Becero.

“All” ymoTpeOiiseTcss B COUYETaHHH C TPEUIOroM “of” ¥ JIMYHBIM Me-
CTOUMEHHEM BO MHOXKECTBCHHOM YHCJIe B OOBEKTHOM I3 Ie)Ke.

Example

all of us — Bce MBI (MBI BCe)

all of you — Bce BHI (BBI BCe)

all of them — Bce onu (oHU Bce)

[epen “all” Takxke MOTYT CTOSITh JIMYHBIC MECTOMMEHUS BO MHOXECT-
BEHHOM YHCJIE.

Example

They all live in various cities and towns of the country.

Bce oHM )KUBYT B pa3iMuHBIX TOPOAaX CTPaHbL.

We all live together.

MpI Bce )KUBEM BMECTE.
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Mecronmenue “both” o3nagaer «06a», 1 «TOT U Opyroi». OHO yIOT-
pebrsieTcss ¢ CYIIECTBUTENFHBIM M MECTOMMEHHEM BO MHOXXECTBEHHOM
yuciie B QYHKIMH OMpeeNieHus; pu ToM Tocie “both” mepen cymecTBu-
TEJIEHBIM MOXET CTOSTh apTUKIIb JTHOO MPUTSDKATEIIFHOE MECTOUMEHHE.

Example

Both my cousins are very fond of music.

Mowu 06€ JBOOPOJIHBIE CECTPHI OYCHB JTHOOST MY3bIKY.

Both the tankers were built in Holland.

O06a >Tux TaHKepa ObLIH MOCTPOCHEI B ['oitanum.

Mectoumenue “both” mMoxker ynorpebiasThcsi U 6€3 MOCIENYIOIIETO
CYIIECTBUTEIHHOTO THOO MECTOMMEHHUSI.

Example

The secretary brought Mr. James two letters. He read both.

Cekperapb npuHecna M-py Jl>keiiMcy 1Ba muchMa; OH mpoyeln oba.

Ecnu “both” BeImoNHSIET QYHKINIO MOISKAIIETO B MPEIIOXKCHHIH, TO
IJIaroj-cka3yeMoe CTOUT TI0CJIe HEero BO MHOXECTBEHHOM umcie. “Both”
MOJKET YIMOTPEOIATHCS C MOCISAYIONUM IPEIIOroM “of”’.

Example

both of them = they both

oHH 00a

Mecroumenne “other” mmeer 3HaueHHe “Ipyroit”, “mpyrue”; oHO
VIOTpeONseTcss Tepeln CYIISCTBUTEIBHBIMA KaK €IWHCTBEHHOTO, TaK M
MHOXKecTBeHHOTro uncia. [lepen “other” MoXeT CTOATH ONpeaeNeHHBIN WK
HEOIIPEIEICHHbIN apTUKIIb.

Example

There were two letters on Mr. Jones desk. One was from Continental
Computers and the other letter was from Anglo Exports.

Ha muceMenHom ctone M-pa JIkoyHza nexanu aa mucbMma. OIHO
obut0 OT KoMmaHuu «KoutrHeHTn KommbloTeps», a qpyroe — oT « AHIIIO-
OkcnopTey.

I've got four catalogues. One is on the desk, the other catalogues are in
the safe.

Y MeHs ecTh 4eThipe karanora. OquH katanor (JISKUT) HA MHChMEH-
HOM CTOJIe, IPyTHE — B celide.

There are English, German and other dictionaries on my desk.

Ha moewm cTose iexar aHrmmiickue, HEeMELKHE | JPyTHE CIOBapH.

HeompeneneHuplii apTukibp “an” muIiercs ¢ MecTouMeHuem “other”
CIUTHO; “another” UMeEeT OIMOIHUTEILHOE 3HAYEHNE «EIE OIUHY.
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Example

They offered him another job.

OHU IPeTIOKUIN eMy JIPYTYI0 paboTy.

I don't like this vest-pocket calculator. Will you show me another cal-
culator, please.

MHe He HpaBUTCA ITOT KapMaHHBIN KanbKyistop. [loxamyiicra, mo-
KKHUTE MHE JIPYTOM KalbKyJISITOP.

— Another cuppa? (= “Another cup of tea?”’) — Yes, please.

— Eute ogny vameuky varo? — Jla, noxaiyiicra (mpuHecure).

Mectoumenue “‘other” MoxeT ynoTpeOIsThcs 0e3 TOCIeIyIOIIEero
HUMCHU CYHICCTBUTCIBHOTO W BMCCTO CYUICCTBUTCIBLHOI'0, UMEA IIPU TOM
(hopMy Kak eTMHCTBEHHOT'O, TAK U MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA.

BMecTo MMeHHU CYIIECTBUTENBHOTO B €MHCTBEHHOM YHCJIE C HEOIpe-
JISJICHHBIM apTHKIIEM yroTpebisercs “another” (mapyroii), BMeCTO cyIiecT-
BUTEJIBHOTO B CIMHCTBEHHOM YHCJIE C OMpeAcieHHbIM apTUKIEM — “the
other” (apyroiil); BO MHO)XECTBEHHOM YHCII€ COOTBETCTBEHHO YHOTPeOIIs-
foTcst PopMEl Oe3 apTHKI — “others” (ApyrHe) U ¢ ONMpPECeTICHHBIM apTHK-
nem “the” — “the others” (mpyrue).

Example

I have seen new models of this firm at the exhibition. Some of them
are excellent, but others are obsolete.

51 Buzen HOBBIE MOjeM 3TOH (GuUpMBI HA BbicTaBKe. Hekoropbie u3
HHUX OTJIMYHBIC, IPYTHE K€ yCTapebie.

Here are only two catalogues. Where are the others?

3nmech ToabpKO ABa Kataiora. [ e npyrue?

Today a far greater emphasis is laid on training highly qualified spe-
cialists in electronics, automatic control systems, and many others.

Ceromasi Topazno Ooibliiee 3HAUYEHUE MPHUAACTCS TOJATOTOBKE BBICO-
KOKBaTH(DUIIUPOBAHHBIX CHECIUAIUCTOB MO JIEKTPOHUKE, CUCTEMaM aBTO-
MaTHYECKOTO YIPABICHUS K MHOTHX JIPYTHX.

Heonpenenennoe MmecTonMeHue “one” ynmoTpeOysieTcs: B CIyqasx:
1) Urpaet posb MoJuIexaliero B NpeaaoxKeHUsIX.

Example

One must admit.

Crnenyet npu3HaTh.

One should be taken into consideration.

Crnenyer MpUHATH BO BHUMAHHE.

One never knows what may happen.

Hukorma He 3Haemb, 9TO MOXKET CITyIUTHCS.
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One can find various toilet articles (tooth paste, shaving cream, sham-
poo, toothbrushes, etc.) on the shelf in the bathroom.

Ha monke B BaHHOW MOXXHO HAWTH pa3jIUYHBIC TyaJETHBIC MPUHA/I-
JEeXKHOCTH (3yOHYIO MacTy, KpeM Ui OpUThs, IIaMITyHb, 3yOHBIE IIETKH U
T.IL);

2) MoseT NMeTh 3HaueHHE HEKTO, HEKHH, KTO-TO.

Example

One MacKelly.

Hexro MakKemmu.

One came running.

Kto-To BOexan.

3) Kak ciioBo-3amMecTUTENb BO M30€kKaHKWE IMMOBTOPEHHUS PaHBIIE YIIO-
MSHYTOTO MMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO B €MHCTBEHHOM 4ncie. Bo MHOXe-
CTBEHHOM 4YHCIIC TIOCIIe TPUJIaraTeNIbHbIX ynorpebisercs “ones”, a B 3Ha-
yeHuH «Te» — “the ones”.

Example

I liked this computer more than that one.

MHe moHpaBHIICS 3TOT KOMIBIOTEP OOJIBIIE, YEM TOT.

This computer is less expensive than the one we saw at the exhibition
last week.

OTOT KOMIIBIOTEpP MEHEe JI0POTOif, YeM TOT, KOTOPHIH MBI BHJIEIH Ha
BBICTAaBKE Ha IIPOLIOHN HENENE.

I have lost my pens and have to buy new ones.

S1 moTepsis1 CBOM KapaHIAIHM U BBIHYKAEH ITOKYIIaTh HOBEIE.

[lpu 3ameHe paHee YMOMSHYTOTO MMEHHU CYIIECTBUTEIHHOTO IOCIIEC
MectonMeHui “this”, “that”, “which”, “the other” m “another” Heompene-
JICHHOE MECTOMMEHHE ONE MOXKET OIYCKAThCS.

Example

This computer is better than that one.

This computer is better than that.

OTOT KOMITHIOTEP JIyUIIIe TOTO.

Don't buy these pineapples; buy those ones.

Don't buy these pineapples; buy those.

He nokynaii 311 aHaHackl, KyIIU Te.

— Which (one) would you like? — That one (That).

— Kakoii BoI xenaete? — ToT (3TOT).

HeompenenenHoe MecTronMeHue “one” 4acTo yHoOTpeOJseTcs B MpH-
TsDKaTeNbHOU (hopMme.

132



Example

One must do one's duty.

Hy»HO BBINONHATH CBOM IOIT.

One sees other people's faults sooner than one's own.
OurbKu Jpyrux JrO/ei BUAUIIEL CKOPEe, YeM CBOU.

Heonpenenennoe mectonmenue “either” ynorpebisercs co 3Ha4YCHU-
€M «TOT WM IPYToi», «KXKIBIA U3 JBYX», «JIIO00U U3 NBYX», OIWH W3
JBYX».

Example

There were bus stops at either end of the street.

B nauane u B KOHIIC yJIHIBI €CTh aBTO6yCHI)Ie OCTaHOBKH.

You can do it either way.

BbI MOKeTe BBITIOTHUTH 3TO U TEM H APYTUM CIIOCOOOM (M Tak M TakK).

Ecmu  “either”  ymoTpebnsercs B KauecTBE  MECTOUMEHUS-
CYIIECTBUTEIHLHOTO, TO MOCJIE HEr0 YacTo CTOUT mpeyior “of”.

Example

If you take either of the two routes, you'll get to your office in half-an-
hour.

Ecnu BB noiiere mo ar000My U3 IBYX MapIIpyTOB, BBl T0OEpeTeCh 10
Bamiel paboTHI Yepes3 mordaca.

I've got two new reference-books. You may take either of them.

Y MeHs eCTh JIBa HOBBIX CIPaBOYHHKA. BBl MOKeTe B3ATH THOOOU U3
HUX.

“Either” ymorpeOisieTcs mepen HCYUCISIEMBIM HWMEHEM CYIIECTBH-
TEJILHBIM B €WHCTBEHHOM YHCJIC.

Example

Will you come to my place on Thursday or Friday, please.

Either day is OK.

[MoxkamyiicTa, MPUXOAUTE KO MHE B TOCTH B YETBEPT WM NISATHHILY.

JIto60i# neHb (M3 3TUX BYX) TIOJXO/MT.

[Mocne CymIECTBUTENFHOTO C HEONIPEACICHHBIM MECTOMMEHHEM
“either” riaroy craBUTCS B €AMHCTBEHHOM YUCIIE.

Example

Either view is tenable.

Kaxnplil u3 1ByX B3MISIIOB pa3yMEH.

Either of their parents visits them on Sundays.

Kaxxnprit u3 ux poauTenell HaBEMIAET UX 110 BOCKPECEHBSIM.
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OTtpunarensHo (QOpPMOH HEONIPENEICHHOTO0 MecTomMeHuns ‘‘either”
SBIIIETCS. MECTOMMEHHe ‘neither”, mMeromee 3Ha4eHWe «HU TOT, HU JpY-
Toi»; «HUKTO, HIUTOY.

Example

We couldn't accept neither offers.

M5! HEe MOTTI HPUHATH HU TOTO, HH IPYTrOr0 KOMMEPYECKOTO Ipea-
JIOXKCHUSI.

Neither computer was exactly what we wanted.

Hwu tot, HM mpyTOoil KOMITBEIOTEP HE OB B TOYHOCTH TEM, YTO MBI XO-
TEJH.

Neither of these models were exactly what we wanted.

Hu Ta, HU Apyras MOJECJIb HC 6])1.]'[21 B TOYHOCTH TEM, YTO MbI XOTCJIH.

Neither of you is right.

Hwu ogun u3 Bac He mpas.

Neither of them wanted to sign the contract.

Hn OJVH U3 HUX HE XOTCJI MOANHNCBIBATH KOHTPAKT.

Mecronmenue “neither” MokeT YIOTPEOISITECS U KaK OTAEIEHOE CIIOBO.
Example

Which dictionary would you like to take? Neither.

Kaxoii ciioBaps Bbl Ob1 X0TeNH B34Th? — Hukakoi.

Maronsbl

Bupo-BpemeHHble hopmbl rnarona

B aHrnmiickom si3bIKe UMeEETCs JBa 3aJ10Ta: aKTHBHBIN (JIEHCTBUTEIb-
HBIIi) ¥ TACCUBHBIN (CTpagaTeIbHbIN).

AKTUBHBIH 3aJI0T 00pa3yeTcss CMBICIIOBBIM TJarojoM B COOTBETCT-
BYIOIICH BUJIO-BpeMEHHOU (hopMme.

The economist settled the problem.

DKOHOMHUCT PelIn mpodiieMy.

[TaccuBHBI (CTpamaTeNbHBIN 30T 00pa3yeTcss BCIIOMOTaTEeIbLHBIM
IJIaroJIoM to be B COOTBETCTBYIOIIEH BHI0-BPEeMEHHOH (hopMe U IPHYaCTHU-
em npoiesmero Bpemenu (Past Participle) cmpicioBoro riarona.

The problem was settled by the economist.

[Ipo6Giiema ObLIa perreHa 3KOHOMHUCTOM.

The problem was settled with a new method.

[IpoGnema ObLIa perieHa HOBBIM METO/IOM.

B Z[EIZCTBPITCJIBHOM 3aJI0r¢ N3bABUTCIBHOIO HAKJIOHCHUA CYHICCTBYET
CHUCTEMA IJIar0JIbHBIX BPEMCH, BKIIHOYaroUIas Y€ThIp€ I'PYIIIbI:
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1. I'pymma mpocThix BpeMeH (the Indefinite Tenses):

Hacrosee rpocroe Bpems (the Present Indefinite Tense),

npomenamee npocroe Bpems (the Past Indefinite Tense),

Oyaymee npoctoe Bpems (the Future Indefinite Tense).

2. I'pynina mpomomkeHHbIx BpeMeH (the Continuous Tenses):

HacTosee npogomkernoe Bpems (the Present Continuous Tense),

nporresiee npojaonkeHHoe Bpems (the Past Continuous Tense),

Oynymiee npoaoikeHHoe BpeMs (the Future Continuous Tense).

3. I'pynmna coBepuieHHbIX BpeMeH (the Perfect Tenses):

HacTosIee coBepiieHHoe Bpems (the Present Perfect Tense),

mpolueauee copepiieHHoe Bpems (the Past Perfect Tense),

Oynymiee coBepmenHoe Bpems (the Future Perfect Tense).

4. I'pynmna coBeplieHHO-TIpoo/bKeHHBIX BpeMeH (the Perfect Con-
tinuous Tenses):

HacTosIIIee COBEpIIeHHO-TpoaoibkeHHoe BpeMs (the Present Perfect
Continuous Tense),

IpolIe/ee COBEpIICHHO-TIpojobkeHHoe Bpems (the Past Perfect
Continuous Tense),

Oyaymiee coBeplieHHO-IpoobkeHHOe Bpems (the Future Perfect
Continuous Tense).

Kpome nepeunciieHHBIX 12 TIaroigbHBIX BpeMEH B JIEHCTBUTEIHEHOM
3aJ0Te M3BSBUTEIHLHOTO HAKJIOHEHHs CYIIECTBYIOT €Ie YeThIpEe TJIaroib-
HBIX BpeMeHHU — (OPMbI TaK HA3bIBAEMOTO «OYAYIIETO0 BpEeMEHH B MPO-
menmem» (the Future in the Past Tense), koTopbie BeIpaxkaroT Oyayliee He
[0 OTHOIICHHIO K MOMEHTY PE€4H, a K MPOIIEAIIEMY MOMEHTY, T.€. IUIS BbI-
pakeHus OyayIero AeHCTBUS, KOTOPOE YIIOMUHAJIOCH B TIPOIIEALIEM.

B cTpajarensHOM 3a10re U3BSIBUTEILHOTO HAKIIOHEHHUS CYIIIECTBYIOT:

1. I'pynna npoctsix BpemeH (the Indefinite Tenses):

HacTtosiee nmpocroe Bpems (the Present Indefinite Tense),

npomesee npocroe Bpems (the Past Indefinite Tense),

Oynymiee npocroe Bpems (the Future Indefinite Tense).

2. I'pynma nponomkeHHsIX BpeMeH (the Continuous Tenses):

HacTosIIee mpojobkeHHoe Bpems (the Present Continuous Tense),

mpomrexamiee mpoaonkennoe BpeMs (the Past Continuous Tense),

3. I'pynmna coBepuieHHbIX BpeMeH (the Perfect Tenses):

HacTosee coBeprreHHoe BpeMs (the Present Perfect Tense),

npornresiiee copepiieHHoe BpeMms (the Past Perfect Tense),

Oyaymee coBeprienHoe Bpems (the Future Perfect Tense).

Kpome Toro, cymiecTByIoT 1Be (OpPMBI «OyIyIIero BpeMEHH B MpO-
memmem» (the Future in the Past Tense): Indefinite u Perfect.
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Perfect Continious
I have been working
You have been working
He has been working
I had been working
You had been working
He had benn working
I shall have ben working
He will have ben working
I should have been working

Contitious
I am working
You are working
He is working
I was working
You were working
He was working
I shall be working
You will be working |You will have ben working
He will be working
I should be working
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Perfect
I have worked
You have worked
He has worked
I had worked
You had worked
He had worked
I shall have wirked
He will have worked
I should have worked

Indefinite
You would work | You would have worked |You would be working|You would have been working

He would work |He would have worked |He would be working |He would have been working

You will work |You will have wirked

I work

You work
He works

I worked
You worked
He worked

I shall work
He will work

Buo-BpemenHbIe (hOpMBI PABIIIBHBIX TJIAT0JOB HA MPUMEpPE Tiaroiia to work B akTHBHOM 3aJI0Te.

Future in the Past|I should work

Present
Future

Past
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CornacoBaHue BpeMeH

1. Ecnu cka3yemoe TIIaBHOTO TPEATIOKESHUS CTOUT B HACTOSIIEM MU
OyayiieM BpeMeHH, B IPUIATOYHOM MPEITOKECHHN MOXKET UCTIONB30BaThCS
mro0ast BUI0-BpeMeHHast popMa riarosa, TpedyeMasi o CMBICHY.

He sais that he study economics
OH TOBOPHUT, UTO  |H3y9aeT IKOHOMHKY

he will study economics
OyJIeT H3y4aTh IKOHOMHUKY

he has studied economics since 1996
M3ydaeT SKOHOMUKY ¢ 1996 roga

he studied economics
H3ydaa 3KOHOMHKY

he has been studying economics for half an hour
yIKe TI0JTIACA YUUT SKOHOMHKY

2. Ecin ckazyeMoe IJIABHOTO HPEJIOKEHHS CTOMUT B MPOIIEIIIEM
BPEMEHM, B IPUIATOYHOM IIPEJIOKEHUU HACTOSIIEE BpeMs 3aMEHSETCs
IPOIIEALIINM BPEMEHEM TOM ke IpymIibl, a OyIylie BpeMeHa — MOAXOs-
1ieit mo cMelciy rpymmoi Bpemenu Future in the Past.

He sad that he studied economics
OH rOBOPWIL, YTO  |H3y4YaeT SKOHOMHUKY

he would study economics
Oy/IeT U3y4yarh SKOHOMHUKY

he had studied economics since 1996
U3y4aeT HIKOHOMUKY ¢ 1996 roga

MopansHBIE TIAroiBl — ATO TJIATOINEI, MEPEHAoNlie He ICHCTBHUE, a
OTHOIIICHHE K KaKOMY-JIH0O IEHCTBUIO (CIOCOOHOCTH, BOBMOXHOCTh, HEOO-
XOIMMOCTh COBEpIICHUS JACHCTBHA); OHH HE YHOTPEOJSIOTCS CaMOCTOS-
TEJIHO, a TOJBKO B COYETAHWH C HEOMNpeesieHHON (opmoii (MHGUHUTH-
BOM) TJIABHOTO (CMBICIIOBOTO) TJIAr0JIa.

Y MOJalbHBIX TJIAr0JIOB HET HENMYHBIX (hopM (MHQHUHUTHBA, TpHYAC-
TUs ¥ TepyHaus). Ilepex MogansHBIMH TJIaroiaMu He yHoTpeOiseTcs Jac-
THUIa to, ABJIIOmascs GopMaTbHBIM MPU3HAKOM HHOUHUTHBA.

MopansHble TIAroibl 00pa3yIoT HACTOsIIee Bpemst 0e3 HM3MEHECHHs
dopmel (B 11l nHile eTMHCTBEHHOTO YHMCJIa HACTOSIIETO BPEMEHH OHHU HE
MIPUHUMAIOT OKOHYAHHS -S): OJIHA M Ta ke Gopma ynorpebiseTcs Bo BCeX
JMgax €AMHCTBEHHOI'O 1 MHOXKECTBCHHOI'O YHCJIa.

NuduauTHB, Clieayonmii 3a MOJATBHBIM TJIarojoM, YIOTpeOseTcs
0e3 yacTulsl to.

MopansHbIe TI1aroibl He IMEIOT MOBENUTEIFHOTO HAKJIOHCHHS.

BonpocutensHast hopMa MOJAIBHBIX TJ1arojoB oopasyercs: 6e3 BCIo-
MorareiabpHOro miarona. [Ipu o0pa3oBaHHU OTPHIATEIBHBIX MPEIOKEHHI
OTpHIIATeNIbHAs YacTHIAa ‘not” YIOTPeONseTCs HENMOCPEICTBEHHO IMOCHe
MOJIAIEHOTO TIIaroja.

MogansHbIe TIarojsl CYWTAIOTCA HEAOCTATOYHBIMH, TaK KaK y HHUX
HET BceX (hOpM, KOTOPhIC UMEIOT APYTHE TJIAroIbL.

BaxneiimmMu MOJanbHBIME TJArOJNaMH SIBJISIOTCA ‘“‘can”, “may” u
(13 9
must”.

['maron 3HaueHme ITpumep

he had been studying economics for half an hour
yrKe TIoTdaca yIuT SKOHOMHKY

[pumeuyanne. Ecmu peus uaer 00 0ONMEH3BECTHRIX UCTHHAX, HHOT/IA
JIOITyCKAETCSI MCTIOIB30BaHUE B MPUAATOYHBIX MPEIIOKCHHUIX HACTOSIIEE
BpeMsi:

He argued that the Earth is spinning round.

OH j0Ka3an, yTo 3emiisi BEpTHTCA.

MopganbHble rnaronbl

MoaansHOCTh — 3TO TpaMMaTHYeCKas KaTeropus, KOTopas BeIpaykacT
OTHOIIICHUE TOBOPAIIETO K COJCPIKAHUIO BBHICKA3bIBAHUS W OTHOIICHHUE CO-
JIePIKaHUS BBICKA3bIBAHUSI K JCHCTBUTEILHOCTUA TAKUMH SI3BIKOBBIMHU CPE/l-
CTBaMU, KaK WHTOHAIUS, BBOJHBIC (MOJAIBHEIC) CIIOBa, ()OPMBI HAKIIOHE-
HUA TIaroja (M3bsSBUTENBHOE, MOBEIHUTENBHOE, COCIAraTeIbHOE), 8 TaKKe
MOJIANTEHBIE TJIarOJIbI.
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BripaxkaeT puszudeckyro Bo3-
MOKHOCTB MM CIIOCOOHOCTH CO-

. I can dance
Can BEPIIUTH ACHCTBHUE U IIEPEBO- .
N I can explain this rule
JIMTCSI HA PYCCKUH SI3bIK: MOTY,
yMeEI0
BeIpaxkaeT paspelieHue u nepe-
May BOJIUTCS: MOTY, HMEIO pa3perire- You may go home
HHUE

BripakaeT momKeHCTBOBaHHE,
HEOOXOAUMOCTh, 00S3aHHOCTh
Must coBepIeHHs JeiicTBus U iepe- | He must don it at once
BOJMTCSA: JJOJDKEH, HallO (HYX-
HO), 00s13aH

B pasroBopHoii peurt 00bIYHO YIIOTPEOISIOTCS COKPAILICHUS:
can't = cannot He MOTY, HE YMEI0;
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couldn't = could not He Mor, He ymen;

mayn't = may not He MOTYy, HE UMEIO pa3pelICHHUS;

mightn't = might not He Mor, He UMeT pa3pelieHus;

mustn't = must not He TOJKEH, HEIb3S.

JIJ1 BOCTIOJTHEHHMS HETOCTAIOINX BPEMEHHBIX (JOPM MOJAIBHBIX IJ1aro-
JIOB YIIOTPEOJISIOTCS 3aMEHUTEITH WA SKBHBAJICHTHI MOTAIBHBIX TJIAr0JIOB.

LRI LEINT3

OKBHUBAJICHTHI MOJIAJIbHBIX TJIaroioB “can”, “may”’, “must”.

OcHoBHOI
MOJAJIbHBIN Can May Must
[J1aroj

OkBuBajeHT [to be able to [to be allowed to |to have to

OBITH B CO-  |UMETh pa3pelie- |ObITh BBIHYXKICHHBIM
CTOSIHUH HUe (B criry 0OCTOSITEBCTB)
to be to

OBITH O0SI3aHHBIM (B CHITY
JIOTOBOPEHHOCTH, TJIAaHA U
T.11.)

Example

I shall be able to do it.

A cmory (Oymy B COCTOSIHMM) clienaTth 3TO.
He will be allowed to go there.

Emy paszperaT noiitu tyna.

I shall have to do it.

MHe npugeTcs caenath 3To.

DOKBUBAIEHT “to be able t0” B oTpUIIATENILHOM MPEJIOKECHUU UMEET
(dopmy “to be unable to” (He OBITH B COCTOSIHUH C/I€NATh YTO-JIN00).

@®opMBI MOJANBHBIX IJIATOJOB M WX OKBHUBAJICHTOB B HACTOSILEM,
HpoleeM 1 Oy ayIeM BpeMeHH.

Hacrosmee Bpems [Ipomenmee Bpems bynymee Bpems
The Present Tense The Past Tense The Future Tense
Can could shall be able to

will be able to

May might shall be allowed to
will be allowed to

shall have to
will have to

Must had to
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DOKBHBAJICHTHI MOJANBHBIX TIar0JI0B MOTYT YIIOTPEOISATHCS HE TOIBKO
B TE€X CIy4asix, KOTJla Y MOAAJIbHBIX TJIarojioB HET COOTBETCTBYIOUTHX (OpPM
(npomreniiee u Oyayliee Bpemsi), HO U BMECTO MOJAIIbHBIX IJ1arojioB B Ha-
CTOSIIIEM BPEMCHH.

Example

I must go there now.

I have to go there now.

S1 nomxeH ceiluac UATH TyJa.

DKBUBAIEHT “to have to” He ynoTpebiseTcss BMECTO MOAAILHOTO TJa-
rona “must” B MOBEIUTENbHBIX MPEIOKEHUIX MPHU BBIPAKEHUN TPUKA3a-
HUS WK coBeTa. B ToM citydae ynoTpe0isercs raaroi “must”.

Yka3aHHOE MPaBUIIO OTHOCUTCS M K KOCBEHHOU peuH. B orpunarens-
HO# opMe mirarod “must” o3HayaeT 3anpelieHne, T.e. IPEICTaBIIIeT COO0H
(hopMy, MPOTUBOTIOIOKHYIO 10 3HAYCHUIO MOJIAIBHOMY TJIarofy “may”.

Example

May I take this book? — No, you mustn't.

MosxHO MHE B3sTbh 3Ty KHUTY? — Hert, Henb34.

[Ipu oTpuIaTeNLHOM OTBETE Ha BOIPOC C TIAroyioM “must” ymoTpeo-
JSIETCSL MOAAIBHBIN rarol “need” B OTPHUIIATENILHON (hopMe.

Example

— Must I go to the conference?

— No, you needn't.

C Ipyro#l CTOPOHEI, P YTBEPIUTEIHHOM OTBETE HA BOMPOC C TIIaro-
oM “need”, BRIpaXKAIOMIUM HEOOXOIUMOCTh HO HE JKEJIAaHUE COBEPIICHUS
JEHCTBHS cO 3HAYCHHUEM HAaJl0, HY)KHO, yIOTpeOsieTcs riiaroi “must”.

Example

Need I go to the conference at once?

Yes, you must.

OtpunatenbHoe “must not” cuMTaeTrcss HEJOCTATOYHO BEXKJIUBBIM U
ynotpeOsieTcs TOIbKO OOBIBICHUAX U B 00paIlleHUH C JETHhMH.

Jpyroii 0COOEHHOCTBIO Tlaroyia “must” sBISETCA TO, YTO OH, KaK U
€ro SKBHBAJICHT “to have to”, BeIpakaeT NOJHKCHCTBOBAHHE KaK MPOCTYIO
HEOOXOJMMOCTh COBEPIICHUS JCHCTBHSI B CHIIy OIPEIEICHHBIX 00CTOs-
TenbcTB. Korja e pedb UAeT 0 HeOOXOJIUMOCTH COBEPILEHUS JEHCTBUS,
BBITEKAIONICH M3 3apaHee HAMEUEHHOTO IUIaHa, MpeABapUTENbHON 10TOBO-
PEHHOCTH, TO JIJISl BBIPAKCHUS JTOJKCHCTBOBAHHUS YITOTPEOJIACTCS TJIAroJ
“to be” B ero MomaapbHOM 3HaYeHHH ((hopMa to be to).
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Example
I must get up early tomorrow.
S1 nomxeH BCTaTh paHO 3aBTpa.

I'maron “to have” xak skBuBasieHT (to have to) MomambHOTO riTarojia
“must” 00pa3yeT BOMPOCUTENBHYIO U OTPUIIATENBHYIO (POPMBI B HACTOSIIEM
U TIPOILIE/IIIEM BPEMEHH IPU IOMOIIM BCIIOMOTaTeIFHOTO riaroja “to do”.

Example

Does Mr. Jones have to leave Moscow tonight?

Homxken mu M-p J[>koyH3 BblexaTh n3 MOCKBEI CETOAHS BEYepoM?

Do you have to write this business letter?

JloJKHBI M BBl HAIIUCATh 3TO JEJI0BOE MUCHMO?

You didn't have to type this letter.

Bam He Hy»KHO ObLIO MeYaTaTh 3TO MUCHMO HA MALIMHKE.

I'maron “need” MoxeT ynmoTpeOIAThCS B Ka4eCTBE CaMOCTOSITEITLHOTO
TJIaroJia ¥ Kak MOJJAITbHBIN TITarodi.

B xadectBe camocToATENBHOTO IUIaroia ‘“need” uMeeT 3HaAUCHUE HYXK-
natbes (B KOM-HHOYAb, B 4eM-HUOY/b); TpeOoBaTbcs. B ToM 3HaueHMH OoH
CrpsraeTcsl Kak OOBIYHBIN TJIarojl M HEePeBOJUTCS HAa PYCCKHU SI3BIK Oe€3-
JUYHBIM 000POTOM CO CIIOBOM «HYKEH».

Example

We do not need much furniture in our flat, only the most necessary
pieces.

Hawm He Hy)XHO MHOTO MeOenn B HaIIel KBapTUpE, JIAIIH camas Heoo-
XOAnUMasl.

We needed the English dictionary badly.

Hawm 6b11 KkpaifHe Hy»KeH aHTTIMHCKHIA CIIOBaph.

That needs no saying.

310 camo coboii pazymeercs..

B xavectBe MomanmpHOTrO miiarona “need” BeIpaskaeT HEOOXOAMMOCTH
COBEpIICHHs JCHCTBUS W YHOTpeONseTcs TOJNBKO B (OpME HACTOSIIECrO
IIPOCTOTO BPEMEHHU CO 3HAUCHHUEM «HAIO», KHYKHOY», KHEOOXOIIMOY.

BonpocurensHast ¢opma rimarona “need” Kak MOIAJBHOTO TJaronia
obpasyercst 6e3 BcrmoMoraTenbHEBIX TaaroiioB “do” (does).

Example

Need Mr. James go there so soon?

Hyx#Ho nmu (Hago i, HeoOxoauMmo im) M-py JDxeiiMcy exaTh Tyaa Tak
cKopo?
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OtpunatensHas GpopMa MOJATBHOTO Taroia “need” oOpasyercs mpu-
OaBlIeHHEM OTPHIIATEILHOW YacTHIIBI “not” (cokpamieHHas ¢popma needn't).

Example

Mr. James needn't go there so soon.

M-py [xeiiMcy He HYKHO (HET HaTOOHOCTH, HEOOXOJMMOCTH) €XaTh
TyJla TaKk CKOpO.

B yTBepauTeNnbHBIX MPEAIOKEHUX MOJANbHBIN Taron “need” ymoT-
pebnsiercs ¢ Hapeunsamu “hardly” (enBa ), “scarcely” (HaBpsn Jin).

Example

You need hardly remind us of the term.

Bam enBa i HagO HATOMUHATH HAM O CPOKaX.

B coueranuu ¢ nepdextueiM mHGuHHUTHBOM (the Perfect Infinitive)
MOJAJBHBIN Trinaron ‘“need” ymorpeOiseTcs B OTHOIICHHH IIPOIIEAIIEro
BpPEMEHH, IOAYEPKHBAsI, YTO JIUILY, O KOTOPOM HJIET pedb, He OBLIO Hajg00-
HOCTH COBEPIIATH JACHCTBUE.

Example

You needn't have moved into this flat.

Bam He Hy»HO OBUTO BBE3)KaTh B 3TY KBAPTUDY.

['maron “would” MoXeT UMeTh 3HAUCHHE:

A) TIPUBBIYHOTO JIEHCTBUS B MPOIIIOM:

She would go there when the lived in the country.

Ona yacto XoauIIa Ty/a, KOr/ia XKuja B IepeBHe;

B) BexxiMBO# TPOCHOBI:

Would you please open the window?

He mornu 651 BBl OTKPBITH OKHO?

B) tBepaoro orkasa, HeXxeNnaHus YTO-IMO0 ClENaTh:

Why she had to go? — I don’t know, she wouldn’t say.

[Touemy eii mpunuiocs yitu? — 5 He 3HAI0, OHA HH 3a YTO HE XOTeEla
CKa3aTh.

MopanpHble T1aronsl B QyHKIMK BEPOSTHOCTH

3HavyeHus [Tpumep

May IIpennonoxenue, He“ may be home now

BO3MOKHOCTD OH ceiiuac MOXKeT OBITH IOMa
Must YBEepeHHOCTh, 3HAYUTEIbHAS She must remember that

CTCTICHb BEPOSITHOCTH JlomkHO OBITh, OHA 00 TOM IMTOMHHT
Might HeysepenHoe npeamnosnoxe- You might do it by yourself
HUE, MaJiasi BEPOSITHOCTb BbI Moy ObI M CaMM 3TO CICIIATh

Can’t CoMHeHue, OTpUIIaHNE It can’t be so

BO3MOYKHOCTH BBITh TAKOTO HE MOJKET
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d)opMa MOJAJIBHBIX I'JIar0JJOB B 3BHAYCHUHU BEPOATHOCTH

Indefinite Perfect Continuos
He may work | He may have worked .
May there there before He may be working now
Must She must She must have danced | She must be dancing with
dance well as a professional him in the hall
Might It might thrill | It might have thrilled It might be thrilling you
you you so
, You can’t You can’t really have You can’t be doing it
Can’t . . .
do it! done it! right now!

O6GopoTbl used to, would

OO60pOoTHI YyHOTPEOISIOTCS I BBIPAKESHUS TTOBTOPSIIOIIUXCS ICHCT-
BHI B IIPOIILIOM.

J1st BeIpa)kKeHUsI TTOBTOPSIONINXCS JIEHCTBUA WM COCTOSHUS B IIPO-
[UTOM YIOTpeOIIsieTcst codeTanne ¢ HPHHUTHBOM. [Ipr 3TOM OHO CITy>KUT
IUTSL IPOTUBOIIOCTABJICHHUS IIPOIIIOTO HACTOSIIEMY .

I used to think so.

51 IpUBBIK AyMaTh, 9YTO 3TO TaK.

I’m not half a man I used to be.

51 Teneps U HATIOJIOBHHY HE TOT YEIIOBEK, KAKUM OBLI paHbIIIe.

Jliist BRIpa)KEHHsI TIOBTOPSIOIIUXCS ICHCTBHUM B MPONLIOM 03 MPOTH-
BOIOCTABIICHUSI €T0 HACTOSIIEMY HCIIOJB3YETCS COUYETAHUE TIIAroja ¢ WH-
¢uaUTHBOM. J[J1sI BBIP@XKCHUSI MPHUBBIYHOTO COCTOSHHS B HPOILIOM 3TOT
000pOT HE UCTIONIB3YETC.

She would play piano.

Ona, ObIBaJIO, UTpajia Ha TMAHUHO.

HenunyHbie chopmbl rnarona

Tpu Henmuunble GopMbl Tiarona: nHGUHUTHB (the Infinitive), mpuyac-
tue (the Participle) u repynauii (the Gerund) — Ha3bIBaIOTCS HEIMYHBIMH
IIOTOMY, UTO HET HUKAKHMX YKa3aHWH Ha JIUIO, IPOU3BOIAIICE NCHCTBUE, U
YKCIIO, B CBS3U C YeM HENUYHbIe POPMbI HE MOTYT BBICTYNATh B POJH Ca-
MOCTOSITEIBHOTO CKa3yeMOTO.

Hennanbie popMel ri1arona coueTaroT IIIarobHBIE CBOWCTBA CO CBOM-
CTBaMU JIHOO CYIIECTBUTECIHHOTO (MH(UHHUTUB M TePYHIMI), THOO Mpria-
raTelpbHOT0 W Hapeuus (MpUYacTHe), OHH MOTYT OBITH JIOOBIM HICHOM
MIPEUIOKEHHS 32 UCKITFOYCHUEM CKa3yeMOTo.
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Henuunas ¢popma
ITpumep ucnonb3oBaHuUs
riarona

I like to read English books.

NupuanTiB N
51 m00ITI0 YNTATh AHTIIMACKIE KHUTH
You'll see my car parked outside the house.
Tl yBUANIIS MOM aBTOMOOMIIB, CTOSIINN Y AOMA.
Waiting for a bus John saw a policeman and asked him

ITpuuacTue .
about getting to the Tower of London.
Oxwunas aBTo0yc, JI>KOH yBUIET OTUICHCKOTO U
CIPOCHII O TOM, Kak o0patkcs o Jlonmonckoro Taypa

N Parking is not allowed here.
Iepynoui

CrosiHKa 3/71eCh HE pa3peniaeTcs

FepyHaun

lepynnuii — 3T0 Henmu4HAas (opMa Taroyia B aHTIMHCKOM S3BIKE, T10-
JIOOHOW KOTOPOi B pycckoM s3bike HeT. OH o0pa3yercsi OT OCHOBBI HEOII-
peneneHHor GopMEI Taroia npudasieHueM cyddukca “-ing” u obiagaet
CBOWMCTBAMH KaK TJIarojia, Tak W CYIIECTBUTEIhHOTO. Ha pycckwii s3BIK
9acTO TEPEBOAUTCS CYIIECTBUTCIBHBIM WM HEONPEISIIeHHOH (Hopmoit
riarosia (HHpUHUTHBOM).

B mpemioxxeHnn repyHanii, Kak M CyIIECTBUTEIBLHOE, MOKET BBITIOJN-
HATH (PYHKIMIO MOJUIeXKAIIETO, JOTIOHEHHS, ONPEeIICHHs, 00CTOSITEIhCT-
Ba, a TAK)Ke UMEHHOU ¥ TJIATOJILHOW YaCTH COCTAaBHOTO CKa3yeMoro.

OyHKIUS

TepyHAMSI Tpumep

Travelling on the London underground presents few diffi-
culties for visitors.

IIpoe3s B TOHIOHCKOM METPO HE BBI3BIBAET OCOOBIX 3a-
TPYAHEHUH JJIsl IIPHE3KUX

Ilonmexamee

There are many ways of getting about town in a large city
[pexnoxnoe |today.

nononnenne |CeromHs CyniecTByeT MHOTO CIIOCOOO0B MEPEIBIIKCHUS B
00JIBIIOM TOpoJIe

IIpsmoe |1 like driving a car.
nononuenue |5 mr00110 BOOUTH aBTOMOOWIIE

Umennass |When I am free, my favourite occupation is riding on a
9acTh London double-decker.
cocraBHoro |Korma y MeHs ecTh BpeMs, MO€ JJFOOMMOE 3aHsTHE — IIPOKa-
CKa3yeMOTr0 |THTHCS B JIOHJAOHCKOM JIBYXOTAXKHOM aBToOyCe

148




He likes operating the computer.

Emy HpaBuTcs paboTath Ha KOMIBIOTEPE.

(CymectButensHoe the computer BHIMONMHAECT QYHKIHIO TPSIMOTO JI0-
MOJTHEHUST K TePYHIUIO operating, SBIIIONIEMYCS, B CBOIO OYepelb, Mpsi-
MBIM JIOTIOJTHEHHEM K Tiaroiny likes.)

I like riding quickly.

S mo6iro OBICTpYIO €31y .

(Hapeuwne quickly otHocuTcs k repynauto riding.)

B ¢dyHkimu nomiexaiiero repyHanil yrnorpeodssieTcs mocie ClIoBOco-
yetanuii: “it is (of) no use” (6ecmonesHo); “it is useless” (becnosne3Ho); “it is
no good” (becmone3Ho); “it is worthwhile” (crouT morpadeHHOro BpeMeHH).

Example

It is no use (good) crying over spilt milk.

Becnone3Ho miakaTh HaJl IPOJIUTHIM MOJIOKOM.

B ¢yHKIME 9acTH COCTAaBHOTO TIIATOJEHOTO CKa3yeMOIr'0 W IPSMOTO
JIOTIOJTHEHUSI TePYHIIMU YIOTPEOIsIeTCsl TOCie CIASAYIONINX TIAaroyioB: “to
finish” (koH4aTh, 3aBepiiaTs); “to stop” (KOHUATh, MpPEKpaIlaTh); “to give
up” (mepecraBath, IpeKpamare); “to begin” (HauMHATh, HAYWHATHCS); “tO
start” (HaYMHATB, OTTIPABIATHCA); “to go on” (MPOAOIDKATE); “to continue”
(npomoymkath); “to mention” (ynoMHHaTh); “to suggest” (mpemsarare); “to
remember” (IIOMHHTB).

Example

John started smoking at the age of sixteen. He gave up smoking two
years ago.

J>xoH Havanm KypuTh B Bo3pacTe IecTHagmatu jier. OH Opocui Ky-
pUTh 1Ba roja Hasaz.

Please go on reading.

[Moxkamyiicta, PO KANTE YHTATH (YTCHHE).

Please stop talking.

IToxxamylicra, mepecTaHbTe pa3roBapuBarh.

B ¢yHKIME NPEIORKHOTO JOMONHEHUS TePYHIUN YIOTPeOISIeTCs M0-
CJIe CIEAYIONUX MpUIaraTelIbHBIX U TJIaroJioB ¢ mpeioramMu: “to succeed”
(npeycneBatp); “to insist on” (upon) (HactauBaTh Ha); “to object to” (BO3-
paxkaTth mpoTuB); “to be proud of” (ropauthes yem-nmu60); “to get used to”
(TIpUBBIKHYTH K YeMy-1r00); “to think of” (mymats 0); “to be fond of” (iro-
OUTH YTO-JTHO00).

Example

Electric Clocks Ltd. succeeded in developing this model.

Onexrpuk Kioke, JIta. npeycnena B pa3paboTke 3TOi MOJIEIH.
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They are proud of being workers of this plant.
Onu ropasTcs (TeM), YTO SBISIFOTCS] pabOYMMH 3TOTO 3aBOA.

B ¢yHKIMH 0OCTOSTENBCTBA TepYHAUN yMOTPEOISeTCs MOCie Mpei-
noroB: “on” (upon) (mo, mocne); “before” (mo, mepem, Tpexaec YeM);
“without” (6e3); “after” (mocne); “for” (mus); “in” (B).

Example

On coming to Moscow from the business trip abroad they began de-
veloping a new design.

Io mpubbiTHE B MOCKBY M3 3arpaHKOMaHIMPOBKH OHH Havald pas-
paboTKy HOBOTO MPOEKTA.

There were some difficulties in solving this problem.

BbuTH HEKOTOpBIE TPYAHOCTH B PEIICHUH 3TOH MPOOIEMBI.

lepynnuit ynorpebiasiercs nocie couetanuii: “Do you mind ...?”" (Bsr
He Bo3paxaere...?); “Would you mind ...?” (Bsl 661 He Bo3paxanu...?, He
OyJIeTe JU BBl CTOJb JIIOOC3HBI...?).

Example

Do you mind my opening the window?

Bb1 He Bo3paskaeTe, eciH 51 OTKPOIO OKHO?

[Tocne BeIpakenuii “can't help” (we mory He) u “couldn't help” (ue
MOT He) TaKkXKe YHOoTpeOiseTcs TepyHIui.

Example

He couldn't help telling us about the new models he had seen at the
exhibition.

OH He MOT He paccKkazaTh HaM O HOBBIX MOJIEJISIX, KOTOpPBIE OH BHJIEI
HAa BBICTABKE.

I can't help falling in love with you.

51 He MoTy HE TTOJIIOOUTH TEOsI.

ITocine repynaus ciiegyer NpsiMoe NOIOJIHEHUE, ONPEENsIeTcs IepyH-
i HapeuneM. ['epyHnuit uMeeT GOpMBI IEHCTBUTENBEHOTO U CTPaiaTelb-
HOTO 3aJI0TOB, a TaKKe BHIoBpeMeHHBIE popmel: Indefinite u Perfect.

Indefenite Perfect
Active Doing Having done
Passive Being done Having been done
MpuyacTtne

[puyactue — 310 HenmmuHast hopmMa rirarosa, KOTopas COOTBETCTBYET B
PYCCKOM $3bIKE NPUYACTUIO U JleeNpUYacTU0. B mpemnoxeHund aHriui-
CKO€ IPUYACTHE BBIMOJHACT (PYHKIHIO OTIPEACICHHS U 00CTOSITENbCTRA.
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Jensarcs Ha mpuvactus Hactosmero Bpemenu (Participle 1) u mpuuac-
TUs nporresmiero Bpemenu (Participle II).

Verb Participle | Participle 11
To do Doing Done

To except Excepting Excepted
To get Getting Got

[Ipudactue Hacrosimero BpemeHu (Participle 1) oOpasyercs myrtem
npudaBieHUs K THPUHUTHBY Tiaroa (6e3 yacTuisl to) cypdukca -ing: “to
get” (ToxydaTh, JOCTUraTh) — “getting” (MOMydaroluii; noxydas); “to buy”
(mokymate) — “buying” (MOKyHaromuii; mokymnas); “to control” (KOHTpOIH-
pOBaTh, yIpasiaTh) — “‘controlling” (KOHTPOIUPYIOMINI; KOHTPOIUPYS).

B kauectBe camocrtositenbHOTO cioBa Participle I urpaer B mpemo-
XKEHUH (DYHKLUIO ONpPEJeNIeHUs], eClId CTOUT Iepes ONpeesieMbIM CyIle-
CTBHUTEIBHBIM.

Example

There is a growing interest in joint ventures in this country.

B Hameit crpaHe HaOmromaeTcsi pacTyLIMiH HWHTEpPEeC K COBMECTHBIM
TIPEIIPUITHSIM.

Ecnm mprgacTre CTOMT HOCTE OMpPEAeNisieMOro CYyIIeCTBUTENBHOTO, TO
OHO BMECTE C OTHOCSIIIIUMHUCS K HEMY CJIOBaMH 00pa3yeT MpHYacTHBIN 000pOT.

Example

The young man operating the new computer is a trainee.

Momnonioii denoBek, paboTaroluii Ha HOBOM KOMIIBIOTEpE, SABJISCTCS
cTakepoM (OIpenieieHre BhIPaXXeHO MPUYACTHBIM 000pOTOM operating the
new computer.)

B ¢yHkmmm obGcrostenberBa Participle 1 cooTBeTcTByeT pycckomy
JIeeTpUIacTHIO HecoBepIineHHoro Buaa. Participle I BeicTymaer B mpemio-
JKEHHUHU KaK 00CTOSITEIbCTBO MPUIHMHBI, 00pa3a JICHCTBUS UK BPEMCHHU.

Example

Using a computer we do our work more effectively.

Hcrnonb3yst KOMIBIOTEP, MBI BBITIONIHSAEM Hamry paboty Goiee addek-
THUBHO.

[puyactue npomemurero Bpemenn (Participle 11) — ato 111 popma ria-
roJia, KOTopasi COBIAaeT Y IPaBUIbHBIX IJIAr0JoB ¢ GOPMON HPOLIEIIIETo
npocrtoro BpemenH (the Past Indefinite Tense), T.e. nmeet okoHvanue -ed; y
HETPaBIIBHBIX T1arojoB Gopmel Participle 11 He oOpa3yrorcs mo enuHOMY
MIPaBHIIY, OHH PA3JIUYHBI Y Pa3HBIX TIarojoB.
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Participle II mMoxeT BBICTYIaTh Kak cOCTaBHas 4acth (opm crpana-
TENFHOTO 3aJI0Ta TJIaroia, a Takke NMpH 00pa30BaHMU TJIarojbHBIX BPEMEH
rpynnsl Perfect u rpynmer Perfect Continuous.

Example

Over the centuries the British have shown a tendency to name and re-
name their meals.

B Teuenue croneruii OpUTAHIBI MPOSBISAIOT TCHICHIMIO JIaBaTh HO-
BbIE€ Ha3BaHWA U NIEPEHMEHOBBIBATH IIPHEMBI TTHIIIH.

(the Present Perfect Tense)

CamoctositenbHo Participle 11 ynorpebnsiercs B GyHKITHMM OIpeeie-
HUS U CTOUT MEpe]] ONPEACIIEMbIM CYIIECTBUTEIBHBIM HIIH MOCIEC HETO; B
stoi (yHkiuu Participle I COOTBETCTBYeT pPyCCKHUM JIEHCTBHUTEIHHBIM
MPUYACTUSIM HACTOSIIETO BPEMEHH W CTPaJaTeNbHBIM MPHYACTHSM IPO-
IIEIIIETO BPEMEHH.

Example

The goods produced by this company are of high quality.

ToBapsbl, BEIITyCKaeMbIe 3TOH KOMITAHUEH, BBICOKOTO KaueCTBa.

He3aBucuMbIN NpUYacTHbLIN 060pPOT

CyuiecTByeT J1Ba BUa MPUYACTHBIX 00OOPOTOB:

1) 3aBUCHUMBIA MPHUYACTHBIA OOOPOT, COOTBETCTBYIOIIUH PYCCKOMY
JeenpuIacTHOMY 000pOTY;

2) HE3aBHCHUMBIN NMPUYACTHBIA 000pOT, KOTOPHIH HE MMEET aHajora B
PYCCKOM SI3bIKE.

Example

Knowing business English well enough, Victor Dolgov could write
the business letter without any difficulty.

3Hasi IOCTaTOYHO XOPOIIO AETOBOW aHTIUHCKUE s3bIK, Buktop [on-
TOB CMOT HalMcaTh JEI0BOE MUCHMO 0€3 BCAKUX 3aTPyAHEHHH.

The weather being fine, we are going to look at a small family-run res-
taurant in the village of Wardleton, Sussex, next week.

Ecnu morona Gyner xopormiast, TO MBI cOOMpaeMcs Ha Clieyromiel He-
JieJie 3aryIsTHyTh B HEOOIBIIIONW CEMEHHBIN pecTOpaHYMK B JepeBHE Y Opll-
ToH B rpadcTBe Caccekc.

HesaBucumebrii mpuyactHeli o0opor (the Nominative Absolute
Participle Construction) MOXXeT CTOSATh KaK B HayaJle, Tak ¥ B KOHIIE TIpeI-
JIOKEHHS, U BCET/1a OTACIISICTCS 3aIsTOM.

Ecnu 5TOT 000pOT CTOUT B Hayaje MPEAIoKEHHs, TO OH MepeaeTCs
Ha PYCCKOM SI3bIKE MPUIATOYHBIMHU MPEAJIOKEHUSIMH YCIOBHS, MPUYHHBI,
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BpPEMEHH, BBOAUMBIMU COIO3aMU: €CJIH; TaK KakK; IOCKOJBKY; B BHIY TOTO,
YTO0; KOT/1a; ITOCTIE TOTO Kak.

Example

The conditions permitting, we shall test the new model tomorrow.

Ecnu ycnoBust mo3BOJIAT, MBI OyJI€M HCIIBITHIBATE HOBYIO MOJICINb 3aB-
Tpa.

The professor being ill, the lecture was put off.

Tax xax npocgeccop 6611 60JIeH, JTEKIUs OblIa OTIOKEHA.

The manager's report being wordy, the conference dragged on until
late at night.

[MockombKy mOKIAn YHpaBIIOMIEro OBLT IPOCTPAaHHBIM, COBEIIAHHE
3aTSHYJIOCH 10 TTO3IHETO Bedepa.

The work having been completed, Mr. Jones left London for Moscow.

[Tocne Toro, kak pabora Oplna 3aBepmieHa, M-p JKOyH3 BBIEXal U3
Jlonpona B Mocksy.

Ecnu He3aBUCUMBIN MPUYACTHBIA 000OPOT CTOMT B KOHIIE MPEAioxkKe-
HHUA, TO B 3TOM Cllydae OH OOBIYHO BBIPAXKAET COMYTCTBYIOIIHE O0OCTOS-
TenbCcTBa. Yallle BCero OH NEPEeBOAMUTCS HA PYCCKUH A3BIK CaMOCTOSITENb-
HBIM TPEJIOKCHAEM CO CIIOBAMH: IIPUYEM, B TO BpEMsI KaK, IIPU TOM.

Example

The owner was fined by the Customs, the goods being confiscated.

Bnagenern 611 omtpadoBaH TaMOKEHHUKaMH, TOBap ObLT KOH(UCKO-
BaH.

UHdnHUTUB

WupuauTHB — 3TO HeompeaeneHHas Gopma riiarona. HGUHATHB BbI-
pakaer neiicTBue 0e3 yKa3aHWs JIWIA, YACTA W HAKIOHeHWS. VHQUHUTHB
OTBEYAET HA BOMPOCHI: YTO JIe]aTh? 4TO CAENATh?

dopManbHEI NPH3HAK MH(GUHATHBA — YaCTHIA t0, CTABUTCS IEpen
[J1aroJioM. B HEKOTOPBIX ClTydasiX 3Ta YaCTHIIA OMYCKaeTCs:

e mepea MOJANFHBIMU TJIar0JIaMH | TIOCIE HUX;

Example

I must learn English grammar.

51 moymKeH M3yvaTh aHTIIHHCKYIO TPAMMATHKY;

e qociie raarofios to let (pa3periats) u to make (3acTaBiATh);

Example

The customs officer made the captain stop discharging the vessel.

TaMOKeHHBII WHCIIEKTOP 3aCTAaBWII KallMTaHA OCTAHOBUTH BHITPY3KY
cynHa;
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® TI0CIIE TTIaroJioB BocmpuaTus (saw, heard, feel, notice, smell);
Example

I saw her stand there than run away.

51 BHJEN, YTO OHA CTOsIA TaM, a IIOTOM YIILIA.

WHpUHNTHB B IPEUTOKCHUN MOKET BBITIOIHATH Pa3INUHble (PYHKINH.

QyHKIUA ITpumep

To learn a foreign language is very important.

Tlomnexamiee -
OueHb BaXKHO YUUTh MHOCTPAHHBIN S3bIK

Mmennas yactb To know her is to love her.
COCTaBHOTO cKa3yeMoro |3HaTh ee — 3HAYUT JIIOOUTH ee

I want you to be here.

JomonaeHne
51 xody, 4TOOBI BB OBUTH 3/1ECh

I wake up early to be in time for my lesson.
OO0CTOATENBCTBO 1eU | S MPOCHIACh PaHO, YTOOBI BOBPEMSI MTPUNATH
HA YPOK

NupuautB nMeeT dYeThIpe (OPMBI, COOTBETCTBYIONINE YETHIPEM
TJIABHBIM TPYIIIaM TJIATOJIEHBIX BPEMEH COBPEMEHHOTO aHTIHHCKOTO SI3BI-
ka: Indefinite Infinitive, Continuous Infinitive, Perfect Infinitive, Perfect
Continuous Infinitive.

CrpanarenpHerid 3amor gopmer Indefinite Infinitive oOpa3yercs mpu
IIOMOIIIA BCTIIOMOTaTenpHOro riarona to be m Past Participle (III ¢popma
riarona, wiy npudacte 1) rmaBHOro (CMBICIOBOTO) Tiarona (Hampumep,
to write — Indefinite Infinitive rirarosia mucath B JIEHCTBUTEIILHOM 3aJIOre;
to be written (ObITh HarmmmcanubiM) — Indefinite Infinitive rmarona mucats B
CTPAIaTEIIFHOM 3aJI0Te).

Indefenite Continious Perfect Perfect Continious
. . .. . Toh n
Active | To write | To be writing | To have written o have bee
writing
. To be To have been
Passive . - . —
writted written

Yamie Apyrux B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM SI3bIKE BCTPEUAIOTCs (Bop-
Mel Indefinite u Perfect Infinitive.

Indefinite Infinitive ymoTpeOiisercss Kak B JCHCTBHTEIHHOM, TaK M B
CTpaJaTeIbHOM 3aJI0Tax.

B pycckoMm si3bike (OpMBI, COOTBETCTBYIOIICH AHTIIMHACKOMY IIEp-
(exTHOMY MHOUHHUTUBY, HET. OTa (popMa MEPEBOTUTCS HA PYCCKHUMA SI3BIK
yaiie Bcero riarojoM B tmaHor popme. Perfect Infinitive ynorpebisercs B
JIBYX OCHOBHBIX CITy4asX.
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1. ITocne momanmpHBIX Tiaroios: “should”, “ought” (cmemosano, cie-
nyert); “could” (mor Ob1); “might” (Mor ObI, MOXHO OBLIO OBI); “was”,
“were” (moynkeH OBLT OBI); a TakXke IMocje TiIaroio: “to intend” (Hamepe-
BaTbcsA); “to hope” (HamesTwhes); “to expect” (0kuaarte); “to mean” (Hame-
pEeBaThCs, HIMETh B BUIY).

Co BceMH yKa3aHHBIMHU TJaroyiaMu nepGeKTHbId MHOUHUTHB YIOT-
pebusieTcst sl BBIpaXXEHHs ACHCTBUS, KOTOPOE JOJDKHO ObUIO MJIM MOTJIO
COBEPIIUTHCS, HO BOIPEKH HAMEPCHHIO, OXKHIAHWIO, HAJEKIE HE COBEp-
LIMJIOCH B ISHCTBUTEILHOCTH.

Example

We intended to have finished our work last week.

Mpb1 HamMepeBaTUCh 3aKOHYUTH CBOIO pabOTy Ha MPONUIoH Heaene (HO
HE 3aKOHYHIIN).

Mr. Gonzales should have come a little bit earlier.

M-py l'oHcanecy crnenoBaio mpruexarb HEMHOXXEUKO paHbIIIe.

You ought to have signed the contract. Tell me why you didn't do that,
John.

Tebe crnenoBano Obl moAamucath KOHTpakT. CKaxku, MovyeMmy Thl He
caenai 3Toro, J>xkoH?

2. ®opma Perfect Infinitive xak HemuuHas (opma Iiiaroia MOXKeET
TaKKe BBIpaXKaTh NEHCTBUE, TMPEANICCTBYIONIEE ACHCTBHIO, BEIPAYKEHHOMY
TJIarojioM B TUYHON popme (B KOHCTPYKIUHU "MMECHHUTEIBHBIN MaJiek C WH-
¢uaNTHBOM").

Example

Victor Dolgov is said to have learnt business English and commercial
correspondence well enough.

Tl'oBopst, uro Buktop J{0oAroB u3yuus NeI0BOM aHTIMHUCKUM SI3BIK U
KOMMEPYECKyI0 KOPPECIIOHAEHIIHIO TOCTATOYHO XOPOIIIO.

We seem to have finished our work.

MBpl1, KaXkeTcsl, 3aKOHYHIIH CBOIO padoTy.

Mr. Jones was known to have left London on the 10th of November.

Bruio u3BectHO, uTo M-p J)0yH3 Beiexai u3 JlonaoHa 10 HOAOPsI.

O6oporT "to be going + nHUHUTUB"

[ BeIpakeHUsST HaMepeHHs CACNaTh YTO-HUOYAb YIOTpeOmseTcs
KOHCTPYKITUS “to be going + HHOUHUTHB” CMBICIIOBOTO TJIaroJa.

Example

I am going to learn English grammar.

S cobupatock (HamepeH) U3y4aTh rpaMMaTHKy aHTJIMHACKOTO SA3bIKa.
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B psime ciaydaeB mpu OTCYTCTBUU 3HAYCHUS HAMEPEHUS KOHCTPYKIIWS
“to be going + nHGUHUTHUBR” BBIpakaeT MPOCTO JeiicTBUE B OyAyIIeM U Ie-
PEBOJUTCS Ha PYCCKHIA A3BIK IIIar0JIOM B OYIyIIeM BPEMCHH.

Example

Our company is going to do business with an English firm.

Hamra xoMmanus OyzeT ToproBaTh ¢ OJHOHN U3 aHTIHHCKAX QUPM.

I'm going to do my best to gain my object.

S cnenaro Bce (OT MeHs 3aBUCSIIEE), YTOOBI TOCTUYH CBOCH IIEIIH.

We are going to have English classes twice a week next month.

B crnenyromeM Mecsiie 3aHATHS MO0 aHTJIHICKOMY SI3BIKY Y Hac OymyT
TIPOBOJUTEHCS JIBA Pa3a B HEIEIIO.

The conference is going to take place in Mr. James's office at 3 p.m.
tomorrow.

Cogemanune cocToutcs B oduce M-pa JxeiiMca 3aBTpa B 3 9aca JHS.

CnoxHoe noanexatime
(UMeHUTENbHLIN Nagex ¢ UHPUHUTUBOM)

VMeHuTeNBHBIN MaIe ¢ MHOUHUTUBOM MPEICTABISLCT OO0 coueTa-
HUE CYIIECTBUTEIHHOTO B OOIIEM Majexe (WM MECTOMMEHHUS B MMCHU-
TEIBHOM TaJIeKe) ¢ MHPUHUTHBOM. B TIpeioxkeHn:n 3TOT 000pOT BBITION-
HSCT (QYHKIIHIO CII0KHOTO TOJIEKAIIIETO.

Example

He is known to be a very good doctor.

H3BecTHO, 9TO OH OYEHB XOPOIIHA Bpad.

[lepeBon mpeAIOKEHUN, COACPKAIIUX UMEHUTEIBHBIA TMaaeK C HH-
(UHUTHBOM, HY)KHO HAUHHATH CO CKazyeMoro (is known), Ha pyccKuii sI36IK
OH TepeAaeTcsl HEeONpeneIeHHO-INYHEIM 000pOTOM, IMOCIE YEero IMepeBo-
JUTCS CaM MMEHUTEIbHBIN MaeX ¢ WHPUHUTHBOM; MPU 3TOM MECTOHME-
HUE B UIMEHUTEIHHOM IaJIeKe CTAHOBHUTCS IOJICKAIINM PYCCKOTO IIpHUa-
TOYHOT'O TMPEIJIOKEHUS, & HHPUHUTHUB — CKa3yeMbIM.

VMeHuTenpHBIN Magex ¢ MHPHUHUTHBOM MIPUMEHSIECTCS B HH(OpMAaIH-
OHHBIX COOOIICHUX U IMyONUKAIUAX B Ipecce, B HAYYHO-TEXHUIECKOH JIH-
TepaType, B ICTIOBOM SI3bIKE U KOMMEPYECKOH KOPPECIIOH ICHIIHH.

NMeHnTENnpHBI ManeX ¢ WHOUHUTHBOM YIOTPEONseTcs, Koria
CKa3yeMoe BBIPAXXEHO CICIYIONUMH TJIaroJlaMy B CTPaJaTelIbHOM 3aJ10-
re: “to say” (roBoputb); “to report” (cooOmarts); “to consider” (cum-
TaTh); “to believe” (momarats); “to know” (3HaTh); “to think” (mymaTs);
“to understand” (moHuMatp); “to suppose” (mpeamonaratb); “to find”
(HaXO/HTH).
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Example
This surgeon is said to perform miracles.
['oBOpAT, 9TO 3TOT XUPYPT TBOPUT UyIeca.

Crenyrolye raroyibl yIoTpeOIstoTcs B MPEUIOKEHISIX ¢ 000pOTOM
«MMEHUTENBHBINA MAJeX ¢ MHQUHUTHBOM» B JEHCTBUTEIHHOM 3aJ0Te: “to
happen” (cmyuaTbcsi, TPOUCXOANTH); “to seem” (kaszarbesi); “to chance”
(ctyuuThcs); “to prove” (okas3bIBaThCs); “to appear” (Ka3aThCsl).

Example

Victor Dolgov seems to know business English quite well.

Kaxercs, Buxrop JloiroB 3HaeT Aen0BON aHMIMMCKHUM A3BIK JOCTa-
TOYHO XOPOIIIO.

The business letter appears to have been translated by a very good
translator.

Kaxercs (mo-BuauMomy), JeIOBOE MUCHMO OBUIO TIEPEBECHO OYCHb
XOPOIINAM ITePEBOTIUKOM.

The business trip proved to be useful.

Oxkazanoch, YTO KOMaHIUPOBKA Oblja MoJie3Ha.

VmenuTenbHBIN Magex ¢ NHOHHUTHBOM YHOTPEOIISETCS CO CIIOBAMHU:
“likely” (BeposiTHBIN), “unlikely” (HeBeposTHBIH), “sure” (yBepeHHBIH),
“certain” (ompeneieHHBIN, OE3YCIOBHBIN) W TJIArOJOM-CBS3KOW “to be”.
Yacro npu 3ToM HHPUHUTHB B 000pOTE BBIpaxkaeT Oyayliee JeHCTBHE.

Example

I'm likely to be in my office tomorrow morning.

3aBTpa yTpOM s, BEPOSTHO, OyAy B CBOEM Ooduce.

The doctor is sure to be sent to this address.

Bpau, 6e3ycnoBHO, OyeT mociaH 1o 3ToMy ajipecy.

CnoxHoe aonosiHeHue
(O6BbeKTHbIM NageX ¢ MHPUHUTUBOM)

OOBEeKTHBIH Maiek ¢ MHOUHUTUBOM YIIOTPEOISIETCS TIOCHE TIarojoB,
BBIPXAIOIIMX JKEJIAaHWE, BOCHPHATHE IIOCPEACTBOM OpPTraHOB 4YYBCTB,
npock0y, MHEHHE, CYXKICHHE. DTOT 000pOT 00pa3yeTcsl ¢ MOMOIIBI0 Me-
CTOMMEHHS B 00BEKTHOM TaJieke (WIH CYIICCTBHTEIBHOTO B OOIIEM Taje-
Ke) U MHOUHUTHUBOM, CTOSIIIMM TIOCJE TIEPEXOJHOrOo Tiaroyia (Hampumep,
rocJe riaroia to want (XOTeTh) | T.I1.).

OOBEKTHBIN MajZe’)k ¢ HHOUHUTHBOM HTPACT POJIb CIIOKHOTO JIOTIOJ-
HeHUs. Ha pycckuii s3bIK 3TOT 00OpOT MEPEBOAMTCS JAONMOIHUTEIBHBIM
MPUIATOYHBIM MPEITIOKCHUEM.
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Example

The doctor wants him to take this medicine twice a day after meals.

Bpau xoyer, 4TOOBI OH IPUHUMAJ 3TO JIEKApCTBO JIBa pa3a B JIeHb I10-
clie eibl.

Hambonee pacrmpocTpaHEHHBIMH TJIaroJlaMH, ITOCTE KOTOPBIX YIIOT-
pebiseTcss OOBEKTHBIN Majek ¢ HHPHUHUTHBOM.

1. T'maronmel >xenmaHus: “to want” (xoreTh); “to wish” (kenartp);
“should like”, “would like” ('d like) (xoren 6b1); “to desire” (3kenath; mpo-
CUTbh, TPeOOBATBH).

Example

I'd like him to write me a letter.

51 xo4y, 4TOOBI OH HAIMTKUCATl MHE TTHCHMO.

Mr. James wished her to post the letter at once.

M-p JIxxeliMc Tioxkernai, 4ToObl OHa OTIIPaBUIIa TUCHMO HEMEIJICHHO.

2. T'nmarosbl, BBIPXKAIOIIUE BOCIPHUATHE MOCPEACTBOM OPraHOB
9yBCTB: “to see” (BUAETH); “to watch” (Habmomate); “to hear” (cibImats);
“to observe” (HaOmwonaTh); “to notice” (3amedarp); yacTma “to” mepen
UH(QUHUTHBOM B 3THX CIIy4asxX He yHoTpeOiseTcs.

Example

He saw her cross the street.

OH BHJEN, YTO OHA IIeperua YIINIY.

3. I'marombl, BBIpaXKarolye paspelieHue, NpockOy, MpuKa3aHue, Tpe-
OoBaHue (TOCIIe ATUX TIIarojioB MHOUHUTHB B OOBEKTHOM MaJIeKe ¢ HHPU-
HUTHBOM CTOUT B (JOpME CTpajaTelbHOTO 3aJ0Ta), MPUHYKICHHE: ‘‘t0
allow” (mo3BouATE); “to permit” (pa3pemmts); “to ask™ (mompocuts); “to
request” (IIpocuTh; 3ampamuBarh); “to order” (IpuKa3biBaTh); ‘‘to
command” (mpuKas3pIBaTh; KOMaHA0BaTh); “to demand” (TpeGoBaTh); “to
make” (3aCTaBIIATh; TOOYKIATh).

Example

The captain ordered the vessel to be discharged.

Kanuran npukasai, 4To0bI CyTHO OBLIO Pa3rpyKeHo.

4. I'marojpl, BBIpaXarollWe MHEHHE, CYKICHUE, HNPEIIOJIOKeHHUE,
OXHJaHue, yBepeHHOCTh: “to think™ (mymats); “to find” (HaxommTh); “to
consider” (cuntats); “to believe” (;ymaTp, monarats); “to suppose” (mpen-
mnoJyiarath); “to expect” (oxugarp); “to assume” (mpeamnoiarartb, IOMycC-
KaTh); “to prove” (mOKa3plBaTh, OKa3bIBaThcdA); “to know” (3Hatp); “to
understand” (morumMarts); “to declare” (3asiBJIATSH).
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Example

I don't think him to come early.

S He mymaro, 4TO OH MIPUJET PaHo.

They supposed her to arrive at noon.

Onu monaraim, 94To OHa MPHUJET B TOIICHD.

We know him to be very good engineer.

Mpb1 3HaeM, YTO OH OYEHBb XOPOIINN HHKEHED.

The doctor found her to be ill.

Bpau namen, yto oHa GoJbHA.

I believe Mr. James to be in London now.

S monararo, uro M-p [Ixeimc ceituac B JIongoHE.

They expect him to get better soon.

OHM 0KUTAIOT, YTO €My CKOpO OyJeT Jierde.

We expected the financial director to be invited to the conference.

Msl oxupany, 4To (MHAHCOBBI IUPEKTOp OyIeT NpHUIIalieH Ha
KOH(EPEHIIHIO.

[ocne rmaroma “to ask” mepen MecronMeHreM B OOBEKTHOM Tajeke
WJIH CYIIECTBUTEBHBIM B 00IIEM TaJieXe BCeraa CTOuT npemior “for”.

Example

Mr. James asked for the letter to be typed at once.

M-p Jlxe¥iMc mompocui, 4To0bl MACHMO OBUIO HAllEYaTaHO Ha Ma-
[IMHKE HEMEICHHO.

HaknoHeHue rnarona

[Tox HakJIOHEHWEM B rpaMMAaTHKE MMOHUMAETCs cucteMa (opM Tiaro-
J1a, BBIPAKAIOIINX OTHOILIEHUS JEWCTBUS K EWCTBUTEIBHOCTH. B aHrimii-
CKOM $I3BIKE€ BBIACISIOT TPU HAKIOHECHUS: HU3BABUTEIBHOE, MOBEIUTEIBHOE
H cocjaraTellbHOe HaKJIOHCHUS.

N3baABUTENbHOE HaKNOHeHue

ToBopsiuii paccMaTpuBaeT NEUCTBUE MIIM COCTOSHHE, BhIPAXKAEMOE
[JIArojoM, KaK pealbHbli (akT, UMEIOIIUI MECTO B HACTOSILEM, HPOIIC-
mem uin OynymeM. CMm. moapoduee Bpems (Tense).

Example

We usually go to the country at the week-end.

[0 BBIXOIHBIM JHSM MbI OOBIYHO €3/IUM 3a TOPOI.

MoBenuTtenbHoe HaKNoOHeHUe

Hcronp3yst HOBEIUTENbHOE HAKIIOHCHUE, TOBOPAIINIT BBIPAXKAET BOJIE-
W3bSBJICHHUE, NPUKA3bIBACT, [IPOCUT. YTBEpAUTEIbHAs (HOpMa MOBEIUTEIb-
HOTO HAaKJIOHCHHUS COBIAAaeT ¢ MHPUHUTHUBOM Tiiaroiia (0e3 4acTHIIHI to).

159

Example
to hurry up — roponutbcs
Hurry up! — Toponucs!

B ytBepmuTensHON popMe MOBETUTETHHOTO HAKIOHCHHS MHOTIA IS
YCHIICHUS YITOTPEOIISIETCS BCIOMOTATENbHBIN ritarod “do”.

Example

Do sit down!

CsanpTe xe, moxanyiicra!

Do come to my place.

O0s3aTeNbHO 3aX0IUTE KO MHE B IT'OCTH.

OtpunarencHas (opMa IMTOBETUTEIHHOTO HAKIOHEHUS 0Opa3yercs
IpH TIOMOIIM OTPUIATENILHOW (OPMBI BCIIOMOTATENBHOTO TJaroia ‘“to
do” — couetanus “don't” (= do not), koTopasi CTAaBUTCS MEPe]l TIaroioMm.

Example

Don't be late!

He omazapisaiite!

Don't be cruel!

He Oynpte xecroxu!

OtpunarensHas ¢popMa IMOBEIUTEIFHOTO HAKIOHEHHUS, OOpaIIeHHOTO
K TIEPBOMY H TPEThEMY JIUILY, MOKET 00pa30BBIBATHCS IBYMS CIIOCO0aAMU:

a) mpu iomontu don't (do not),

Example

Don't let them leave tonight.

[TycTh OHM HE YE3KAIOT CETOHs BEUEpOM;

0) myTeM ynorpeOiieHus iepel HHQUHUTHBOM codeTaHus “let + md-
HOE MECTOMMEHIE B OOBEKTHOM Majexe (MMs CYIIECTBUTEIHHOE B O0IIEM
najexe) + not”,

Example

Let us = Let's.

Let's not dwell on this problem today.

JlaBaiiTe He OyZeM 3aJIep>)KUBATHCS Ha 3TOM BOIIPOCE CETOIHS.

[Ipu BeIpaxkeHHH BOJEU3BSABICHUS, OOPAILIEHHOTO HE KO BTOPOMY, a K
MIEPBOMY HIIM TPETbEMY JIHILy, YIIOTPEOISIOT Tiaron “let”, cooTBETCTBYIO-
miee TMYHOE MECTOMMEHHNE B 00BEKTHOM MajeKe (MM UMsI CYIIECCTBUTEIb-
HOE B 0011eM majiexe) M HHPUHUTUB (0e3 YacTHIIHI to).

Example

Let him wait a little.

[IycTb OH HEMHOTO MOJOXKAET.
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CocnaratenbHoe HaknoHeHne

loBopsimmii paccMaTpuBaeT JEHCTBUE HE KakK pealibHBIA (akT, a Kak
HepeaJIbHOE MJIM BO3MOXKHOE, TIpe/IIiojiaraeMoe HITH JKeNaTeNnbHoe AeicTBHE.

CocrnararenbHOEe HakJIOHEHHE nMeeT JBe (opMbl: cocnaratenbHoe |
(Subjunctive I) u cocmaratensroe 11 (Subjunctive II).

Ecnu BrICKa3bIBaHHE OTHOCUTCS K HACTOALIEMY MM Oymymiemy Bpe-
MeHH, To cocnararenbHoe I (Subjunctive 1) npeacrapnseT coboi:

would + mpocroit mHbUHUTHB (06€3 yacTHLBI tO) IUIsi BTOPOTO H
TPETHEro JIHNIA.

Ecnu e BBICKa3bIBaHWE OTHOCHTCS K NPEANIECTBYIOUNIEMY MEPHOLIY,
TO cocnaratensHoe I mpeacrasiseT coboit: would + nepdexTHbIit HHPUHN-
TUB (6€3 YacTHIIBI t0) ISl BTOPOTO U TPETHETO JIUIIA.

®opma would, B pa3roBopHOI peun 04eHb 9acTo CoKpamiaeTcs 10 “-d”.

Example

They'd sign (they would sign) the contract if they looked through the
terms of delivery more thoroughly.

Onu 0Bl IOATIMICANN KOHTPAKT, €ciu ObI 00Jiee TIIATEeIbHO 03HAKOMH-
JWCh C YCIOBUSMH IIOCTaBKH. (IEHCTBHE OTHOCHUTCS K HACTOSIIEMY FLITH
OynyiieMy BpEMEHH)

They'd have signed (they would have signed) the contract if they had
looked the terms of delivery more thoroughly.

Onn 05l TOATIIICATN KOHTPAKT, €cii ObI 00Jiee TIATeIbHO 03HAKOMH-
JWCH C YCIIOBHSIMH TIOCTaBKH. (IEHCTBHE OTHOCUTCS K MPOIIEANIEMY IIe-

puony).

CocnaratenpHoe | ymoTpeOisieTcss B MPOCTBIX MPEIIOKCHHUAX IS
0003HauCHUSI HEPEAILHOIO [CHCTBHS B HACTOSILEM, HPOUICALIEM MK Oy-
JyIIeM, a TAKKe B TNIABHOM IPEUIOKCHUH CIOKHOIIOJYMHEHHOTO TPEI0-
JKEHHUS C IPUIATOYHBIM HEPEATbHOTO YCIIOBHSL.

Example

It's a pity you can't come to the conference next Friday. We would
discuss this matter in detail with you.

JKanb, 9TO BBl HE HPHUACTE HA COBEIIAHHE B CICAYIOIIYIO IMATHHILY.
MBI OB 0OCY MM C BAMU 3TOT BOIIPOC B JCTANISX.

(tmarox to discuss crout B opme cocnararensHoro (1) HakmoHeHUs B
MIPOCTOM TPEITIOKEHHUH )

That would be very kind of you.

2710 O6bUTO OB OYEHB JIFOOE3HO C Ballleil CTOpoHBI. (raaroin to be crout
B (hopme cocnaratenbHOTO (1) HAKIIOHEHUS B TPOCTOM MPEUTIOKEHIH ).

If you had come to the conference last Friday, we should have consid-
ered all your suggestions.
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Ecnu Obl BbI Mpuexaid Ha COBEIAHWE B MPOLLIYIO MATHHILY, TO MBI
OBl pacCMOTpENU BCE Ballu MpenjioxkeHus. (rmaron to consider cTouT B
¢dopme cocnararensHoro (I) HaKJIIOHEHMS B TIIABHOM TIPEUIOKEHUH CIIOXK-
HOIOYUHEHHOTO TPEUIOKEHHUS C MPUAATOYHBIM, BBIPAXKAIOUIUM Hepeasib-
HOE YCIIOBHE).

CocnararensHoe Il y Bcex rmaronos (kpoMme riiaroja to be) cornamaer
o ¢opMme ¢ mpomeAmuM npocthiM BpeMeHeM (Past Indefinite), korna BbI-
CKa3bIBAHUE OTHOCHUTCS K HACTOSIIEMY WK OyIoymieMy BPEeMEHH, U C Tpo-
HISJIIUM coBepiicHHBIM BpeMeneM (Past Perfect), korma BbIcka3bIBaHHE
OTHOCHUTCS K TIPEIICCTBYIOMIEMY TIEPHUOTY.

['maron “to be” B cocarateTlbHOM HAaKJIOHCHUH HMEET EANHYIO ISl BCeX
JIMIL €IMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOT'0 uucia GopMy “were”, KOra BbICKa-
3BIBaHIE OTHOCHUTCS K HACTOSIIEMY wiaH OymaymeMmy BpeMenu, ¢opmy “had
been” xorja BEICKa3bIBAHNE OTHOCUTCS K MPEIICCTBYIOIEMY IEPUOY.

CocnaratenpHoe 11 ymoTpeOnsieTcss B YCIOBHBIX MPHIATOYHBIX TPE-
JIOKCHUSX, BRIPAKAIOIINX HEpealbHOE YCIOBHE.

Example

If I were you, I should take this tie to match your blue shirt.

Ecnu Obl 51 ObUT HA TBOEM MECTE, TO 5 B3sUI ObI 3TOT TaJCTYK IO/ IIBET
TBOEH cuHel pyOalky.

If I had any free time next week I would visit this exhibition of elec-
tronic equipment.

Ecmu 661 y MeHs ObLTO cBOOOIHOE BpeMs Ha Oyaymied Hemene, TO s
ITOCETHII OBI ATY BBICTABKY 3JIEKTPOHHOTO 000PYIOBaHHUSL.

If T had been to London last month, I would have visited the British
pavilion at the international exhibition.

Ecnmu 6b1 51 6bu1 B JIOHZOHE B MPOIJIOM MECSIE, TO Sl MOCETUI OBl
OpUTAHCKUI MaBUIIBOH HA MEXKIyHAPOIHON BHICTABKE.

YcnoBHblIe npeanoXeHus

B CIIO)XHOTIOMYMHEHHOM TPEIIOKEHUN C TPUAATOYHBIM YCIOBHBIM
NPEUIOKEHNEM IIOCIIEAHEEe COJCPIKUT YCIOBHE, IPH KOTOPOM BO3MOXKHO
OCYIIECTBJICHHE JEWCTBHS TJIABHOTO IPEIJIOKEHHS; OHO COSIUHSACTCSA C
TJIABHBIM TIpelJIokKeHneM coro3amu: “if” (ecmu), “on condition” (that) (mpu
YCIIOBHH 4TO), “unless” (eciu TOJBKO He, pa3Be TONBKO), “provided” (that)
(ipu ycnoBuum 4yT0). Hanbosee yacto yrnorpeodisercs coro3 “if”.

B coBpeMEHHOM aHIIIMIICKOM A3BIKE pa3iMyaroT TPU THUIA CIIOXKHO-
MOTYMHEHHBIX TMPEUIOKEHIH € TPUIATOYHBIMHA YCIOBHBIMH IPEJIOKE-
mussmu (Conditional Sentences).
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ITepeBon Ha pycckwmii s3Ik ycinoBHBIX Tpemnoxkernit 11 u III Tuma
MOJHOCTBIO COBIAAaeT. YTOOBl ONpeAennTh, COOTBETCTBYET JIM PYCCKOE
ycioBHoe npepioxenne 11 wim III Tunmy aHrIMiCKUX YCIOBHBIX IIPEUIO-
JKEHHH, HY)KHO YETKO YCTaHOBHTH, K KAKOMY BPEMEHH OTHOCHTCS BBICKa-
3BIBAEMOE MTPEIION0KEHHUE.

Example

If I saw Mr. Jones, I would tell him about it.

Ecnu 651 51 yBuzen m-pa J)xoyHsa, To s ObI cKa3al eMy 00 3TOM.

(ycnoBHoe npemoxxenue 11 Trrma)

If I had seen Mr. Jones, I would have told him about it.

Ecmu Ow1 51 yBumen mM-pa J[»xoyH3a, TO s OBI CKa3asl eMy 00 dTOM.

(ycnoBHoe npemnoxxenue 11 Tumna)

B ycmosubix npemmoxennsx 11 u Il tuma mMoryt ymoTpednsaTbes co-
OTBETCTBYIOIIME YKa3aTeJd MOMEHTA WM IIEPHOAa BpeMEHH (Hampumep,
today (ceromus), yesterday (Buepa), last night (Buepa Beuepom), two days
ago (iBa mHS Hazan), tomorrow (3aBTpa) W T.I1.), U3 KOTOPBIX CTAHOBHTCS
SCHO, K KaKOMy BPEMEHH OTHOCHUTCS MPEIIOJOKCHUE — K HACTOSIICMY
(Oynmymemy) wid mpouieneMy, X0TsS IepeBo] MIaroibHEIX (GopM Ha pyc-
CKUHl SI3BIK OCTACTCSI OAMHAKOBBIM.

Example

If I saw Mr. James (today), I would tell him about it.

Ecnu 651 s yBunen M-pa Jxeiimca (ceronHs), To s ObI ckazal emy 00
3TOM.

If I had seen Mr. James (yesterday), I would have told him about it.

Ecnu Ob1 51 yBUzen m-pa Jxxeiimca (Buepa), To s ObI ckazaji eMy 00 3ToM.

OtmedaeTcsi TCHIEHIUS K YMOTPEOJEHUIO B TIABHOM MPEIOKCHUN
CJIOKHOIIOTYMHEHHBIX MPEIOKEHUN ¢ MPUIATOYHBIMUA YCIOBHBIMH IPEI-
noxxeausamu 11 u 11l tuna roarosia would BO Beex MIax €IMHCTBEHHOTO U
MHOXECTBEHHOTO uKciia (Bkitouas [ uino).

Example

If I were in London I would come to see Mr. Jones in his office.

If I had been in London I would have come to see Mr. Jones in his office.

Ecnu 6b1 s Obi1 B JIOHZOHE, TO 51 HaBeCTHJ OBl M-pa JI>)KOyH3a B €ro
oduce.

O6opoThl as if, as though

O6opor “as if” B CII0)XHONOJYMHEHHBIX MPEIOKEHUIX C PIUIATOY-
HBIM COITOCTABUTENBHBIM, CTOSALIMM B COCJIAraTeIbHOM HAKIOHEHHH, HUC-
MOJIB3YETCsI TS BRIPOKEHHS HEPEATbHOTO YCIIOBUS:
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She acts as if it’s understood.
Omna Bezer ce0s Tak, OyaTO 3TO caMo COOOM pazymeeTcs..

O6opor “as thought” nucronb3yeTcst sl BEIpaXXSHHsI YCIOBHS, KOTO-
poe MOrJIo ObI OBITH BO3MOXKHBIM:

Now it looks as though they are here to stay.

Teneps Bce BBIMISAANT TaK, OYATO OHU 3/1eCh K COOUPAIOTCS OCTATHCAL.

O6opoTbl had better, would rather

Cnosocoueranue “had better” o3Havaer “ciegoBaiio Obr’:
You had better walk.
Bawm OBl c1e10BaJIO HONTH MIENTKOM.

B oTpunaTenbHbIX KOHCTPYKIMAX UCIOJIb3YETCS OTpULATENbHAs Yac-
THIa 0€3 BCIIOMOIaTENLHOTO IIaroja:

I had better not do this.

M-He OBl HE CIEA0BAJIO AEIATh 3TO.

B pasroBopHOM s3bIKe UCIIONIB3yeTCs COKpalieHHas Gopma:
You’d better run for you life.
Tl ny4ie criacaiicst GETCTBOM.

O6opor “would rather” BeIpaskaeT MPEANOYTUTEIIBHOCTh OJTHOTO JCH-
CTBHSI MIEPE APYTUM, OTHOTO IIPEAMETA MEPE APYTUM:

I’d rather go on hearing your lies than go on living without you.

51 ObI mpeanoYen W Aajablle CIyIIaTh TBOIO JIOKb, a HE MPOIOIDKATH
JKHUTH 0€3 TeOs.

BCITOMOTaTeILHOro riaroia “do’:
I would rather not drive today.
51 GBI ipeAroYesT He CAAUTRCS 3 PYJIb CETOTHSL.

O6opot “would rather” MoXXeT HCIIONB30BATHCA C COKO3HBIM CIIOBOM
“that”: I would rather that you didn’t do that.

CTteneHu CpaBHeHuUsA npunaraTtesfibHbIX

Hmena mpunaratesibHble UMEIOT TPU CTEMEHH CPABHEHHUS: MOJIOKH-
TEIbHYIO, CPAaBHHUTCIBHYIO M MPEBOCXOJHYI: ‘“‘young” (MOJOJOi) —
“younger” (Monoxe, muaame) — “the youngest” (camblii MOJIOJION, CaMBbIii
MUITIITHH ).
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OpHOCTIOXHBIE (M HEKOTOPBIE IBYCIIOKHBIC) PUIaraTelbHbIe U MIPH-
JaraTeNbHbIe, OKaHYMBAIOIIWECS Ha -y, -er, -ow, -le, Hampumep: “easy”
(nerxuit), “clever” (ymHslif), “narrow” (y3kuii), “simple” (mpocTtoii), o6pa-
3YIOT CPAaBHHUTEIBHYIO W MPEBOCXOHYIO CTEIICHb ITyTeM IPUOABICHUS CO-
OTBETCTBEHHO cy(h(HUKCOB “-er” u “-est”.

Example

Koneunast cormacHast B OTHOCTIOHOM TIPHJIaraTeI-HOM IIpH 00pa3o-
BaHHM CTEIICHEW CPAaBHCHUS YABAUBACTCS, €CIIM IEpPENl Hell CTOUT IiacHast:
“big” (Oompmoit) — “bigger” (6ombpmie) — “the biggest” (camplii GOJBIION,
HanOOJIBIIINN).

[Ipu npubasieHnn “-er” u “-est” kKoHeUHOE (HEMOE) “-€” OIycKaeTcs:
“simple” (mpoctoit) — “simpler” (mpoure) — “the simplest” (mpocreiimuii).

Koneunast y B mprmiaraTeIbHOM, €CITH €H MPEIIIeCTBYET COTJIACHAS,
MePEXOIUT NP 0Opa30BaHUM CTETICHEH cpaBHEHHS B “i”, K KOTOPOH MpH-
OaBJIIeTCS COOTBETCTBEHHO “-er” m “-est”: “easy” (yierkuii) — “easier” (Jier-
ye) — “the easiest” (caMblii TeTKHiA).

C mpuiaraTenbHBIME B MPEBOCXOTHON CTEIEHHU JOJDKCH HCIOIB30-
BaThCs OTPE/ICICHHBIN apTHKIE “the”.

[IpunaratenpHble, 00pa3yIOIINE CTETICHN CPABHEHUS HE TIO TIPABHUITY.

[TonoxurensHas cre- CpaBHHTENbHAS IIpeBocxomnas

IICHb CTCIICHb CTCIICHb

Good Better Best

Bad Worse Worst

Little Less Least

Old (mmo Bozpacty) Elder Eldest
Far Farther farthest
further furthest

[Ipu cpaBHEeHHM IBYX HEOJMHAKOBBIX IIPEIMETOB CTAaBUTCS COIO3
“than” (uem).

Example

This boy is older than that one.

OTOT MaJbUUK CTApILE, YEM TOT.

MHOTOCIIOKHBIE MTpHUJIaraTelIbHbIC 00Pa3yrOT CTENICHN CPAaBHEHUS MPU
TTOMOIITK CJIOB “more” (Ooyiee) B cpaBHUTENBbHOW cTerneHd W “‘the most”
(Hamboee, OoJree BCEro) B MPEBOCXOIHOM CTEIICHHU.

Example

Profitable — more profitable — the most profitable.

[puOBLTBHEIH — O0Iee TPUOBLTHEHEBIN — HanOoIee MPUOBLITHHEIH.
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Significant — more significant — the most significant.
BakHbIl; 3HAYNTEIBLHBIA — OOJiee Ba)KHBINM; Oojiee 3HAYUTEIBHBIN —
HanOoJIee BayKHBIN; HanOoJIee 3HAUNTEIIbHBIH.

Hexotopsie nMeHa npuiiaratebHbIe IMEIOT 0co0BbIe (POPMEI CTEIICHEH
cpaBHeHus: “bad” (Tuioxoi) — “worse” (xyxke, Xyaummid) — “the worst” (ca-
MBI TUIOXOH, Hauxyami); “little” (Manenpkuii) — “less” (MeHbIIe) — “the
least” (maumenbnii); “much, many” (MHoro) — “more” (6osble, 6onee) —
“the most” (cambrii OonbIIol, HanboMbIHN); “far” (mamexkui, HanbHUMN) —
“farther” (further) (6onee nanexwmii, 6osee manmpHUil) — “the farthest” (the
furthest ) (campIii manekuii, caMblii TaTbHUIN, HAHOOJIEe OTAAICHHBIN );

“Less” u “the least” B 3HaUeHHM MEHbINIE U HAMMEHBIIUN yHIOTPeOs-
foTcst Torma, koraa “little” OTHOCHTCS K HEUCUUCIAEMOMY CYIICCTBUTEIb-
HOMY W O3Ha4YaeT MaJICHbKUH, MaJIblid, HE3HAUNTEIIBHBIN (0 KOJMUSCTBE).

Example

I've got little time.

Y MeHs MaJio BpeMeHH.

He has very little knowledge of marketing.

YV Hero o4eHp MaJIO 3HAHUH 110 MAPKETHUHTY.

Today I've got less free time than two days ago.

Y MeHs cerojiHs MeHbIlle CBOOOHOTO BPEeMEHH, YeM JIBa JHS Ha3al.

Ecnm sxe MBI XOTHM yIIOTpEOUTh CPAaBHUTEIBHYIO CTEIIEHb B PYCCKOM
3HAYEHUU MEHbBIIE (O KOJMUYECTBE) 10 OTHOIECHUIO K HCUUCIIIEMOMY CYIIle-
CTBHUTENBHOMY, TO ynorpebussercs “fewer” (MeHbIle, MCHbIIIEE KOJINYECT-
BO).

Example

Today you have done fewer mistakes than you did yesterday.

CerojiHs BBI C/ieNIald MEHBIIIE OIUOOK, YeM BUepa.

CunoBo “little” B 3HaueHnn ManieHbKHIt (0 pocTe, pa3Mepax) B CpaBHHU-
TEIBHOM CTereHn uMeeT Gopmy “smaller” (MEHBIIIE pOCTOM H T.I1.).

Example

John is smaller than Bob.

xon menbie boba (poctom).

My private office is smaller than that of Mr. Jones'.

Moii kabuHET MeHbIIIe, YeM KabuHeT M-pa J[oyH3a (110 pasmepy).

CnoBy Gombiie (OT MHOTO) COOTBETCTBYET “more” B TOM CIIy4ae, eClid
peds HIST O CPaBHUTEIHHOW CTENEHH, Hampumep, “‘more time” (Oombime
BpeMeHH), U “larger”, “bigger” ecnu o pa3mepe, pocre.
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Example

This girl is bigger than that boy.

Orta neBovka OOJIbINe, Y4eM TOT MaTbUHK.

I've got more free time than he.

Y mens Goibliie cBOOOTHOTO BPEMEHH, Y€MY HETO.
His room is larger than mine.

Ero xomnara 60J1b111e MOEH.

Farther (6onee manexuii, Oonee ynaneHHsiil) u “the farthest” (cambiii
JAJICKWIA, CaMbIil YJQJICHHBIN) YHOTPEOISMIOTCS 00BIYHO B MPOCTPAHCTBEH-
Ho-reorpaduueckom cmbicie (Hampumep: “the farthest islands” cambie na-
nekue octpoBa); “further” sxe ymoTpeOnsercs B 3HAYCHHUW MalbHEUIINH,
no6aBouHEI, a “the furthest” kak HanGoIee OTHATCHHBIH (IO CPOKaM).

CrnoBa “much” u “far” mepen mnpunaratenbHbIM B CPaBHUTEIBHOM
CTETICHH 03HAYAIOT «T0pa3zo, HAMHOTOY.

Example

This car has got a much more powerful engine than that one.

VY 3TOro0 aBTOMOOMIIS TOpa3o OoJiee MOIIHBIN IBUraTeNb, YeEM Y TOTO.

This computer is far cheaper than that one.

DTOT KOMITBIOTEP HAMHOTO (TOpa3z0) JEHIeBIie TOrO.

This is a far cheaper computer.

3710 ropazno 6osee AEMIEBBIH KOMITBIOTED.

Crenytoniie Hapeuns: 00pa3yIoT CTETIeHH CPaBHEHHMs HE 110 MTPaBHITY.

[HonoxurenbHast CpaBHuTeNbHASA [IpeBocxoaHas

CTEIeHb CTENeHb CTCIICHb
Well Better Best
Badly Worse Worst
Much/many More Most
Little Less Least

Far Farther Farthest

Further Furthest

CpaBHVITeH bHO-COMOCTaBUTelIbHbIe NpeanoXxXeHus

B cpaBHUTENBEHO-CONOCTABUTEIBHBIX KOHCTPYKIUSX MOTYT HCIIOJIB30-
BaThCS BBIpAXKCHHUS: as...as, not so ...as, the same ... as, twice (three times)
as... as, different from, similar to, more than, less than, as many ...as.

Examples

He is the same age as I.

OH 0JfHOTO CO MHO¥ BO3pacTa.
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He is as clever as 1.

OH TakoM e YMHBIH Kak 1.

I am not so tall as he is.

51 He TakoM X BBRICOKHM KaK OH.

He is twice as tall as 1.

OH B 11Ba pa3a BBIIIE MEHSI.

More than twenty students were late for the lecture.
Bonbie aABaanaTH CTYACHTOB OMO3AaH Ha JIEKIHUIO.
I have as many as ten English.

Y MeHs ecTb POBHO JIECATH aHTJIHHCKUX.
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Yuebnoe uzoanue

SHOBA Enena AnexcannpoBHa

T'AJIEEBA Tatesna Unsuanyna

KUT'AJIOBA Maiis PonannosHa
CUHUILIBIHA Upuna AunpeeBHa

AHTJIMUCKUUA SI3BIK JUISI SKOHOMUCTOB
Yuebnoe nocobue

[Tox obmeit pepakuueii U.E. SInoBa

H30aemcs 6 asmopckoii pedakyuu
Texn. penaxrop 7.5. Camconosa

[onnucano B nevats 01.07.2024. ®opmat 60x84/8.
VYen. neu. 1. 10,75. Tupax 500 3k3.

Ortnevarano B AHO Penakius sxxypHana « MOCX«
127412, Mockga, yi. b. Akagemuueckas, 1. 44, xopr. 2, e-mail: t sams@mail.ru




 
 
    
   HistoryItem_V1
   SimpleBooklet
        
     Create a new document
     Order: consecutive
     Sheet size: scale to A4 (297 x 210 mm)
     Front and back: normal
     Align: centre each page in its half of sheet
      

        
     0
     CentrePages
     Inline
     10.0000
     20.0000
     0
     Corners
     0.3000
     None
     1
     0.0000
     1
     0
     0
            
       D:20170518082558
       1190.5512
       a3
       Blank
       841.8898
          

     Wide
     16
     Consec
     130
     462
    
     0
     A4Wide
            
       CurrentAVDoc
          

     1
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus3
     Quite Imposing Plus 3.0c
     Quite Imposing Plus 3
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





